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ЕВРОПЕЙСКИЙ ПАРЛАМЕНТ И СОВЕТ ЕВРОПЕЙСКОГО СОЮЗА, 
 

Учитывая Договор о функционировании Европейского Союза, в частности его статью 43(2), 

Учитывая предложение Европейской Комиссии, 
После передачи проекта законодательного акта национальным парламентам, 
Принимая во внимание заключение Европейского экономическо-социального комитета (1) , 

Принимая во внимание заключение Комитета регионов (2) , 

Действуя в соответствии с обычной законодательной процедурой (3) , поскольку: 

 

(1) Органическое производство — это комплексная система организации 

агропроизводства и производства пищевых продуктов, сочетающая в себе лучшие 

практики с точки зрения окружающей среды и противодействия изменениям 

климата, высокий уровень биоразнообразия, сохранение природных ресурсов и 

применение высоких стандартов производства и благосостояния животных с учетом 

растущего спроса. потребителей на продукты, производимые с применением 

натуральных веществ и процессов. Следовательно, органическое производство играет 

двойную общественную роль, ведь с одной стороны обеспечивает конкретный рынок 

в ответ на спрос потребителей на органические продукты, а с другой стороны 

поставляет блага для общества, которые являются вкладом в защиту окружающей 

среды и благосостояние. 

животных, а также способствуют развитию сельских территорий. 
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(2) Соблюдение высоких стандартов по здоровью, окружающей среде и благосостоянию 

животных является непременным условием производства высококачественных 

органических продуктов. Как подчеркивается в сообщении Комиссии от 28 мая 2009 

года о политике качества сельскохозяйственной продукции, органическое 

производство является частью систем качества сельскохозяйственной продукции в 

Союзе, вместе с географическими указаниями и традиционной специализацией, 

гарантированными в соответствии с Регламентом Европейского Парламента и Совета 

(ЕС) № 1151/ 2012 г. (4) , и продуктами самых отдаленных регионов Союза в 

соответствии с Регламентом Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 228/2013 (5) 

. В этом смысле цели органического производства совпадают с целями общей 

аграрной политики («CAP»), которые свойственны всем системам качества 

сельскохозяйственной продукции Союза. 

 
(3) 

 
Цели политики органического производства встроены в цели CAP, в частности, из-за 

гарантий получения фермерами справедливого вознаграждения за соблюдение 

правил органического производства. Помимо этого, рост спроса на органические 

продукты со стороны потребителей создает условия для дальнейшего развития и 

расширения рынка этих продуктов, а значит для повышения доходов фермеров, 

занятых в органическом производстве. 

 

(4) 
 

Более того, органическое производство – это система, которая способствует 

интегрированию в CAP требований по защите окружающей среды и стимулирует 

устойчивое агропроизводство. Вот почему в рамках CAP были введены меры, 

направленные на финансовую поддержку органического производства, в частности, 

согласно Регламенту Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 1307/2013 (6) , и 

усиленные в том числе в рамках реформирования нормативной базы для политики 

развития сельских территорий , введенного Регламентом Европейского Парламента и 

Совета (ЕС) № 1305/2013 (7) . 

 
(5) 

 
Органическое производство также способствует достижению целей экологической 

политики Союза, в частности, определенным в сообщениях Комиссии от 22 сентября 

2006 года под заголовком «Тематическая стратегия для защиты почвы», от 3 мая 2011 

года под заголовком «Наше страхование жизни, наш природный капитал: стратегия 

биоразнообразия ЕС к 2020 года» и от 6 мая 2013 года под названием «Зеленая 

инфраструктура (GI) — укрепление природного капитала Европы», а также в 

экологическом законодательстве, таком как Директивы 

2000/60/ЕС (8) , 2001/81/ЕС (9) , 2009/128/ЕС (10)     и 2009/147/ЕС (11) 

 

 Европейского Парламента и Совета и Директивы Совета 91/676/ЕЭС (12) и 92/43/ЕЭС 

(13) . 



 

 

 
(6) 

 
С точки зрения целей политики Союза в области органического производства 

правовые рамки для имплементации этой политики должны быть направлены на 

обеспечение добросовестной конкуренции и надлежащего функционирования 

внутреннего рынка органических продуктов, поддержание и оправдание доверия 

потребителей к продуктам, маркированным как органические и условия, при которых 

политика может развиваться параллельно с развитием производства и рынка. 

 
(7) 

 
Политические приоритеты стратегии «Европа 2020», определенные в сообщении 

Комиссии от 3 марта 2010 года под названием «Европа 2020: стратегия для разумного, 

устойчивого и инклюзивного роста», включают достижение конкурентоспособной 

экономики на основе знаний и инноваций, стимулирования экономики которая 

обеспечивает социальную и территориальную сплоченность и поддержку перехода к 

ресурсоэффективной и низкоуглеродистой экономике. Следовательно, политика 

органического производства должна обеспечить операторов правильными 

инструментами для лучшей идентификации и продвижения своих продуктов и 

одновременно защищать их от недобросовестных методов. 

 

(8) 
 

Органический аграрный сектор Союза в последние годы быстро развивался и не 

только с точки зрения площадей, занятых под органическое сельское хозяйство, но и 

по количеству хозяйств и общего числа зарегистрированных в Союзе органических 

операторов. 

 
(9) 

 
С учетом динамической эволюции органического сектора Регламент Совета (ЕС) 

№834/2007 (14) определил потребность в предстоящем пересмотре правил Союза по 

органическому производству с учетом опыта, приобретенного в ходе применения 

этих правил. Результаты такого проведенного Комиссией пересмотра 

свидетельствуют, что необходимо улучшить правовую базу Союза, регулирующую 

органическое производство, чтобы обеспечить правила, которые отвечали бы 

высоким ожиданиям потребителей и были бы достаточно понятны для тех, кому они 

адресованы. Следовательно, Регламент (ЕС) № 834/2007 необходимо отменить 

и заменить новым Регламентом. 



 

 

 
(10) Опыт, полученный в ходе применения Регламента (ЕС) № 834/2007, свидетельствует 

о необходимости разъяснить, к каким продуктам относится этот Регламент. Прежде 

всего, он должен охватывать продукты, происходящие из сельского хозяйства, 

включая аквакультуру и пчеловодство, как указано в приложении I к Договору о 

функционировании Европейского Союза (ДФЕС). Кроме того, оно должно охватывать 

пищевые продукты и корма сельскохозяйственного происхождения, так как 

размещение таких продуктов на рынке как органических обеспечивает значительный 

канал реализации органических продуктов и гарантирует, что органическое 

происхождение сельскохозяйственных продуктов известно потребителю. Настоящий 

Регламент должен также охватывать другие определенные продукты, так же тесно 

связанные с сельскохозяйственной продукцией, как и переработанные 

сельскохозяйственные продукты, предназначенные для использования в качестве 

пищевых продуктов или кормов, так как такие другие продукты являются либо 

значительным каналом реализации сельскохозяйственных продуктов, либо 

неотъемлемой частью производственного процесса. Наконец, морскую соль и другие 

соли, используемые в качестве пищевых продуктов или кормов, необходимо 

включить в объем настоящего Регламента, поскольку они могут быть произведены с 

применением естественных методов производства, а также потому, что их 

производство способствует развитию сельских территорий и тем самым касается 

целей настоящего Регламента. Ввиду ясности такие другие продукты, не включенные 

в приложение I к ДФЕС, необходимо включить в приложение к настоящему 

Регламенту. 

 
(11) 

 
Чтобы дополнять или изменять некоторые несущественные элементы настоящего 

Регламента, необходимо делегировать Комиссии полномочия принимать акты в 

соответствии со статьей 290 ГФЕС. Крайне важно, чтобы в ходе подготовительной 

работы Комиссия проводила надлежащие консультации, в том числе на уровне 

специалистов, и чтобы эти консультации проводились в соответствии с принципами, 

установленными в Межинституционном соглашении от 13 апреля 2016 г. по лучшему 

законодательству (15) . В частности, чтобы гарантировать равное участие в 

подготовке делегированных актов, Европейский Парламент и Совет получают все 

документы одновременно с экспертами государств-членов, и их эксперты 

систематически имеют доступ к встречам групп экспертов Комиссии, работающих над 

подготовкой делегированных актов. 

 
(12) Чтобы учесть новые методы производства, новые материалы или международные 

обязательства, Полномочия принимать отдельные акты в части расширения перечня 
других тесно связанных с сельским хозяйством продуктов, на которые 



 

 

 

 распространяющееся действие настоящего Регламента должны быть делегированы 
Комиссии. 

 

(13) 
 

Продукты, на которые распространяется действие настоящего Регламента, но 

являющиеся продуктами рыболовства или охоты на диких животных, не должны 

считаться органическими, поскольку процесс их производства невозможно 

проконтролировать в полном объеме. 

 
(14) 

 
Из-за местного характера услуг общественного питания меры, принимаемые 

государствами-членами, и частные программы в этой сфере считаются 

достаточными, чтобы обеспечить функционирование единого рынка. Поэтому еда, 

которую готовят заведения общепита на своих мощностях, не подпадает под действие 

настоящего Регламента и не может маркироваться или рекламироваться с 

использованием логотипа органического производства Европейского Союза. 

 

(15) 
 

Исследовательские проекты свидетельствуют о том, что доверие потребителей имеет 

решающее значение на рынке органических пищевых продуктов. В долгосрочной 

перспективе сомнительные правила могут поставить под угрозу доверие и привести 

к несостоятельности рынка. Следовательно, устойчивое развитие органического 

производства в Союзе должно основываться на четких правилах производства, 

которые гармонизированы на уровне Союза и отвечают ожиданиям операторов и 

потребителей относительно качества органических продуктов и соответствия 

принципам и правилам, установленным в настоящем Регламенте. 

 

(16) 
 

Настоящий Регламент применяется без ограничения связанного законодательства, в 

частности, в сферах безопасности пищевой цепи, здоровья и благосостояния 

животных, здоровья растений, репродуктивного материала растений, маркировки и 

окружающей среды. 

 
(17) 

 
Настоящий Регламент предоставляет основу для устойчивого развития 

органического производства и его положительного влияния на окружающую среду и 

обеспечивает эффективное функционирование внутреннего рынка органических 

продуктов и добросовестную конкуренцию, чем помогает фермерам получать 

справедливый доход, гарантирует доверие потребителей, защищает интересы 

потребителей и стимулирует короткие цепи сбыта и место. . Этих целей необходимо 

достигать через соблюдение общих и конкретных принципов, а также общих и 

подробных правил производства, применяемых к органическому производству. 



 

 

 
(18) Учитывая особенности систем органического производства, при выборе сортов 

растений необходимо сосредоточиться на агрономических показателях, 

генетическом разнообразии, устойчивости к болезням , продолжительности жизни и 

адаптации к различным местным почвенным и климатическим условиям, и 

принимать во внимание природные барьеры скрещивания. 

 

(19) 
 

Риск несоблюдения правил органического производства считается выше на 

агропредприятиях, включающих подразделения, работающие без соблюдения этих 

правил. Следовательно, после соответствующего переходного периода все 

агропредприятия Союза, имеющие целью стать органическими, должны полностью 

работать с соблюдением требований, отвечающих требованиям органического 

производства. Однако, необходимо разрешить существование предприятий, 

включающих как подразделения, работающие с соблюдением правил органического 

производства, так и подразделения, работающие по правилам не органического 

производства, при определенных условиях, в том числе, в частности, при условии 

четкого и эффективного обособления органических производственных 

подразделений, производственных подразделений переходного периода и 

неорганических производственных подразделений и производимых ими продуктов. 

 

(20) 
 

Поскольку в органическом производстве необходимо ограничить использование 

внешних ресурсов, следует идентифицировать определенные цели, для которых 

продукты и вещества часто используют в производстве сельскохозяйственных 

продуктов или сельскохозяйственных продуктов. Если такие продукты или вещества 

обычно используют для этих целей, их использование разрешается только если они 

разрешены в соответствии с настоящим Регламентом. Однако такое разрешение 

действует только до тех пор, пока использование таких внешних ресурсов в 

неорганическом производстве не запрещено законодательством Союза или 

национальным законодательством, основанным на законодательстве Союза. 

Использование продуктов или веществ, содержащих продукты для защиты растений, 

или из которых состоят продукты для защиты растений, кроме активных веществ, 

разрешается в органическом производстве, если их использование разрешено в 

соответствии с Регламентом Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 1107/2009 ( 

16 ) , и, если ни размещение на рынке , ни использование этих продуктов защиты 

растений не запрещено государствами- 

членами, согласно упомянутому Регламенту. 



 

 

 
(21) Если все предприятие или его части планируют производить органические продукты, 

они должны пройти переходный период, в течение которого они работают с 

соблюдением правил органического производства, но не могут производить 

органические продукты. Продукты можно размещать на рынке как органические 

после завершения переходного периода. Этот период начинается не ранее, чем фермер 

или оператор-производитель водорослей или животных аквакультуры сообщит о 

таком переходе к органическому производству компетентные органы государства-

члена, в котором расположено предприятие, и тем самым будет включен в систему 

контроля, которую государства-члены устанавливают в соответствии с Регламента 

Европейского Парламента и Совета (ЕС) 2017/625 (17) и настоящего Регламента. 

Компетентные органы могут признавать периоды, предшествующие дате 

уведомления, ретро спективно как переходные периоды, только если на предприятии 

или в его соответствующих частях проводятся агроэкологические мероприятия при 

поддержке Союза, или если они являются природными или сельскохозяйственными 

угодьями , на которых в течение минимум трех лет не применяют продукты или 

вещества, которые не разрешены в органическом производстве. 

 

(22) 
 

Чтобы обеспечить качество, прослеживаемость , соответствие настоящему 

Регламенту по органическому производству и адаптации к техническому прогрессу 

следует делегировать Комиссии полномочия принимать отдельные акты 

относительно дополнительных правил разделения предприятий на органические, 

неорганические производственные подразделения и производственные 

подразделения, которые находятся в процессе перехода к органическому 

производству. 

 
(23) 

 
Использование ионизирующего излучения, клонирования животных и искусственно 

выведенных полиплоидных животных или генетически модифицированных 

организмов («ГМО»), а также продуктов, производимых из ГМО или с помощью ГМО, 

несовместимо с концепцией органического производства и с восприятием 

органических продуктов потребителями. Следовательно, такое использование в 

органическом производстве необходимо запретить. 

 

(24) 
 

С целью поддержания соответствия и содействия соблюдению настоящего 

Регламента операторы должны принимать превентивные меры на каждом этапе 

производства, подготовки и распространения , где целесообразно, чтобы обеспечить 

сохранение биоразнообразия и качества почвы, профилактику и контроль. 

вредителей и болезней , а также избежать негативного воздействия на окружающую 

среду, 



 

 

 

 здоровье животных и здоровье растений. Они также должны, где целесообразно, 

принимать пропорциональные меры предосторожности , которые находятся под их 

контролем, во избежание загрязнения продуктами или веществами, использование 

которых в органическом производстве не разрешено в соответствии с настоящим 

Регламентом, и избежать смешения органической, неорганической продукции и 

продукции, произведенной в переходный период. 

 
(25) 

 
Продукты, производимые в переходный период, не разрешается размещать на рынке 

как органические продукты. Чтобы избежать риска запутывания потребителей и 

введения их в заблуждение, такие продукты также не следует размещать на рынке как 

продукты переходного периода, кроме случаев, когда речь идет о репродуктивном 

материале растений, пищевых продуктах растительного происхождения или 

кормовых продуктах растительного происхождения, которые имеют только один 

растительный. ингредиент, во всех случаях при условии, что продолжительность 

переходного периода до уборки урожая составляла не менее 12 месяцев. 

 

(26) 
 

Чтобы обеспечить качество, прослеживаемость , соответствие настоящему 

Регламенту и адаптацию к техническому прогрессу, следует делегировать Комиссии 

полномочия принимать отдельные акты по правилам перехода для других видов 

животных. 

 

(27) 
 

Необходимо установить детальные правила производства по растениеводству, 

животноводству и аквакультуре, в том числе правила заготовки дикороссов и 

водорослей, по производству переработанных пищевых продуктов и кормов, а также 

вина и дрожжей, которые используют в качестве пищевых продуктов или кормов, 

чтобы обеспечить гармонизацию с целями и принципам органического производства 

и соответствия этим целям и принципам. 

 
(28) 

 
Поскольку органическое растениеводство базируется на питании растений главным 

образом через экосистему почвы, растения необходимо выращивать на и в живом 

грунте , имеющем контакт с переходным горизонтом и материнской породой. 

Следовательно, не разрешается гидропонное производство, выращивание растений в 

контейнерах, в мешках или на грядках способом, когда корни не имеют контакта с 

живой почвой. 

 
(29) Однако, следует разрешить определенные не связанные с почвой методы 

культивации, для которых не адаптированы принципы связанного с почвой 
растениеводства, или относительно 



 

 

 

 которых отсутствует риск ввести в заблуждение потребителя относительно метода 

производства, например производство пророщенных семян или выгонка початков 

цикория, а также производство в горшках декоративных растений и зелени, 

продающих потребителям в горшках. С целью облегчить органическое производство 

на ранней стадии выращивания растений следует также разрешить выращивание 

рассады или саженцев в контейнерах для последующей пересадки. 

 
(30) 

 
Принцип связанного с почвой растениеводства и питания растений главным образом 

через экосистему почвы был установлен Регламентом (ЕС) 

№834/2007. Однако некоторые операторы организовали экономическую 

деятельность путем выращивания растений на поднятых грядках и были 

сертифицированы своими национальными органами согласно Регламенту (ЕС) № 

834/2007. 28 июня 2017 года в обычном законодательном порядке было достигнуто 

понимание того, что в основе органического производства должно быть питание 

растений главным образом через экосистему почвы, и оно должно быть связано с 

почвой, и что разрешение на выращивание растений на поднятых грядках из 

указанной даты утрачивает силу. Чтобы дать операторам, организовавшим такую 

экономическую деятельность, возможность адаптироваться, им следует разрешить 

сохранить свои производственные поверхности, если они были сертифицированы как 

органические согласно Регламенту (ЕС) № 834/2007 до указанной даты их 

национальными органами на следующие 10 лет после даты вступление в силу 

настоящего Регламента. На основе информации, предоставленной Комиссии 

государствами-членами, такая деятельность была разрешена в Союзе до 28 июня 2017 

только в Финляндии, Швеции и Дании. Использование поднятых грядок в 

органическом сельском хозяйстве должно быть предметом отчета Комиссии, 

публикуемого через пять лет с даты применения настоящего Регламента. 

 
(31) 

 
Органическое растениеводство должно включать использование методов 

производства, предупреждающих или минимизирующих любой вклад в загрязнение 

окружающей среды. 

 
(32) 

 
В то время как неорганическое сельское хозяйство имеет больше внешних средств, 

чтобы адаптироваться к условиям окружающей среды и достичь оптимального роста 

культур, системы органического растениеводства нуждаются в репродуктивном 

материале растений, способном развивать устойчивость к болезням , адаптироваться 

к различным почвенным и климатическим условиям, и к конкретным методам 

культивации. 

органического сельского хозяйства, способствуя развитию органического 



 

 

 

 сектора. Поэтому важно развивать органический репродуктивный материал 

растений, подходящий для органического сельского хозяйства. 

  

Что касается управления почвой и удобрения (подкормки), необходимо определить 

методы культивации, разрешенные в органическом растениеводстве, и 

сформулировать условия использования удобрений и улучшителей почвы. 

 
(34) 

 
Необходимо существенно ограничить использование средств защиты растений. 

Следует отдавать предпочтение профилактическим мерам с применением приемов, 

не связанных с использованием средств защиты растений, таких как севооборот, 

чтобы предупредить причинение вреда вредными организмами и сорняками. 

Необходимо проводить мониторинг вредных организмов. и сорняков для принятия 

решений по экономической и экологической целесообразности любого 

вмешательства. Однако следует разрешить использование определенных средств 

защиты растений, если такие приемы не обеспечивают достаточной защиты, и только 

при условии, что эти средства защиты растений разрешены в соответствии с 

Регламентом (ЕС) № 1107/2009, после того как проведенная оценка выявила их 

совместимость с целями и принципами органического производства, в том числе в 

случаях, когда эти продукты разрешено использовать при определенных 

ограничительных условиях, а следовательно, они разрешены в соответствии с 

настоящим Регламентом. 

 
(35) 

 
Чтобы обеспечить качество, прослеживаемость , соответствие настоящему 

Регламенту и адаптацию к техническому прогрессу, следует делегировать Комиссии 

полномочия принимать отдельные акты относительно отдельных исключений, 

использование неорганического репродуктивного материала растений или 

репродуктивного материала растений, полученного в переходный период, 

соглашений между операторами агропредприятий, дальнейших мер, направленных 

на контроль вредителей и сорняков и последующих методов культивации для 

конкретных растений и растениеводства. 

 
(36) 

 
Научные исследования в Союзе относительно репродуктивного материала растений, 

не отвечающего определению сорта с точки зрения однородности, показывают, что 

использование такого разнообразного материала может быть полезным, в частности 

в органическом производстве, например, для уменьшения распространения болезней 

. 

улучшение устойчивости и повышение биоразнообразия. 



 

 

 
(37) Следовательно, репродуктивный материал растений, не относящийся к сорту, а 

скорее принадлежащий к группе растений в пределах одного ботанического таксона с 

высоким уровнем генетического и фенотипического разнообразия между 

отдельными репродуктивными единицами, должен быть доступен для 

использования в органическом производстве. 

Поэтому следует разрешить операторам размещать на рынке репродуктивный 

материал растений из органического гетерогенного материала без обязательного 

соблюдения требований по регистрации и без обязательного соблюдения требований 

по категориям сертификации к базовому , базовому и сертифицированному 

материалу или требованиям по другим категориям, определенным в директивах 

Совета. 66/401/ЕЭС (18) , 66/402/ЕЭС (19) , 68/193/ЕЭС (20) , 98/56/ЕС (21) , 

2002/53/ЕС (22) , 2002/54/ЕС (23) , 2002/55/ЕС (24) , 2002/56/ЕС (25) , 

2002/57/ЕС (26) , 2008/72/ЕС (27) и 2008/90/ЕС (28) или в актах, принятых в 

соответствии с настоящими Директивами. 

Такое размещение на рынке должно происходить после уведомления ответственных 

органов, указанных в этих директивах, и после принятия Комиссией 

гармонизированных требований по такому материалу при условии соответствия 

этим требованиям. 

 
(38) 

 
Чтобы обеспечить качество, прослеживаемость , соответствие настоящему 

Регламенту и адаптацию к техническому прогрессу, следует делегировать Комиссии 

полномочия принимать отдельные акты по установлению определенных правил 

производства и реализации репродуктивного материала растений из гетерогенного 

органического материала конкретных родов или видов. 

 
(39) 

 
Чтобы удовлетворить потребности органических производителей, способствовать 

исследованиям и развивать органические разновидности, подходящие для 

органического производства, учитывая конкретные потребности и цели 

органического сельского хозяйства, такие как более генетическое разнообразие, 

толерантность и устойчивость к болезням , а также адаптация к различным местным 

почвенным и климатических условий, необходимо организовать временный 

эксперимент в соответствии с директивами 66/401/ЕЭС, 66/402/ЕЭС, 68/193/ЕЭС, 

2002/53/ЕС, 2002/54/ЕС, 2002/55/ЕС, 2002/56/ ЕС, 2002/57/ЕС, 2008/72/ЕС и 

2008/90/ЕС. Этот 

временный эксперимент должен длиться семь лет, включать достаточные 

количества репродуктивного материала растений и должно быть предметом 
ежегодной отчетности. Он призван способствовать установлению критериев для 
описания 



 

 

 

 характеристик такого материала, а также определению условий производства и 

реализации такого материала. 

 

(40) 
 

Поскольку животноводство связано с управлением сельскохозяйственными землями, 

где навоз используют для питания растений, безземельное животноводство должно 

быть запрещено, за исключением пчеловодства. При выборе пород следует поощрять 

выбор характеристик, важных для органического сельского хозяйства, таких как 

высокая степень генетического разнообразия, способность адаптироваться к 

условиям и устойчивость к болезням . 

 
(41) 

 
Органические животные не всегда имеются в достаточном количестве и достаточном 

качестве, чтобы удовлетворить потребности фермеров, желающих впервые создать 

стадо или стаю, или обновить свое поголовье. Поэтому в определенных условиях 

должна быть возможность ввести неорганически выращенных животных в 

органическое производственное подразделение. 

 

(42) 
 

Животных необходимо кормить кормовыми материалами, производимыми в 

соответствии с правилами органического производства, и желательно из 

собственного фермерского хозяйства, с учетом физиологических потребностей 

животных. Однако фермерам необходимо дать возможность при определенных 

условиях использовать также производимые в переходный период корма из 

собственного хозяйства. Кроме того, чтобы обеспечить базовые пищевые 

потребности животных, фермерам следует разрешить в четко определенных 

условиях использовать определенные кормовые материалы микробного или 

минерального происхождения или определенные кормовые и технологические 

добавки. 

 
(43) 

 
Организация здравоохранения животных должна основываться главным образом на 

предупреждении болезней . Кроме этого следует применять конкретные меры по 

очищению и дезинфекции. Профилактическое применение химически 

синтезированных аллопатических лекарственных средств, включая антибиотики, не 

должно быть разрешено в органическом производстве. В случае заболевания или 

травмы животного, требующего немедленного лечения, применение таких продуктов 

должно быть сведено к минимуму, необходимому для восстановления благополучия 

животного. В таких случаях, чтобы гарантировать целостность органического 

производства для потребителей, официальный период ожидания после применения 

таких лекарственных средств, указанный в соответствующем 

законодательстве Союза, должно быть равно удвоенному обычному периоду 



 

 

 

 ожидания и составлять не менее 48 часов. 
 

(44) 
 

Условия содержания органических животных и методы органического 

животноводства должны удовлетворять поведенческие потребности животных и 

обеспечивать высокий уровень благосостояния животных, отдельные аспекты 

которого должны быть выше стандартов благосостояния животных Союза, 

применимых к животноводству в целом. В большинстве случаев животные должны 

иметь постоянный доступ к открытым площадкам для выгула. На всех этапах жизни 

животных необходимо избегать любых страданий, боли и стресса или сводить их к 

минимуму. Привязывание и изувечивание , такое как ампутация хвоста у овец , 

подрезание клювов в первые три дня жизни и удаление роговых зачатков должно 

быть возможно только если оно разрешено компетентными органами, и только при 

определенных условиях. 

 
(45) 

 
Поскольку наиболее развито органическое производство крупного рогатого скота, 

овец , коз, лошадей, оленей и свиней, а также птицы, кроликов и пчел, к этим видам 

применяют дополнительные детальные правила производства. Для таких видов 

Комиссия должна сформулировать определенные требования, которые важны для 

производства этих животных, а именно требования относительно плотности 

размещения, минимальных площадей и характеристик, а также технические условия 

помещений для содержания. Для других видов такие требования следует 

формулировать, если к этим видам применимы детальные правила производства. 

 
(46) 

 
В целях обеспечения качества, прослеживаемости , соответствия настоящему 

Регламенту и адаптации к техническим разработкам, следует делегировать Комиссии 

полномочия принимать отдельные акты относительно уменьшения исключений по 

происхождению животных, ограничений на органический азот, связанных с общей 

плотностью размещения, кормления пчелиных семей, приемлемых средств для 

дезинфекции пасек, методов и средств борьбы с вароатозом и детальных правил 

животноводства в отношении других видов. 

 
(47) 

 
Настоящий Регламент отражает цели новой общей политики рыболовства в 

отношении аквакультуры, которая играет ключевую роль в обеспечении устойчивой 

долгосрочной продовольственной безопасности, а также росте и занятости, 

уменьшении давления на природные популяции рыб, в контексте роста мирового 

спроса на морепродукты. Сообщение Комиссии от 29 апреля 2013 года 

стратегические установки для устойчивого развития аквакультуры ЕС освещает 



 

 

 

 основные вызовы, стоящие перед аквакультурой в Союзе, и его потенциал к росту. Это 

сообщение идентифицирует органическую аквакультуру как перспективный сектор 

и освещает конкурентные преимущества, которые дает органическая сертификация. 

 
(48) 

 
Органическая аквакультура является относительно новой сферой органического 

производства по сравнению с органическим сельским хозяйством, в котором на 

уровне хозяйств есть большой опыт. С учетом роста интереса потребителей к 

органическим продуктам аквакультуры, вероятно дальнейшее повышение темпов 

перехода к органическому производству предприятий, занимающихся 

аквакультурой. Это будет вести к наработке опыта, техническим знаниям и развитию 

с усовершенствованиями в органической аквакультуре, которые необходимо 

отразить в правилах производства. 

 
(49) 

 
Органическая аквакультура должна основываться на выращивании молодняка, 

который из органических производственных подразделений. Органические 

животные аквакультуры для разведения или выращивания не всегда имеются в 

количестве и качестве, достаточном для того, чтобы удовлетворить потребности 

операторов, занимающихся производством аквакультуры. В определенных условиях 

должна быть возможность вводить выловленных в дикой природе или 

неорганических животных аквакультуры в органическое производственное 

подразделение. 

 
(50) 

 
Чтобы обеспечить качество, прослеживаемость , соответствие настоящему 

Регламенту и адаптацию к техническому прогрессу, следует делегировать Комиссии 

полномочия принимать отдельные акты по кормам для животных аквакультуры и 

ветеринарному лечению этих животных, а также относительно детальных условий 

управления маточным стадом, разведения и выращивания молодняка. 

 

(51) 
 

Операторы, занимающиеся производством органических пищевых продуктов или 

кормов, должны соблюдать соответствующие процедуры, основанные на 

систематической идентификации критически важных этапов переработки, чтобы 

гарантировать, что продукты соответствуют правилам органического производства. 

Переработанные органические продукты должны быть произведены с применением 

методов переработки, гарантирующих сохранение органических свойств и 

качества продуктов на всех этапах органического производства. 



 

 

 
(52) Необходимо сформулировать положения о составе переработанных органических 

пищевых продуктов и кормов. В частности, такие пищевые продукты должны быть 

произведены главным образом из органических сельскохозяйственных 

ингредиентов или других ингредиентов, на которые распространяется этот 

Регламент и которые являются органическими, с ограниченной возможностью 

использования определенных неорганических сельскохозяйственных ингредиентов, 

указанных в настоящем Регламенте. Кроме того, при производстве переработанных 

органических пищевых продуктов и кормов следует допустить использование только 

определенных продуктов и веществ, разрешенных в соответствии с настоящим 

Регламентом. 

 
(53) 

 
Чтобы обеспечить качество, прослеживаемость , соответствие настоящему 

Регламенту и адаптацию к техническому прогрессу, следует делегировать Комиссии 

полномочия принимать отдельные акты по предупреждающим и превентивным 

мерам, предпринимаемым операторами, занимающимися производством 

переработанных пищевых продуктов или кормов, по типу и составу продуктов и 

веществ, которые разрешено использовать в переработанных пищевых продуктах, а 

также по условиям, при которых их разрешается использовать, а также по 

вычислению процента сельскохозяйственных ингредиентов , включая указания 

добавок, разрешенных к использованию в органическом производстве, которые 

считаются сельскохозяйственными ингредиентами для целей исчисления процента, 

которого необходимо достичь, чтобы в коммерческой информации можно было 

описать продукт как органический. 

 

(54) 
 

На органическое вино должны распространяться соответствующие правила 

переработанных органических пищевых продуктов. Однако поскольку вино является 

специфической и важной категорией органических продуктов, специально для 

органического вина необходимо сформулировать дополнительные подробные 

правила производства. Органическое вино должно быть произведено полностью из 

органического сырья и допускается добавление только определенных продуктов и 

веществ, разрешенных в соответствии с настоящим Регламентом. В производстве 

органического вина необходимо запретить использование определенных 

энологических методов, процессов и процедур. Другие методы, процессы и процедуры 

должны быть разрешены в четко определенных условиях. 

 
(55) Чтобы обеспечить качество, прослеживаемость , соответствие настоящему 

Регламенту и адаптацию к техническому прогрессу, следует делегировать Комиссии 
полномочия принимать отдельные акты по определению дополнительных 



 

 

 

 запрещенных энологических методов, процессов и процедур и относительно 

внесения изменений в перечень разрешенных энологических методов, процессов и 

процедур. 

 

(56) 
 

Первоначально дрожжи не считали сельскохозяйственным ингредиентом согласно 

Регламенту (ЕС) № 834/2007, поэтому их не учитывали в составе органических 

ингредиентов органических продуктов. Однако Регламент Комиссии (ЕС) 

№889/2008 (29) с 31 декабря 2013 ввел обязанность считать дрожжи и дрожжевые 

продукты сельскохозяйственными ингредиентами для целей органического 

производства. Соответственно, с 1 января 2021 г. в производстве органических 

дрожжей, предназначенных для использования в качестве пищевых продуктов или 

кормов, нужно применять только органически приготовленные субстраты. Кроме 

того, необходимо разрешить использование в их производстве, изготовлении и 

формировании только определенных продуктов. 

 
(57) 

 
Чтобы обеспечить качество, прослеживаемость , соответствие настоящему 

Регламенту и адаптацию к техническому прогрессу, следует делегировать Комиссии 

полномочия принимать отдельные акты относительно дополнительных детальных 

правил производства дрожжей. 

 

(58) 
 

Хотя настоящий Регламент призван гармонизировать правила органического 

производства в Союзе для всех продуктов, входящих в сферу его действия, и должен 

установить подробные правила производства различных категорий продуктов, 

принятие определенных правил производства, таких как дополнительные 

подробные правила производства других видов животных или для продуктов не 

входят в категории, для которых в настоящем Регламенте установлены детальные 

правила производства, будет возможно только на более позднем этапе. При 

отсутствии таких правил производства на уровне Союза государства-члены должны 

иметь возможность устанавливать национальные правила для собственного 

национального производства, при условии, что такие правила не противоречат этому 

Регламенту. Однако государства-члены не должны применять эти национальные 

правила к продуктам, производимым или реализуемым в других государствах-членах, 

если такие продукты отвечают требованиям настоящего Регламента. При отсутствии 

таких национальных детальных правил производства операторы должны по крайней 

мере соблюдать общие правила производства и принципы органического 

производства, в той мере, в какой такие правила и принципы могут касаться 

соответствующих продуктов при выпуске таких 

продуктов в обращении с терминами, касающимися органического производства. 



 

 

 
(59) Чтобы учесть любую будущую потребность в конкретных правилах производства для 

продуктов, производство которых не относится ни к одной из категорий конкретных 

правил производства, установленных в настоящем Регламенте, а также чтобы 

обеспечить качество, прослеживаемость , соответствие этому Регламенту и 

адаптацию к техническому прогрессу, следует делегировать Комиссии полномочия 

принимать отдельные акты по установлению детальных правил производства, а 

также правил об обязательствах по переходу для таких продуктов. 

 

(60) 
 

Исключения из правил органического производства должны применяться только при 

катастрофических обстоятельствах. Чтобы предотвратить или возобновить 

органическое производство в таких случаях, следует делегировать Комиссии 

полномочия принимать отдельные акты по установлению критериев определения 

данной ситуации как катастрофических обстоятельств, а также по конкретным 

правилам, включая возможные исключения к настоящему Регламенту, относительно 

того, как государствам-членам принадлежит действовать при таких 

катастрофических обстоятельствах и в отношении обязательных требований 

мониторинга и отчетности в таких случаях. 

 
(61) 

 
В некоторых условиях органические продукты, продукты переходного периода и 

неорганические продукты можно собирать и транспортировать одновременно. 

Необходимо установить конкретные положения для надлежащего разделения 

органических продуктов, продуктов переходного периода и неорганических 

продуктов во время манипуляций с ними и предотвратить любое смешивание. 

 
(62) 

 
Чтобы обеспечить целостность органического производства и адаптацию к 

техническому прогрессу, следует делегировать Комиссии полномочия принимать 

отдельные акты относительно правил упаковки и транспортировки органических 

продуктов. 

 
(63) 

 
Необходимо свести к минимуму применение в органическом производстве 

определенных продуктов или веществ в качестве активных веществ, 

предназначенных для использования в средствах защиты растений, входящих в сферу 

действия Регламента (ЕС) № 1107/2009, удобрений, веществ для улучшения почвы, 

питательных веществ, неорганических компонентов. кормления животных разного 

происхождения, 

кормовых добавок, технологических добавок и продуктов для очистки и 



 

 

 

 дезинфекции и такие продукты или вещества должны применяться с соблюдением 

конкретных условий, установленных в настоящем Регламенте. Аналогичным 

подходом следует следовать относительно использования продуктов и веществ в 

качестве пищевых и технологических добавок, а также использования 

неорганических составляющих сельскохозяйственного происхождения в 

производстве переработанных органических пищевых продуктов. Таким образом, 

любое возможное использование таких продуктов и веществ в органическом 

производстве вообще и, в частности, в производстве переработанных органических 

пищевых продуктов, необходимо определить с соблюдением принципов, 

установленных в настоящем Регламенте, и определенных критериев. 

 

(64) 
 

Чтобы обеспечить качество, прослеживаемость и соответствие настоящему 

Регламенту относительно органического производства в целом и, в частности, 

производства переработанных органических пищевых продуктов, а также обеспечить 

адаптацию к техническому прогрессу, следует делегировать Комиссии полномочия 

принимать отдельные акты относительно дополнительных критериев для выдачи 

согласования на использование продуктов и веществ в органическом производстве 

вообще и, в частности, в производстве переработанных органических пищевых 

продуктов, а также критериев отмены таких согласований . 

 

(65) 
 

Чтобы обеспечить доступ к органическим ингредиентам, отсутствующим в 

органической форме в достаточном количестве для производства переработанных 

органических пищевых продуктов, государства-члены должны также иметь 

возможность разрешать использование неорганических ингредиентов при 

определенных условиях и в течение ограниченного времени. 

 
(66) 

 
Чтобы стимулировать органическое производство и с учетом потребности в 

надежных данных, необходимо собирать и распространять среди фермеров и 

операторов информацию о наличии на рынке органического репродуктивного 

материала и репродуктивного материала растений, полученного в переходный 

период, органических животных и органического молодняка животных 

аквакультуры. С этой целью государства-члены должны обеспечить создание на своей 

территории баз данных и систем с регулярно обновляемой информацией, а Комиссия 

должна обнародовать такую информацию. 

 

(67) Чтобы  гарантировать соблюдение требований к органическому 
производству и обеспечить доверие потребителей к этому методу производства, 
необходимо, чтобы 



 

 

 

 операторы сообщали компетентные органы или, в соответствующих случаях, органы 

государственного надзора (контроля) или органы сертификации, в случае подозрения 

о несоответствии требованиям настоящего Регламента, которая является 

подтвержденной , или как невозможно устранить , относительно продуктов, которые 

они производят, осуществляют подготовку , импортируют или получают от других 

операторов. Такое подозрение может, между прочим, возникнуть из-за присутствия 

продукта или вещества, не разрешенного для использования в производстве 

продукта, который планируется использовать или реализовывать как органический 

продукт или продукт переходного периода. Операторы должны информировать 

компетентные органы, если они могут подтвердить подозрение в несоответствии, 

или если они не могут устранить такое подозрение. В таких случаях соответствующие 

продукты не следует размещать на рынке как органические или как продукты 

переходного периода, пока такое подозрение невозможно устранить. Операторы 

должны сотрудничать с компетентными органами и, где уместно, с органами 

государственного надзора (контроля) или органами сертификации, в выявлении и 

проверке причин такого несоответствия. 

 
(68) 

 
Чтобы избежать загрязнения органического производства продуктами или 

веществами, для которых отсутствует разрешение Комиссии на использование в 

органическом производстве для определенных целей, операторы должны принимать 

пропорциональные и надлежащие меры, находящиеся под их контролем, для 

выявления и избегания рисков такого загрязнения. Такие меры необходимо 

регулярно просматривать и при необходимости корректировать. 

 
(69) 

 
Чтобы обеспечить гармонизированный подход на всей территории Союза в 

отношении мер, которые следует предпринимать в случае подозрения в 

несоответствии, в частности, когда такое подозрение возникло в связи с присутствием 

неразрешенных продуктов и веществ в органических продуктах или продуктах 

переходного периода, и чтобы избежать неуверенности для операторов, 

компетентные органы или, где уместно, органы государственного надзора (контроля) 

или органы сертификации, должны провести официальное расследование в 

соответствии с Регламентом (ЕС) 2017/625, чтобы установить соответствие 

требованиям к органическому производству. В конкретном случае подозрение о 

несоответствии из-за присутствия неразрешенных продуктов или веществ 

расследования должно определить источник и причину присутствия таких продуктов 

или веществ, чтобы гарантировать, что операторы соблюдают требования к 

органическому производству и, в частности, не используют продуктов или веществ, не 

разрешенных к использованию в 

органическом производстве и гарантировать, что такие операторы употребили 



 

 

 

 пропорциональные и надлежащие меры предосторожности , чтобы избежать 

загрязнения органического производства такими продуктами и веществами. Такие 

расследования должны быть пропорциональны подозреваемому несоответствию, а 

следовательно, должны быть завершены как можно скорее в приемлемый срок, с 

учетом срока годности продукта и сложности случая. Они могут включать любые 

методы и техники официального контроля, которые считаются соответствующими, 

чтобы эффективно исключить или подтвердить, без лишней задержки, любое 

подозрение в несоблюдении требований настоящего Регламента, включая 

использование любой релевантной информации, которая дала бы возможность 

исключить или подтвердить любое подозрение в несоответствии без проверки на 

месте. 

 
(70) 

 
Случай присутствия продуктов или веществ, не разрешенных к использованию в 

органическом производстве, в продуктах, реализуемых как органические или как 

продукты переходного периода, а также принятые в связи с этим меры, должны быть 

предметом дальнейшего наблюдения со стороны государств-членов и Комиссии. 

Следовательно, Комиссия должна через четыре года с даты начала применения 

настоящего Регламента представить Европейскому Парламенту и Совету отчет на 

основе собранной государствами-членами информации о случаях расследований 

относительно неразрешенных продуктов и веществ в органическом производстве. 

Такой отчет должен сопровождаться, кстати, законодательной инициативой для 

дальнейшей гармонизации. 

 

(71) 
 

При отсутствии такой дальнейшей гармонизации государства-члены, которые 

разработали подходы, чтобы предотвратить реализацию продуктов, содержащих 

определенный уровень продуктов или веществ, не разрешенных к использованию в 

органическом производстве для определенных целей, как органических или как 

продуктов переходного периода, должны иметь возможность продолжать 

применение таких подходов. Однако, чтобы обеспечить свободное движение 

органических продуктов и продуктов переходного периода на внутреннем рынке 

Союза, такие подходы не должны запрещать или ограничивать размещение на рынке 

продуктов, производимых в других государствах-членах с соблюдением требований 

настоящего Регламента, или препятствовать размещению на рынке таких продуктов. 

Следовательно, такие подходы должны применяться только к продуктам, 

произведенным на территории государства-члена, решившего продолжать 

применение этого подхода. Государства-члены, которые решили воспользоваться 

этой возможностью, должны немедленно 

уведомить Комиссию. 



 

 

 
(72) Кроме обязательств относительно установленных в настоящем Регламенте мер, 

которые должны принять операторы, производящие, готовящие, импортирующие 

или использующие органические продукты и продукты переходного периода, а также 

компетентные органы, или, где уместно, органы государственного надзора 

(контроля) или органы сертификации, чтобы избежать загрязнения органических 

продуктов или продуктов переходного периода продуктами или веществами, не 

разрешенными к использованию в органическом производстве, государства-члены 

также должны иметь возможность принимать другие соответствующие меры на 

своей территории, чтобы предотвратить непреднамеренное присутствие 

неразрешенных продуктов и веществ в органическом сельском хозяйстве. . 

Государства-члены, решившие воспользоваться этой возможностью, должны 

немедленно уведомить Комиссию и другие государства-члены. 

 
(73) 

 
На маркировку сельскохозяйственных продуктов и пищевых продуктов 

распространяются общие правила, установленные в Регламенте Европейского 

Парламента и Совета (ЕС) № 1169/2011 (30) и, в частности, положения, цель которых 

- не допустить маркировку , которая может запутать потребителей или ввести их в 

заблуждение. Дополнительно в настоящем Регламенте необходимо сформулировать 

конкретные положения о маркировке органических продуктов и продуктов 

переходного периода. Они должны защищать интересы операторов в том, чтобы их 

продукты были правильно идентифицированы на рынке и участвовали в честной 

конкуренции, так и интересы потребителей, которые смогут делать осознанный 

выбор. 

 
(74) 

 
Соответственно, термины, используемые для обозначения органических продуктов, 

необходимо защитить на всей территории союза от их использования в маркировке 

неорганических продуктов на любом языке. Такая защита также должна относиться к 

обычным производным или уменьшающим словам от этих терминов, независимо от 

того, используются они отдельно или в комбинации. 

 
(75) 

 
переработанные пищевые продукты должны маркироваться как органические, 

только если все или почти все их ингредиенты сельскохозяйственного 

происхождения являются органическими. Чтобы стимулировать использование 

органических ингредиентов, должна быть возможной ссылка на органическое 

производство только в перечне ингредиентов переработанных пищевых продуктов, 

когда удовлетворяются определенные условия, в частности, когда пищевые 

продукты, о которых 

и , соответственно, соответствуют определенным правилам органического 

производства. Также 



 

 

 

 необходимо установить специальные положения по маркировке, чтобы дать 

операторам возможность идентифицировать использованные в продуктах 

органические компоненты, состоящие главным образом из ингредиента, источником 

которого является охота или рыболовство. 

 
(76) 

 
переработанные корма должны быть маркированы как органические, только если все 

или почти все их ингредиенты сельскохозяйственного происхождения являются 

органическими. 

 
(77) 

 
Чтобы обеспечить ясность потребителям по всему Союзу, использование логотипа 

органического производства Европейского Союза должно быть обязательным для 

всех органических фасованных пищевых продуктов, произведенных в Союзе. Кроме 

того, должна быть возможность использовать этот логотип на добровольной основе 

для нефасованных органических продуктов, произведенных в Союзе, и в случае 

любых органических продуктов, ввозимых из третьих стран, а также в 

информационных и образовательных целях. Необходимо установить образец 

логотипа органического производства Европейского союза. 

 

(78) 
 

Однако, чтобы не вводить потребителей в заблуждение по поводу органической 

природы всего продукта, целесообразно ограничить использование этого логотипа 

продуктами, содержащими только или в основном органические ингредиенты. Таким 

образом, не разрешается использовать его для маркировки продуктов переходного 

периода или переработанных продуктов, в которых менее 95% ингредиентов 

органического происхождения по весу являются органическими. 

 

(79) 
 

Чтобы предотвратить введение потребителей в заблуждение о происхождении 

продукта из Союза или за его пределами, всегда, когда используют органический 

логотип Европейского Союза, потребителей необходимо информировать о месте 

выращивания сельскохозяйственного сырья, из которого состоит продукт. В этом 

контексте в маркировке продуктов органической аквакультуры вместо ссылки на 

сельское хозяйство необходимо разрешить ссылку на аквакультуру. 

 
(80) 

 
Чтобы обеспечить ясность для потребителей и гарантировать предоставление им 

надлежащей информации, следует делегировать Комиссии полномочия принимать 

отдельные акты по установлению дополнительных правил по маркировке 

органических 

продуктов и внесение изменений в перечень терминов, относящихся к органическому 



 

 

 

 производства,  определенного в этом регламенте, логотипе органического 

производства Европейского Союза, а также соответствующих правил. 

 

(81) 
 

Некоторые продукты или вещества, используемые в продуктах для защиты растений 

или в качестве удобрений, не должны подпадать под действие настоящего 

Регламента, а следовательно, в принципе, к ним не должны применяться правила 

настоящего Регламента, включая правила по маркировке. Однако, поскольку эти 

продукты и вещества играют важную роль в органическом сельском хозяйстве и 

используются в органическом производстве по разрешению согласно настоящему 

Регламенту, и поскольку на практике возникли некоторые неуверенности в их 

маркировке, в частности, в части применения терминов, касающихся органического 

производства, необходимо четко указать, что там, где такие продукты или вещества 

разрешены к использованию в органическом производстве, согласно настоящему 

Регламенту, они могут маркироваться соответствующим образом. 

 

(82) 
 

Органическое производство вызывает доверие, только если сопровождается 

эффективными проверками и контролем на всех этапах производства, переработки и 

распространения. 

 

(83) 
 

Необходимо установить конкретные требования для операторов, чтобы обеспечить 

соответствие настоящему Регламенту. В частности, необходимо установить 

положения о нотификации деятельности оператора компетентным органам и 

системе сертификации, чтобы идентифицировать операторов, которые соблюдают 

правила органического производства и маркировки органических продуктов. Эти 

положения в принципе также должны касаться любых субподрядчиков 

соответствующих операторов, кроме случаев, когда деятельность на условиях 

субподряда полностью интегрирована в основную деятельность оператора, 

заключающего договор субподряда, и контролируется в этом контексте. Необходимо 

обеспечить прозрачность системы сертификации в связи с требованием к 

государствам-членам обнародовать перечни операторов, нотифицировавших свою 

деятельность, и любые оплаты, которые могут взимать в связи с проведением 

контроля для проверки соблюдения правил органического производства. 

 

(84) 
 

Маленькие розничные магазины, продающие только фасованные органические 

продукты, имеют относительно низкий риск несоблюдения правил органического 

производства, и их не следует непропорционально нагружать в связи с 

реализацией органических продуктов. Следовательно, их не должны касаться 

требования 



 

 

 

 об обязательной нотификации и сертификации, но они должны по-прежнему 

подлежать официальному контролю, который осуществляют для проверки 

соблюдения правил органического производства и маркировки органических 

продуктов. Аналогично, мелкие розничные магазины, продающие нефасованные 

органические продукты, подлежат официальному контролю, но в целях содействия 

маркетингу органических продуктов государства-члены должны иметь возможность 

освобождать такие магазины от обязанности сертифицировать свою деятельность. 

 

(85) 
 

Мелкие фермеры и операторы, занимающиеся единоличным производством 

водорослей или животных аквакультуры в Союзе, сталкиваются с относительно 

высокими затратами на инспекцию и административной нагрузкой, связанной с 

органической сертификацией. Необходимо разрешить систему групповой 

сертификации, с целью уменьшить затраты на инспектирование и сертификацию и 

связанную с этим административную нагрузку, укрепить местные сети, создать 

лучшие каналы реализации и обеспечить равные условия с операторами в третьих 

странах. По этой причине необходимо представить концепцию группы операторов и 

дать определение этому понятию, а также установить правила, отражающие 

потребности мелких фермеров и операторов, и их возможности с точки зрения 

ресурсов. 

 

(86) 
 

Чтобы обеспечить действенность, эффективность и прозрачность органического 

производства и маркировки органических продуктов, следует делегировать 

Комиссии полномочия принимать отдельные акты относительно требований по 

ведению документации операторами или группами операторов и по образцу 

сертификата соответствия. 

 
(87) 

 
Чтобы гарантировать эффективное и эффективное проведение сертификации групп 

операторов, следует делегировать Комиссии полномочия принимать отдельные акты 

относительно обязанностей отдельных членов групп операторов, критериев 

определения географической близости их членов, а также установления и 

функционирования их систем внутреннего контроля. 

 
(88) 

 
Органическое производство подлежит официальному контролю и другой 

официальной деятельности, которая осуществляется в соответствии с Регламентом 

(ЕС) 2017/625, чтобы установить соответствие правилам органического 

производства и маркировки органических продуктов. Однако, если иное не 

предусмотрено настоящим Регламентом, 

правила применяют к органическому производству дополнительно к 



 

 

 

 установленных в упомянутом Регламенте правил по официальному контролю и 

действиям компетентных органов и, где уместно, органов государственного надзора 

(контроля) или органов сертификации, по мерам, которые следует предпринять 

операторам и группам операторов, по делегированию отдельных задач в сфере 

официального контроля или отдельных задач, связанных с другой официальной 

деятельностью и наблюдением за ней, а также в отношении действий в случаях 

подозреваемого или выявленного несоответствия, включая запрет реализации 

продуктов как органических или как продуктов переходного периода, если 

обнаруженное несоответствие влияет на целостность таких продуктов. 

 
(89) 

 
Чтобы гарантировать единый подход на своих территориях, компетентные органы 

самостоятельно обеспечивают каталог мер, которые следует принять в случае 

подозреваемого или выявленного несоответствия. 

 

(90) 
 

В настоящем Регламенте необходимо установить положения об обмене определенной 

релевантной информацией между компетентными органами, органами 

государственного надзора (контроля) , органами сертификации и некоторыми 

другими органами, а также действия таких органов, дополнительно к положениям 

Регламента (ЕС) 2017/625. 

 

(91) 
 

Имея целью поддержать осуществление официального контроля и другой 

официальной деятельности, направленной на установление соответствия 

требованиям настоящего Регламента, следует делегировать Комиссии полномочия 

принимать отдельные акты относительно конкретных критериев и условий 

осуществления официального контроля, который проводится с целью обеспечения 

прослеживаемости на всех этапах производства , подготовки и распространения. , а 

также соответствия настоящему Регламенту, и относительно дополнительных 

элементов, которые следует принять во внимание при определении на основе 

практического опыта вероятности несоответствия. 

 

(92) 
 

Имея целью поддержать осуществление официального контроля и другой 

официальной деятельности, направленной на установление соответствия 

требованиям настоящего Регламента, следует делегировать Комиссии полномочия 

принимать отдельные акты относительно условий делегирования органам сертифи 

заданий в сфере официального контроля и задач, связанных с другой официальной 

деятельностью, 

дополнительно к условиям, установленным в настоящем Регламенте. 



 

 

 
(93) Опыт, приобретенный в рамках схемы, применяемой к ввозу органических продуктов 

в Союз согласно Регламенту (ЕС) № 834/2007, показал, что существует потребность в 

пересмотре этой схемы в ответ на ожидания потребителей в соответствии с 

ввозимыми органическими продуктами стандартам столь же высоким, как и 

стандарты Союза, а также в целях лучшего обеспечения доступа органических 

продуктов Союза на международный рынок. Кроме этого, необходимо обеспечить 

четкость правил, которые применяются по вывозу органических продуктов, в 

частности через внедрение органических экспортных сертификатов. 

 

(94) 
 

Положения, руководящие ввозом продуктов, соответствующих правилам 

производства и маркировки Союза, в связи с которыми операторы подлежат 

контролю со стороны органов государственного надзора (контроля) и органов 

сертификации, признанных Комиссией для проведения в третьих странах контроля и 

сертификации в сфере органического производства. , нуждаются в дальнейшем 

усилении. В частности, необходимо установить требования по органам аккредитации, 

которые аккредитуют органы сертификации для целей ввоза соответствующих 

органических продуктов в Союз, чтобы создать равные условия для надзора над 

органами сертификации со стороны Комиссии. Кроме этого, необходимо дать 

Комиссии возможность непосредственно контактировать с органами аккредитации и 

компетентными органами в третьих странах, чтобы повысить эффективность 

надзора, соответственно, над органами государственного надзора ( контроля ) и 

органами сертификации. Что касается продуктов, ввозимых из третьих стран или из 

отдаленных регионов Союза со специфическими климатическими и местными 

условиями, целесообразно обеспечить Комиссии возможность давать специальные 

разрешения на использование продуктов и веществ в органическом производстве. 

 

(95) 
 

Необходимо сохранить возможность доступа на рынок Союза для органических 

продуктов в случаях, когда такие продукты не соответствуют правилам Союза по 

органическому производству, но происходят из третьих стран, чьи системы 

органического производства и контроля признаны эквивалентными аналогичным 

системам Союза. Однако признание эквивалентности третьих стран, установленное в 

Регламенте (ЕС) № 834/2007, должно происходить только через международные 

соглашения между Союзом и соответствующими третьими странами, в которых 

должно быть также 

предусмотрено взаимное признание эквивалентности Союзу. 



 

 

 
(96) Третьи страны, признанные для целей эквивалентности в соответствии с 

Регламентом (ЕС) 

№ 834/2007, остаются признанными как таковые в соответствии с настоящим 

Регламентом в течение ограниченного периода, необходимого для обеспечения 

плавного перехода к схеме признания через международные соглашения, при 

условии, что эти третьи страны продолжают обеспечивать эквивалентность своего 

органического производства и правил контроля соответствующим действующим 

нормам Союза и что они выполняют все требования по надзору за их признанием со 

стороны Комиссии. Такое наблюдение должно основываться, в частности, на годовых 

отчетах, которые эти признанные третьи страны направляют Комиссии. 

 

(97) 
 

Опыт, полученный в рамках схемы признания Комиссией органов государственного 

надзора (контроля) и органов сертификации для проведения контроля и выдачи 

сертификатов в третьих странах для целей ввоза продуктов, обеспечивающей 

эквивалентные гарантии, свидетельствует, что правила, применяемые этими 

органами государственного надзора (контроля) ) и органы сертификации, 

различаются, и могут быть трудно считать такие правила эквивалентными 

соответствующим нормам Союза. Кроме того, увеличение количества стандартов для 

органов государственного надзора (контроля) или органов сертификации 

препятствует адекватному надзору со стороны Комиссии. Следовательно, необходимо 

отменить такую схему признания эквивалентности. Однако таким органам 

государственного надзора (контроля) или органам сертификации необходимо дать 

достаточно времени, чтобы они могли подготовиться к получению признания в целях 

ввоза продуктов, соответствующих правилам Союза. Кроме того, новые правила 

признания органов государственного надзора (контроля) или органов сертификации 

для целей ввоза продуктов, отвечающих требованиям, следует применять уже с даты 

вступления в силу настоящего Регламента, чтобы разрешить Комиссии 

подготовиться к признанию таких органов государственного надзора (контроля) или 

органов сертификации дать применение настоящему Регламенту. 

 

(98) 
 

Размещение какого-либо продукта на рынке в качестве органического продукта, если 

такой продукт был ввезен в Союз согласно любому из предусмотренных настоящим 

Регламентом соглашений по ввозу , должно зависеть от наличия информации, 

необходимой для прослеживаемости продукта в продовольственной цепи. 

 
(99) 

 
Чтобы обеспечить добросовестную конкуренцию между операторами, следует 

делегировать  Комиссии полномочия принимать отдельные акты относительно 

документов, предназначенных для таможенных органов в третьих странах, в 

частности 



 

 

 

 органические экспортные сертификаты. 
 

(100) 
 
Чтобы обеспечить прозрачность порядка признания и надзора над органами 

государственного надзора (контроля) и органами сертификации в контексте ввоза 

соответствующих требованиям органических продуктов, а также действенность, 

эффективность и прозрачность контроля ввозимых продуктов, следует делегировать 

Комиссии полномочия принимать отдельные акты относительно дальнейших 

критериев для признания органов государственного надзора (контроля) или органов 

сертификации в контексте ввоза органических продуктов, отвечающих требованиям 

настоящего Регламента, а также последующих критериев для отмены такого 

признания, в связи с осуществлением надзора над признанными Комиссией ЦИЖ в 

связи с контролем и другими действиями , которые должны с этой целью 

осуществлять органы государственного надзора (контроля) и сертификации. 

 
(101) 

 
В случае выявления серьезных или повторных нарушений в отношении 

сертификации или контроля и других действий в соответствии с настоящим 

Регламентом, и если соответствующий орган государственного надзора (контроля) 

или орган сертификации не предпринял соответствующих и своевременных 

действий для устранения таких нарушений в ответ по требованию Комиссии, 

признания такого органа государственного надзора (контроля) или органа 

сертификации немедленно упраздняется. 

 

(102) 
 

Чтобы обеспечить ведение перечня третьих стран, признанных для целей 

эквивалентности в соответствии с Регламентом (ЕС) № 834/2007, следует 

делегировать Комиссии полномочия принимать отдельные акты относительно 

информации, которую должны направлять эти признанные третьи страны, 

необходимой для надзора за их признанием и осуществлением Комиссией. надзора. 

 
(103) 

 
Необходимо установить положение, чтобы гарантировать, что движение 

органических продуктов, отвечающих требованиям настоящего Регламента и 

подлежащих контролю в одном государстве-члене, не может быть ограничено в 

другом государстве-члене. 

 
(104) 

 
С целью получения надежной информации для имплементации настоящего 

Регламента государства-члены должны регулярно предоставлять Комиссии 

необходимую информацию. Из соображений ясности и прозрачности государства-

члены должны вести актуальные перечни компетентных органов, органов 

государственного надзора (контроля) и органов сертификации. Государства-члены 

должны обнародовать, а Комиссия — 

публиковать перечни органов государственного надзора (контроля) и органов 

сертификации. 



 

 

 
(105) В связи с постепенной отменой исключений использования неорганического 

репродуктивного материала растений, неорганически выращенной птицы и 

неорганических животных для разведения, Комиссия должна рассмотреть наличие 

такого материала в органической форме на рынке в Союзе. С этой целью, а также на 

основе данных о наличии органического материала, собранных через базу данных и 

системы, созданные государствами-членами, через пять лет с даты применения 

настоящего Регламента Комиссия представляет Европейскому Парламенту и Совету 

отчет о наличии такого материала и причин возможного ограниченного доступа 

органических операторов к такому материалу. 

 
(106) 

 
В связи с постепенной отменой исключений по использованию 

неорганических белковых кормов для птицы и свиней, а также на основе данных о 

наличии таких белковых кормов в органической форме на рынке в Союзе, ежегодно 

предоставляемых государствами-членами, через пять лет с даты применения 

настоящего Регламента Комиссия представляет Европейскому Парламенту и Совету 

отчет о наличии таких органических белковых кормов и причин возможного 

ограниченного доступа органических операторов к ним. 

 
(107) 

 
Чтобы учесть эволюцию наличия на рынке органического репродуктивного 

материала растений, органических животных и органических белковых кормов для 

птицы и свиней, следует делегировать Комиссии полномочия принимать отдельные 

акты по прекращению или продлению действия исключений и согласований по 

использованию неорганического репродуктивного материала растений, 

неорганических животных и неорганических белковых кормов. для птицы и свиней. 

 
(108) 

 
Необходимо установить меры, направленные на обеспечение плавного перехода в 

правовые рамки, регулирующие ввоз органических продуктов и продуктов 

переходного периода в Союз с изменениями, внесенными настоящим Регламентом. 

 

(109) 
 

Кроме этого, необходимо установить временные рамки для истечения срока действия 

признания органов государственного надзора (контроля) или органов сертификации 

для целей эквивалентности на основе Регламента (ЕС) № 834/2007, и 

сформулировать положения, которые будут регулировать ситуацию до истечения 

срока их признания. Необходимо также установить положения о заявлениях от 

третьих стран о признании целей эквивалентности, которые были поданы в 

соответствии с Регламентом (ЕС) № 834/2007 и находятся на рассмотрении на дату 

вступления в силу этого Регламентa 



 

 

 

 
(110) 

 
Чтобы обеспечить ведение перечня органов государственного надзора (контроля) 

или органов сертификации, признанных для целей эквивалентности в соответствии с 

Регламентом (ЕС) 

№ 834/2007, следует делегировать Комиссии полномочия принимать отдельные 

акты относительно информации, которую должны направлять эти органы 

государственного надзора (контроля) и органы сертификации для целей надзора за 

их признанием и осуществления Комиссией этого надзора. 

 

(111) 
 

Чтобы облегчить завершение рассмотрения заявлений от третьих стран о признании 

целей эквивалентности, которые находятся в процессе рассмотрения на дату 

вступления в силу настоящего Регламента, следует делегировать Комиссии 

полномочия принимать отдельные акты в отношении процедурных правил, 

необходимых для рассмотрения заявлений от третьих стран, находящихся в процессе 

рассмотрения. . 

 
(112) 

 
Чтобы обеспечить одинаковые условия для имплементации настоящего Регламента, 

следует предоставить Комиссии исполнительные полномочия по документам, 

которые должны быть предоставлены для целей признания предыдущего периода 

как части переходного периода, относительно минимального периода кормления 

млекопитающих материнским молоком и отдельных технических правил помещений 

для содержания животных и методов животноводства , а также относительно 

детальных правил для видов или групп видов водорослей и животных аквакультуры 

относительно плотности размещения и конкретных характеристик для 

производственных систем и систем содержания, а также методов, разрешенных в 

переработке пищевых и кормовых продуктов, по предоставлению согласований для 

продуктов и веществ, разрешаемых использовать в органическом производстве 

вообще и в производстве переработанных органических пищевых продуктов в 

частности, и об отмене таких согласований , а также о порядке выдачи согласований и 

перечней таких продуктов и веществ, и, где уместно, описания, требований к составу 

и условиям использования таких продуктов. 

 
(113) 

 
Чтобы обеспечить одинаковые условия для имплементации настоящего Регламента, 

следует предоставить Комиссии исполнительные полномочия по техническим 

деталям для создания и ведения баз данных, включающих перечень всего 

имеющегося органического или полученного в переходный период репродуктивного 

материала 

растений, полученного органическим методом, а также в отношении технических 

деталей 



 

 

 

 для создания и ведения систем для обеспечения доступа к данным относительно 

органического или полученного в переходный период репродуктивного материала 

растений, органических животных, или органического молодняка животных 

аквакультуры, и спецификаций для сбора данных с этой целью, по организации 

участия операторов в этих системах, и относительно детали относительно 

информации, предоставляемой государствами-членами, об исключениях от 

использования органического репродуктивного материала растений, органических 

животных и органических кормов, а также о наличии на рынке определенных 

органических продуктов. 

 

(114) 
 

Чтобы обеспечить одинаковые условия для имплементации настоящего Регламента, 

следует предоставить Комиссии исполнительные полномочия по мерам, подлежащим 

одобрению и пересмотру операторами, с целью выявления и избежания риска 

загрязнения органического производства и продуктов непозволительными 

продуктами и веществами, в том что касается процедурных шагов, которые следует 

предпринять. в случае подозрения в несоблюдении требований и соответствующих 

документов относительно методики выявления и оценки присутствия 

неразрешенных продуктов и веществ, а также относительно деталей и формата 

информации о результатах расследования присутствия неразрешенных продуктов 

или веществ, которую государства-члены должны предоставлять Комиссии и другим 

государствам-членам. 

 
(115) 

 
Чтобы обеспечить одинаковые условия для имплементации настоящего Регламента, 

следует предоставить Комиссии исполнительные полномочия относительно 

детальных требований к маркировке и рекламированию определенных продуктов 

переходного периода, связанных с практическими аспектами использования, 

представления, состава и размера отметок, относящихся к кодам органов 

государственного надзора (контроля). или органов сертификации, а также 

использования, представления, состава и размера обозначения места, где было 

произведено сельскохозяйственное сырье, присвоения кодовых номеров органам 

государственного надзора (контроля) или органам сертификации, а также 

обозначения места, где было произведено сельскохозяйственное сырье. 

 
(116) 

 
Чтобы обеспечить одинаковые условия для имплементации настоящего Регламента, 

следует предоставить Комиссии исполнительные полномочия по деталям и 

техническим характеристикам, касающимся формата и технических средств, 

посредством которых операторы и группы операторов должны сообщать о своей 

деятельности. 

компетентным органам; по организации обнародования перечней таких 



 

 

 

 операторов и групп операторов; о порядке и организации обнародования платы, 

которая может взиматься за проведение контроля; относительно деталей и 

технических характеристик, относящихся к форме сертификата для операторов, и 

технических средств, с помощью которых его выдают; по составу и размеру групп 

операторов; по соответствующим документам и системам ведения учета; по системе 

внутренней прослеживаемости и перечня операторов; и об обмене информацией 

между группами операторов и компетентными органами, органами государственного 

надзора (контроля) или органами сертификации, а также обмена информацией между 

государствами-членами и Комиссией. 

 

(117) 
 

Чтобы обеспечить одинаковые условия для имплементации настоящего Регламента, 

следует предоставить Комиссии исполнительные полномочия по минимальному 

проценту всех видов официального контроля, который проводится без 

предупреждения, и минимальному проценту дополнительного контроля, а также 

минимальному количеству отобранных образцов и операторов, которых необходимо 

проконтролировать в данной группе операторов; по документации для 

подтверждения соответствия; по поводу деклараций и других сообщений, 

необходимых для официального контроля; относительно уместных практических 

мер по обеспечению соответствия; относительно единого порядка действий в случаях, 

когда компетентные органы должны принять меры в связи с подозреваемым или 

установленным несоответствием; относительно информации, которая 

предоставляется в случае подозреваемого или установленного несоответствия; в 

отношении реципиентов такой информации; а также относительно порядка 

предоставления такой информации, включая функциональные характеристики 

компьютерной системы, которую для этого используют. 

 
(118) 

 
Чтобы обеспечить одинаковые условия для имплементации настоящего Регламента, 

следует предоставить Комиссии исполнительные полномочия по содержанию 

сертификатов инспекций, выданных третьими странами; относительно надлежащего 

порядка выдачи и проверки таких сертификатов; по техническим средствам, с 

помощью которых выдают такие сертификаты; относительно признания органов 

государственного надзора (контроля) или органов сертификации, уполномоченных 

на проведение контроля и выдачи органических сертификатов в третьих странах, а 

также отмены такого признания; о создании перечня таких органов государственного 

надзора (контроля) или органов сертификации; относительно правил для 

обеспечения применения мер в случаях подозреваемого или установленного 

несоответствия, в том числе тех случаев, которые влияют на целостность ввозимых 

органических продуктов или 

продуктов переходного периода; по созданию перечня третьих стран, 



 

 

 

 признанных в соответствии со статьей 33(2) Регламента (ЕС) № 834/2007 и внесение 

изменений в этот перечень; и в отношении правил, цель которых — обеспечить 

принятие мер в отношении случаев подозреваемого или установленного 

несоответствия, в том числе тех случаев, которые влияют на целостность 

органических продуктов или продуктов переходного периода, ввезенных из этих 

стран. 

 
(119) 

 
Чтобы обеспечить одинаковые условия для имплементации настоящего Регламента, 

следует предоставить Комиссии исполнительные полномочия по системе, которую 

следует использовать для передачи информации, необходимой для имплементации и 

мониторинга настоящего Регламента; относительно деталей информации, которую 

необходимо передать, и даты, которой эту информацию необходимо передать; а также 

о создании перечня органов государственного надзора (контроля) или органов 

сертификации, признанных в соответствии со статьей 33(3) Регламента (ЕС) № 

834/2007, и внесение изменений в этот перечень. 

 
(120) 

 
Предоставленные  Комиссии исполнительные полномочия осуществляются в 

соответствии с Регламентом Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 182/2011 

(31) . 

 

(121) 
 

Комиссии необходимо предоставить полномочия принимать немедленно 

применимые имплементационные акты, когда, в надлежаще обоснованных случаях, 

относящихся к недобросовестной практике или практике, несовместимой с 

принципами и правилами органического производства, защиты доверия 

потребителей или защиты добросовестной конкуренции между операторами, по 

причинам чрезвычайной срочности, необходимо мер по отношению к случаям 

подозреваемого или установленного несоответствия, подлежащих контролю 

признанных органов государственного надзора (контроля) или органов 

сертификации. 

 

(122) 
 

Необходимо предусмотреть возможность исчерпания после даты применения 

настоящего Регламента запасов продуктов, произведенных в соответствии с 

Регламентом (ЕС) № 834/2007 до этой даты. 

 
(123) 

 
Поскольку сами государства-члены не могут в достаточной степени достичь целей 

этого регламента, в частности, добросовестной конкуренции и надлежащего 

функционирования внутреннего рынка органических продуктов, а также 

обеспечения доверия потребителей к таким продуктам и к логотипу органического 

производства Европейского Союза, их лучше достигать 

на уровне Союза, поскольку для этого необходима гармонизация правил 



 

 

 

 органического производства, Союз может принимать меры в соответствии с 

принципом субсидиарности , определенным в статье 5 Договора о Европейском Союзе. 

В соответствии с определенным в упомянутой статье принципом 

пропорциональности этот Регламент не выходит за рамки, необходимые для 

достижения таких целей. 

 
(124) Целесообразно предусмотреть дату применения настоящего Регламента, которая 

позволит операторам адаптироваться к новым требованиям, 

 
 

ПОСТАНОВИЛИ ЭТОТ РЕГЛАМЕНТ: 
 

ГЛАВА I 
 

ПРЕДМЕТ, СФЕРА ПРИМЕНЕНИЯ И СРОКИ И ЗНАЧЕНИЯ 
 

Статья 1 

Предмет 

Настоящий Регламент устанавливает принципы органического производства и определяет 

правила, касающиеся органического производства, связанной с ним сертификации и 

использования обозначений, касающихся органического производства, в маркировке и 

рекламных материалах, а также правила по дополнительному контролю, кроме контроля, 

предусмотренного в Регламенте (ЕС) 2017/625. 

Статья 2 

Сфера применения 

1. Настоящий Регламент применяется к таким продуктам сельскохозяйственного 

происхождения, включая аквакультуру и пчеловодство, как указано в приложении I к Договору 

о функционировании Европейского Союза (ГФЕС), и к продуктам, производным от упомянутых 

продуктов, когда такие продукты имеются или должны быть произведены, подготовленные, 

маркированные, распространенные , размещенные на рынке , ввезенные в Союз или 

вывезенные из него: 
 

(a) живые или непереработанные сельскохозяйственные продукты, включая семена и другой 

репродуктивный материал растений; 

 
(b) 

 
переработанные сельскохозяйственные продукты для использования в качестве 

пищевых продуктов; 

(с) корма 



 

 

Этот Регламент применяется также к определенным другим продуктам, тесно связанным с 

сельским хозяйством, перечень которых приводится в приложении I к настоящему Регламенту, 

когда они являются или должны быть произведены, подготовлены , маркированы, 

распространены , размещены на рынке , ввезены в Союз или вывезены из него. 

2. Настоящий Регламент применяется к любому оператору, который на любой стадии 

производства, подготовки и распространения принимает участие в деятельности, связанной с 

продуктами, указанными в пункте 1. 

3. Связанная с общепитом деятельность, осуществляемая общепитом в значении пункта (d) 

статьи 2(2) Регламента (ЕС) 

№ 1169/2011, не подпадает под действие настоящего Регламента, за исключением указанного в 

настоящем параграфе. 

Государства-члены могут применять национальные правила или, при отсутствии таких правил, 

частные стандарты производства, маркировки и контроля продуктов, которые происходят из 

деятельности в рамках общественного питания. Логотип органического производства 

Европейского Союза не должен использоваться в маркировке , представлении или рекламе 

таких продуктов, и не должен использоваться для рекламирования общепита. 

4. Если не предусмотрено иное, настоящий Регламент применяется без ограничения 

связанного законодательства Союза, в частности, законодательства в области безопасности 

продовольственной цепи, здоровья и благосостояния животных, здоровья растений и 

репродуктивного материала растений. 

5. Настоящий Регламент применяется без ограничения других специальных законодательных 

актов Союза по размещению продуктов на рынке и, в частности, Регламента Европейского 

Парламента и Совета (ЕС) № 1308/2013 (32) и Регламента (ЕС) №1169/2011. 
 

6. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 для 

внесения изменений в перечень продуктов, определенных в приложении I, а именно добавлять 

новые продукты в этот перечень или вносить изменения в эти добавленные новые пункты. В 

этот список могут быть включены только продукты, тесно связанные с сельскохозяйственными 

продуктами.



 

 

Статья 3 

Сроки 

Для целей настоящего Регламента применяют следующие термины: 
 

 
(1) «органическое производство» означает применение, в том числе во время переходного 

периода, о котором говорится в статье 10, методов производства, отвечающих 

требованиям настоящего Регламента на всех этапах производства, подготовки и 

распространения ; 

 
(2) 

 
«органический продукт» означает продукт, являющийся результатом органического 

производства, отличный от продукта, произведенного во время переходного периода, о 

котором говорится в статье 10. Продукты рыболовства или охоты на диких животных не 

считаются органическими продуктами; 

 

(3) 
 

«сельскохозяйственное сырье» означает сельскохозяйственный продукт, который не 

подвергался какой-либо операции консервирования или переработки; 

 
(4) 

 
«превентивные меры» означает меры, которые должны принимать операторы на 

каждом этапе производства, подготовки и распространения , чтобы обеспечить 

сохранение биоразнообразия и качество почвы , меры, направленные на профилактику и 

контроль болезней и вредителей, а также меры, как и должны использовать для 

предотвращения негативного влияния на окружающую среду, здоровье животных и 

здоровье растений; 

 
(5) 

 
«за мероприятие » означает меры, предпринимаемые операторами на каждом этапе 

производства, подготовки и распространения во избежание загрязнения продуктами 

или веществами, использование которых в органическом производстве не разрешено в 

соответствии с настоящим Регламентом, и избежать смешения органических продуктов 

с неорганическими продуктами; 

 

(6) 
 

«переход» означает переход от неорганического к органическому производству в 

течение определенного периода, во время которого применяются положения этого 

Регламента по органическому производству; 



 

 

 
(7) «продукт  переходного периода» означает продукт, произведенный в течение 

переходного периода, о котором говорится в статье 10; 

 

(8) 
 

«хозяйство» - это все производственные единицы, работающие под единым управлением 

с целью производства живых или непереработанных сельскохозяйственных продуктов, 

в том числе продуктов, происходящих из аквакультуры и пчеловодства, указанных в 

пункте (a) статьи 2(1), или продуктов, входящие в перечень приложения I, кроме 

эфирных масел и дрожжей; 

 
(9) 

 
«производственное подразделение» означает все активы хозяйства, такие как мощности 

для первичного производства, земельные участки, пастбища, открытые площадки, 

помещения для скота или их части, ульи, рыбные пруды, закрытые системы и 

сооружения для водорослей или аквакультуры, установки для выращивания, 

полученные в концессию участки побережья или морского дна , а также мощности для 

хранения сельскохозяйственных культур, продуктов растениеводства, продуктов из 

водорослей, продуктов животноводства, сырья и любых других соответствующих 

вспомогательных продуктов , которыми управляют, как описано в пункте (10), пункте ( 

11) или пункте (12); 

 
(10) 

 
«органическое производственное подразделение» означает производственное 

подразделение, за исключением процесса пребывания в переходном периоде и , о 

котором говорится в статье 10, которым управляют с соблюдением требований, 

применяемых к органическому производству; 

 
(11) 

 
«производственное подразделение переходного периода» означает производственное 

подразделение в процессе нахождения в переходном периоде и , о котором говорится в 

статье 10, которым управляют с соблюдением требований, применяемых к 

органическому производству; он может состоять из земельных участков или других 

активов, для которых переходный период, о котором говорится в статье 10, начинается в 

разное время; 

 
(12) 

 
"неорганическое производственное подразделение" означает производственное 

подразделение, к которому при управлении не применяются требования по 

органическому производству; 

 
(13) «оператор» означает физическое или юридическое лицо, отвечающее за обеспечение 

соблюдения требований настоящего Регламента на каждом подконтрольном ему этапе 
производства, подготовки и распространения; 



 

 

 

(14) «фермер» означает физическое или юридическое лицо или группу физических или 

юридических лиц, независимо от статуса такой группы и ее членов в соответствии с 

национальным законодательством, осуществляющим сельскохозяйственную 

деятельность; 

 
(15) 

 
«сельскохозяйственные  угодья» означают сельскохозяйственные угодья в понимании 

пункта (e) статьи 4(1) Регламента (ЕС) № 1307/2013; 

 

(16) 
 

«растения» означают растения в смысле пункта (5) статьи 3 Регламента (ЕС) 
№1107/2009; 

 

(17) 
 

«репродуктивный материал растений» означает растения и все части растений, включая 

семена, на любой стадии роста, способные производить целые растения и 

предназначенные для этого; 

 
(18) 

 
«органический гетерогенный материал» означает группу растений в пределах одного 

ботанического таксона самого низкого известного ранга, которая: 

 
(a) представляет общие фенотипические характеристики; 

 

(b) характеризуется высоким уровнем генетического и фенотипического разнообразия 

между отдельными репродуктивными единицами, так что эта группа растений 

представлена материалом в целом, а не малым количеством единиц; 

 
(c) не является сортом в понимании статьи 5(2) Регламента Совета (ЕС) № 2100/94 (33) ; 

 

(d) не является смесью сортов; и 

 

(e) была выращена в соответствии с настоящим Регламентом; 

 
(19) «органический сорт, пригодный для органического производства» означает сорт в 

смысле статьи 5(2) Регламента (ЕС) № 2100/94, который: 



 

 

 
 (a) характеризуется высоким уровнем генетического и фенотипического разнообразия 

между отдельными репродуктивными единицами; и 

 
(b) является результатом органической селекции, о которой говорится в пункте 1.8.4 

части I приложения II к настоящему Регламенту; 

 
(20) 

 
«материнское  растение» означает идентифицированное растение, из которого берут 

растительный репродуктивный материал для воспроизводства новых растений; 

 
(21) 

 
«поколение» означает группу растений, составляющих единственный этап в 

наследственной линии растений; 

 

(22) 
 

«растениеводство» означает производство сельскохозяйственной продукции 

растениеводства включая заготовку объектов растительного мира для коммерческих 

целей ; 

 
(23) 

 
« продукция растениеводства » означает продукцию растениеводства в понимании 

пункта (6) статьи 3 Регламента (ЕС) № 1107/2009; 

 

(24) 
 

« вредный организм » означает вредный организм в смысле статьи 1(1) Регламента 

Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 2016/2031 (34) ; 

 

(25) 
 

биодинамические препараты означают смеси, которые традиционно используют в 

биодинамическом сельском хозяйстве; 

 
(26) 

 
"средства защиты растений" означают продукты, о которых говорится в статье 2 

Регламента (ЕС) № 1107/2009; 

 

(27) 
 

"животноводство" означает производство домашних или одомашненных наземных 

животных, в том числе насекомых; 

 
(28) «веранда» означает дополнительную покрытую неизолированную наружную часть 

здания, предназначенного для птицы, самая длинная сторона которой обычно имеет 
проволочное или сетчатое ограждение, с уличными температурными условиями, 
естественным и, при необходимости, искусственным освещением, и с подстилкой на 
полу; 



 

 

 

(29) «цыплята» означают молодые особи вида Gallus   gallus   в возрасте менее 18 недель; 

 
(30) 

 
«куры-несушки»  означают особые виды  Gallus  gallus ,  предназначенные для 

производства яиц для потребления, в возрасте не менее 18 недель; 

 
(31) 

 
«полезная площадь» означает полезную площадь в понимании пункта (d) статьи 2(2) 

Директивы Совета 1999/74/ЕС (35) ; 

 

(32) 
 

«аквакультура» означает аквакультуру в смысле пункта (25) статьи 4(1) Регламента 

Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 1380/2013 (36) ; 

 
(33) 

 
"продукты аквакультуры" означают продукты аквакультуры в понимании пункта (34) 

статьи 4(1) Регламента (ЕС) № 1380/2013; 

 
(34) 

 
« аквакультурный комплекс с системой рециркуляции замкнутого цикла» означает 

объект на земле или на судне, где происходит производство аквакультуры в замкнутой 

среде с рециркуляцией воды, зависящее от постоянного обеспечения энергией из 

внешнего источника для стабилизации среды для животных аквакультуры; 

 
(35) 

 
«энергия из возобновляемых источников» означает энергию из возобновляемых 

неископаемых источников, таких как ветровая энергия, солнечная энергия, 

геотермальная энергия, энергия волн, энергия приливов и отливов, гидроэнергия, 

энергия свалочного газа, газа из установок для очистки сточных; 

 
(36) 

 
"инкубатор" означает место для разведения, выведения и выращивания животных 

аквакультуры, в частности рыбы и моллюсков, на ранних этапах жизни; 

 
(37) «питомник» означает место, где проводится промежуточный этап производства 

продукции аквакультуры, между стадией инкубатора и откорма. Стадия питомника 
завершается в первую треть производственного цикла, за исключением видов, 
проходящих процесс смолтификации ; 



 

 

 

(38) «загрязнение воды» означает загрязнение в понимании пункта (33) статьи 2 Директивы 

2000/60/ЕС и пункта (8) статьи 3 Директивы Европейского Парламента и Совета 

2008/56/ЕС (37) , в водах, относящихся к настоящим Директивам; 

 
(39) 

 
« поликультура » означает совместное выращивание в аквакультуре двух или более 

видов, обычно с разных трофических уровней; 

 
(40) 

 
«производственный цикл» означает жизненный цикл животного аквакультуры или 

водоросли, с наиболее раннего этапа жизни (для животных аквакультуры — 

оплодотворенные яйца) до отлова или уборки; 

 
(41) 

 
«местные виды» означает виды аквакультуры, которые не являются чужеродными или 

неместными в понимании, соответственно, пунктов (6) и (7) статьи 3 Регламента Совета 

(ЕС) № 708/2007 (38) , а также видов, внесенных в перечень приложения IV к 

упомянутому Регламенту; 

 

(42) 
 

«ветеринарное  лечение» означает все курсы терапевтического или 

профилактического лечения, направленные против возникновения конкретной 

болезни; 

 

(43) 
 

«ветеринарное лекарственное средство» означает ветеринарное лекарственное средство 

в смысле пункта (2) статьи 1 Директивы Европейского Парламента и Совета 2001/82/ЕС 

(39) ; 

 

(44) 
 

«подготовка» означает операции по консервированию или переработке органических 

продуктов или продуктов переходного периода, или любые другие операции, которые 

выполняются по отношению к непереработанному продукту без изменения 

первоначального продукта, такие как забой, нарезка, очистка (мойка ) или помол , а также 

упаковка, маркировка или изменения в маркировке , связанные с органическим 

производством; 

 
(45) «Пищевой продукт» означает пищевой продукт в смысле статьи 2 Регламента 

Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 178/2002 (40) ; 



 

 

 
(46) «корма» означают корма в смысле пункта (4) статьи 3 Регламента (ЕС) 

№178/2002; 

 

(47) 
 

«кормовые материалы» означают кормовые материалы в смысле пункта (g) статьи 3(2) 

Регламента Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 767/2009 (41) ; 

 
(48) 

 
« размещение на рынке » означает размещение на рынке в смысле пункта (8) статьи 3 

Регламента (ЕС) № 178/2002; 

 
(49) 

 
« прослеживаемость » означает способность проследить и отслеживать пищевой продукт 

, корма или любой продукт , упомянутый в статье 2 ( 1 ) , и любое вещество , 

предназначенное для включения , или ожидается , что оно будет включено в пищевой 

продукт . или любого продукта , упомянутого в статье 2(1), на всех этапах производства, 

подготовки и распространения ; 

 
(50) 

 
«этап производства, подготовки и распространения » означает любой этап от первичного 

производства органического продукта, его хранения, переработки, транспортировки и 

реализация или поставки конечному потребителю, где касается , маркировки продукта , 

рекламирования , импорт , экспорт и подрядная деятельность ; 

 
(51) 

 
«ингредиент» означает ингредиент в понимании пункта (f) статьи 2(2) Регламента (ЕС) 

№ 1169/2011 или, для продуктов, не являющихся пищевыми продуктами, — любое 

вещество или продукт, использованные в производстве или подготовке продуктов, и до 

сих пор присутствующие в готовом продукте, даже в измененной форме; 

 
(52) 

 
"маркировка" означает любые слова, детали, торговые марки, коммерческое название, 

изображение или символ, относящиеся к продукту, которые размещаются на любой ней 

. упаковке , документе, надписи, этикетке, кольце или обертке, сопровождающие этот 

продукт или относящиеся к нему; 

 

(53) 
 

«рекламирование» означает любое представление продукта общественности любым 

способом, кроме этикетки, предназначенное для того, чтобы влиять на 

отношение, убеждение и поведение и формировать их или способно оказывать такое 

влияние, чтобы прямо или косвенно стимулировать продажу продуктов; 



 

 

 

(54) "компетентные органы" означают компетентные органы в понимании пункта (3) статьи 

3 Регламента (ЕС) 2017/625; 

 
(55) 

 
орган государственного надзора (контроля) означает орган органического контроля в 

смысле пункта (4) статьи 3 Регламента (ЕС) 2017/625, или орган, признанный Комиссией 

или третьей страной, которая признана Комиссией для целей осуществления контроля в 

третьих странах для ввоза органические продукты и продукты переходного периода в 

Союз; 

 
(56) 

 
"орган сертификации" означает орган с делегированными полномочиями в смысле 

пункта (5) статьи 3 Регламента (ЕС) 2017/625, или орган, признанный Комиссией или 

третьей страной, которая признана Комиссией для целей осуществления контроля в 

третьих странах для ввоза органических продуктов и продуктов переходного периода в 

Союз; 

 

(57) 
 

"несоответствие" означает несоблюдение требований настоящего Регламента или 

несоблюдение требований делегированных или имплементационных актов, принятых в 

соответствии с настоящим Регламентом; 

 

(58) 
 

«генетически модифицированный организм» или «ГМО» означает генетически 

модифицированный организм в смысле пункта (2) статьи 2 Директивы Европейского 

Парламента и Совета 2001/18/ЕС (42) , не полученный с помощью методов генетической 

модификации, включенных в перечень приложения IB к настоящей Директивы; 

 
(59) 

 
«произведенный из ГМО» означает полученный целиком или частично из ГМО, но не 

содержащий ГМО и не состоящий из ГМО; 

 
(60) 

 
«произведенный с помощью ГМО» означает полученный с использованием ГМО как 

последнего живого организма в процессе производства, но не содержащий ГМО, не 

состоящий из ГМО и не производимый из ГМО; 

 

(61) «пищевая добавка» означает пищевую добавку в смысле пункта (a) статьи 3(2) 
Регламента Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 1333/2008 (43) ; 



 

 

 
(62) «кормовые добавки» означают кормовые добавки в смысле пункта (a) статьи 2(2) 

Регламента Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 1831/2003 (44) ; 

 

(63) 
 

«специально созданный наноматериал » означает специально созданный наноматериал 

в понимании пункта (f) статьи 3(2) Регламента Европейского Парламента и Совета (ЕС) 

2015/2283 (45) ; 

 
(64) 

 
«эквивалентность» означает реализацию одних и тех же целей и принципов через 

применение правил, обеспечивающих тот же уровень гарантии соответствия; 

 
(65) 

 
"технологическая добавка" означает технологическую добавку в смысле пункта (b) 

статьи 3(2) Регламента (ЕС) № 1333/2008 для пищевых продуктов и пункта (h) статьи 

2(2) Регламента (ЕС) № 1831/2003 для кормов; 

 

(66) 
 

«Пищевой энзим» означает пищевой энзим в смысле пункта (a) статьи 3(2) Регламента 

Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 1332/2008 (46) ; 

 

(67) 
 

«ионизирующее  излучение  означает ионизирующее 

 излучение  в понимании пункта (46) статьи 4 Директивы Совета 

2013/59/Евратом (47) ; 

 
(68) 

 
«фасованные пищевые продукты» означает фасованные пищевые продукты в смысле 

пункта (e) статьи 2(2) Регламента (ЕС) № 1169/2011; 

 
(69) 

 
«птичник» означает стационарное или мобильное здание для содержания стай птицы, 

включающее все поверхности, имеющие крышу, в том числе веранду; здание может быть 

разделено на отдельные помещения, в каждом из которых содержится отдельная стая; 

 

(70) 
 

«связанное с почвой растениеводство» означает производство в живом или в почве, 

смешанном с материалами и продуктами, разрешенными в органическом производстве, 

или удобренном такими материалами и продуктами, связанное с переходным 

горизонтом и материнской породой. 



 

 

 
(71) «непереработанный продукт» означает непереработанный продукт в смысле пункта (n) 

статьи 2(1) Регламента Европейского Парламента и Совета (ЕС) 

№ 852/2004 (48) , независимо от операций упаковки или маркировки; 

 
(72) 

 
«переработанные продукты» означает переработанные продукты в смысле пункта (o) 

статьи 2(1) Регламента (ЕС) № 852/2004, независимо от операций упаковки или 

маркировки; 

 

(73) 
 

« переработка » означает переработку в понимании пункта (m) статьи 2(1) Регламента 
(ЕС) 

№852/2004; это включает использование веществ, упомянутых в статьях 24 и 25 

настоящего Регламента, но не включает операции упаковки или маркировки; 

 
(74) 

 
«целостность органических продуктов или продуктов переходного периода» означает 

тот факт, что соответствующий продукт не выражает несоответствия, которое: 

 
(a) на любом этапе производства, подготовки и распространения влияет на органические 

характеристики продукта или характеристики продукта переходного периода; или 

(b) является повторяющейся или преднамеренной ; 

 

(75) «Отряд» означает огражденную территорию, на которой есть часть, где животные имеют 
защиту от неблагоприятных погодных условий. 

 
 

ГЛАВА II 
 

ЦЕЛИ И ПРИНЦИПЫ ОРГАНИЧЕСКОГО ПРОИЗВОДСТВА 
 

Статья 4 

Цели 

Органическое производство преследует следующие общие цели: 
 

 
(a) содействие защите окружающей среды и 

климата; 



 

 

 
(b) поддержание долгосрочного плодородия почв; 
 
(c) 

 
содействие высокому уровню биоразнообразия; 

 

(d) 
 

постоянное содействие нетоксичной окружающей среде; 
 
(e) 

 
содействие высоким стандартам благосостояния животных и, в частности, обеспечению 

видоспецифических поведенческих потребностей животных; 

 
(f) 

 
поощрение коротких цепей сбыта и местного производства на разных территориях Союза; 

 

(g) 
 

поощрение сохранения редких и местных пород, находящихся под угрозой исчезновения ; 
 

(h) 
 

содействие развитию предложения генетического материала растений, адаптированного 

к конкретным потребностям и целям органического сельского хозяйства; 

 

(i) 
 

содействие высокому уровню биоразнообразия, в частности посредством использования 

разнообразного генетического материала растений, такого как органический 

гетерогенный материал и органические сорта, пригодные для органического 

производства; 

 

(j) поддержка развития деятельности по органической селекции растений с целью 
приобщиться к созданию благоприятных экономических перспектив органического 
сектора. 

 
 

Статья 5 

Общие принципы 

Органическое производство — это постоянная система управления, основывающаяся на 

следующих общих принципах: 
 

(а) уважение природных систем и циклов, а также поддержание и улучшение состояния почвы, 
воды и воздуха, здоровья растений и животных и баланса между ними; 
 
(b) сохранение природных элементов ландшафта, таких как объекты природного наследия; 
 

(c) ответственное использование энергии и природных ресурсов, таких как вода, почва, 
органическое вещество и воздух; 
 
(d) производство широкого спектра высококачественных пищевых продуктов и других продуктов 
сельского хозяйства и аквакультуры, которые отвечают спросу потребителей на товары, 
производимые с использованием процессов, не вредящих окружающей среде, здоровью человека, 
здоровью растений или здоровью и благосостоянию животных; 
 



 

 

C2 (e) обеспечение целостности органического производства на всех этапах производства, 
подготовки и распространения пищевых продуктов и кормов; 
 
(f) соответствующая организация и управление биологическими процессами на основе 
экологических систем и с использованием природных ресурсов, которые являются внутренними 
для системы управления, применяя следующие методы: 

(i) используют живые организмы и механические методы производства; 

(ii) практикуют связанное с почвой растениеводство и связанное с землей животноводство или 

практикуют аквакультуру с соблюдением принципа устойчивой эксплуатации водных 

ресурсов; 

(iii) исключают использование ГМО, продуктов, производимых из ГМО, и продуктов, 

производимых с помощью ГМО, за исключением ветеринарных лекарственных средств; 

(iv) основываются на оценке рисков и использовании, в случае необходимости, 

предупредительных и превентивных мер; 

 
(g) ограничение использования внешних входных продуктов; если необходимые внешние 
входные продукты или если не существует соответствующих практик и методов управления, 
упомянутых в пункте (f), внешние входные продукты должны ограничиваться следующим: 

(i) входными продуктами по органическому производству; по репродуктивному материалу 
растений приоритет предоставляется сортам, отобранным за их способность удовлетворять 
конкретные потребности и цели органического сельского хозяйства; 

(ii) природными или полученными естественным путём веществами; 

(iii) слаборастворимыми минеральными удобрениями; 

(h) адаптирование производственного процесса, где необходимо и в рамках настоящего 
Регламента, с учетом санитарного состояния, региональных отличий в экологическом балансе, 
климатических и местных условий, стадий развития и конкретных методов животноводства; 
 
(i) исключение из всей органической продовольственной цепи клонирования животных, 
выращивания искусственно выведенных полиплоидных животных и ионизирующего излучения; 
 

(j) соблюдение высокого уровня благосостояния животных с учетом видоспецифических 
потребностей. 

 

Статья 6 
 

Специальные принципы, применимые к сельскохозяйственной деятельности и 

аквакультуре 

Что  касается  сельскохозяйственной деятельности  аквакультуры , органическое 
производство должно основываться, в частности, на таких специальных принципах: 
 



 

 

(a) поддержание и укрепление биологической активности и природного плодородия почвы, 

стабильности почвы, способности почвы удерживать влагу и ее биоразнообразие, а также 

борьба с потерей органического вещества почвы, с уплотнением и эрозией почвы, и 

питание растений главным образом через экосистему почвы; 

 
(b) 

 
минимизация использования невозобновляемых ресурсов и внешних входных 

продуктов ; 
 

(c) переработка отходов и побочных продуктов растительного и животного происхождения в 

качестве вспомогательных продуктов в растениеводстве и животноводстве; 

 

(d) 
 

поддержание здоровья растений с помощью превентивных мероприятий, в частности 

таких как выбор соответствующих видов, сортов или гетерогенного материала, 

устойчивых к вредителям . да болезней , соответствующее севооборот, механические и 

физические методы и защита природных врагов вредителей; 

 

(e) 
 

использование семян и животных с высокой степенью генетического разнообразия , 

устойчивости к болезням и продолжительности жизни; 

 

(f) 
 

при выборе сортов растений - учет особенностей конкретных систем органического 

производства, сосредотачиваясь на агрономических показателях, устойчивости к 

болезням , адаптации к различным местным почвенным и климатическим условиям, 

принимая во внимание природный и барьер и скрещивание; 

 
(g) 

 
использование органического репродуктивного материала растений, такого как 

репродуктивный материал растений органического гетерогенного материала и 

органических сортов, пригодных для органического производства; 

 
(h) 

 
создание  органических сортов с помощью природной репродуктивной способности 

и сосредотачиваясь на содержании в пределах природных барьеров скрещивания; 

 

(i) 
 

без ограничения статьи 14 Регламента (ЕС) № 2100/94 и национальных прав на сорта 

растений, предоставляемых в соответствии с национальным законодательством 

государств-членов, возможность для фермеров использовать репродуктивный материал 

растений, полученный из их собственных ферм, с целью поддерживать генетические 

ресурсы, адаптированные к конкретным условиям органического производства; 



 

 

 
(j) 

 
при выборе пород животных - учет высокой степени генетического разнообразия , 

способности животных адаптироваться к местным условиям, их племенной ценности, 

продолжительности жизни, жизнеспособности и устойчивости к болезням или 

проблемам. 

здоровьем; 
 

(k) производство животноводства, адаптированного к конкретному месту и связанному с 

землей; 

 

(l) 
 

применение практик животноводства, которые укрепляют иммунную систему и 

усиливают естественную защиту от болезней и включают регулярное движение и доступ 

к открытым площадкам и пастбищам; 

 

(m) 
 

кормление животных органическими кормами, состоящими из сельскохозяйственных 

ингредиентов, являющихся результатом органического производства, и из природных 

несельскохозяйственных веществ; 

 

(n) 
 

производство органических продуктов животного происхождения из животных, которых 

на протяжении всей их жизни от рождения или вылупления выращивали в органических 

хозяйствах; 

 

(o) 
 

постоянное поддержание здоровья водной среды и качества окружающих водных и 

наземных экосистем; 

 

(p) 
 

кормление водных организмов кормами из эксплуатируемых устойчивым образом 

рыбных ресурсов согласно Регламенту (ЕС) № 1380/2013 или органическими кормами, 

состоящими из ингредиентов сельскохозяйственного происхождения, являющихся 

результатом органического производства, в том числе органической аквакультуры, и из 

природных несельскохозяйственных веществ; 

 
(q) избегание любых угроз, которые могут возникнуть из органического производства, для 

видов, нуждающихся в сохранении. 

 
 

Статья 7 
 

Специальные принципы, применяемые для переработки органических пищевых 

продуктов 

Производство переработанных  органических пищевых продуктов должно базироваться, в 



 

 

частности, на следующих специальных принципах: 

(a) производство органических пищевых продуктов с органических и ингредиентов 

сельскохозяйственного происхождения; 

 

(b) 
 

ингредиентов , преимущественно с технологическими и сенсорными функциями, а также 

микроэлементов и технологических добавок, таким образом, чтобы они использовались в 

минимальном количестве и только в случае существенной технологической потребности 

или для специальных диетических целей ; 

 
(c) 

 
исключение веществ и методов переработки, которые могут вводить в заблуждение 

относительно подлинной природы (происхождения) продукта; 

 
(d) 

 
бережная переработка органических пищевых продуктов, преимущественно с 

использованием биологических, механических и физических методов; 

 
(e) исключение продуктов, содержащих или состоящих из специально разработанных 

искусственных наноматериалов . 

 
 

Статья 8 
 

Специальные принципы, применяемые для переработки органических кормов 
 

Производство переработанных органических кормов должно базироваться, в частности, на 

следующих специальных принципах: 
 

 

(a) производство органических кормов из органического сырья; 

 
(b) 

 
ограничение использования добавок при производстве кормов и технологических 

добавок, чтобы их использовали в минимальном количестве и только в случае 

существенной технологической потребности или зоотехнической потребности, или для 

специальных диетических . целей ; 

 

(c) исключение веществ и методов переработки, которые могут ввести в заблуждение 
относительно подлинной природы (происхождения) продукта; 

 

(d) бережная переработка органических кормов, преимущественно с использованием 
биологических, механических и физических способов. 

 
 



 

 

ГЛАВА ІІІ 

ПРАВИЛА ПРОИЗВОДСТВА 

 

Статья 9 

Общие правила производства 
 

1. Операторы должны соблюдать общие правила производства, установленные в настоящей 

статье. 

2. Все хозяйство должно управляться с соблюдением требований настоящего Регламента, 

касающихся органического производства. 

3. Для целей и назначений, указанных в статьях 24 и 25 и в приложении II, только продукты и 

вещества, разрешенные в соответствии с этими положениями, разрешается использовать в 

органическом производстве, при условии, что использование их в неорганическом 

производстве также разрешено в соответствии с положениями законодательства Союза и, где 

касается , разрешено в соответствии с национальным законодательством, которое 

основывается на законодательстве Союза. 

Следующие продукты и вещества, указанные в статье 2(3) Регламента (ЕС) № 1107/2009, 

разрешено использовать в органическом производстве, при условии, что они разрешены в 

соответствии с данным Регламентом : 
 
 

(a) антидоты, синергисты и коформулянты как компоненты средств защиты растений; 

 
(b) 

 
адъюванты , которые необходимо смешивать со средствами защиты растений. 

 
 

Использование в органическом производстве продуктов и веществ для других целей, кроме тех, 
на которые распространяется настоящий Регламент, разрешено при условии использования их 
отвечает принципам, установленным в главе II. 

4. Ионизирующее излучение не должно применяться для обработки органических продуктов 

или кормов, а также для обработки сырья, используемого для органического пищевого продукта 

или корма. 

5. Запрещается использовать клонирование животных и выращивание искусственно 

выведенных полиплоидных животных. 

6. Необходимо принимать превентивные и меры предосторожности , где необходимо , на 

каждом этапе производства, подготовки и распространения. 



 

 

7. Несмотря на параграф 2, хозяйство может быть разделено на четко и эффективно 

обособленные производственные подразделения для органического производства, 

производства переходного периода и неорганического производства, при условии, что для 

неорганических производственных подразделений: 
 

(a) в отношении животных, привлечены разные виды; 

(b) по отношению к  растениям,  привлечены  различные  сорта  , которые легко 
различить. 

Разрешается привлекать одинаковые виды водорослей и животных аквакультуры при условии 

четкого и эффективного разделения между производственными объектами или 

подразделениями. 

8. Как исключение из пункта (b) параграфа 7 , в случае многолетних культур, срок 

культивирования которых составляет по меньшей мере три года, разрешается выращивать 

различные сорта, которые легко не различимы, или одинаковые сорта, при условии, что 

соответствующее производство осуществляют в контексте плана перехода , и при условии, что 

переход последней части связанной с этим производством площади к органическому 

производству начнется как можно скорее и завершится максимум через пять лет. 

В таких случаях: 
 

(a) фермер должен уведомить компетентный орган или, в соответствующих случаях, орган 
государственного надзора (контроля) или орган сертификации о начале сбора урожая 
каждого из соответствующих продуктов не менее чем за 48 часов до начала сбора; 

 

(b) после завершения уборки урожая фермер обязан уведомить компетентный орган или, в 

соответствующих случаях, орган государственного надзора (контроля) или орган 

сертификации, о точном количестве собранного урожая из соответствующих 

подразделений и о принятых для разделения продуктов мерах; 

 
(c) после начала плана перехода компетентный орган или, в соответствующих случаях, орган 

государственного надзора (контроля) или орган сертификации, ежегодно 
подтверждающий план перехода и меры, которые следует предпринять, чтобы 
обеспечить эффективное и четкое разделение. 

9. Требования к различным видам и сортам, установленные в пунктах (a) и (b) параграфа 7, не 

применяются в случае исследовательских и научных учреждений, питомников растений, 

субъектов, занимающихся производством семян и селекцией. 

10. В случаях, указанных в параграфах 7, 8, 9, когда не ко всем производственным 

подразделениям хозяйства применяются правила органического производства, операторы 

должны: 
 
 



 

 

(a) хранить продукты , используемые для органических производственных подразделений и 

для подразделений, находящихся в переходном периоде, отдельно от продуктов , 

используемых в неорганических производственных подразделениях; 

 

(b) 
 

обеспечить разделение продукции, произведенной в органических производственных 

подразделениях, производственных подразделениях переходного периода и 

неорганических производственных подразделениях; 

 
(c) вести соответствующую документацию, чтобы показать эффективное разделение 

производственных подразделений и продукции 

 
 

11. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 для 

внесения изменений в пункт 7 настоящей статьи, добавляя новые правила разделения 

хозяйства на органические производственные подразделения, производственные 

подразделения переходного периода и неорганические производственные подразделения, в 

частности, в отношении продуктов, входящих в перечня приложения I или внося изменения в 

следующие добавленные правила. 

Статья 10 

Переход 
 

1. Фермеры и операторы, производящие водоросли или животных аквакультуры, должны 

соблюдать переходный период. В течение всего переходного периода они обязаны применять 

все правила органического производства, установленные в настоящем Регламенте, в частности, 

применимые правила по переходу, определенные в настоящей статье и в Приложении II. 

2. Переходный период начинается не раньше, чем фермер или оператор, производящий 

водоросли или животных аквакультуры, в соответствии со статьей 34(1) сообщил о своей 

деятельности компетентные органы в государстве-члене, в котором проводится эта 

деятельность и в котором этот фермер или хозяйство оператора включено в системы контроля 

3. Предыдущий период не может быть ретроспективно признан частью переходного периода, 

за исключением случаев когда: 
 

(a) по отношению к земельным участкам оператора были приняты меры, определенные в 

программе, внедренной согласно Регламенту (ЕС) № 1305/2013 с целью гарантирования 

того, что на этих земельных участках не использовались продукты или вещества, не 

разрешенные для использования в органическом производстве ; или 



 

 

 
(b) 

 
оператор может предоставить доказательства того, что земельные участки были 

природными или сельскохозяйственными угодьями, которые за последние три года не 

обрабатывали продуктами или веществами, не разрешенными к использованию в 

органическое производство. 
 
 

4. Продукция, выращенная в переходный период, не должна реализовываться как 

органическая продукция или продукция переходного периода. 

Однако следующая продукция, выращенная в течение переходного периода и с соблюдением 

требований параграфа 1, разрешена к реализации как продукция переходного периода: 
 
 

(a) репродуктивный материал растений, при условии, что переходный период продолжался не 
менее 12 месяцев; 

 

(b) пищевые продукты растительного происхождения и корма растительного происхождения, 

при условии, что продукт содержит только один сельскохозяйственный растительный 

ингредиент, и при условии, что переходный период длился не менее 12 месяцев до 

уборка урожая. 
 
 

5. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 для 

внесения изменений в пункт 1.2.2 части II приложения II, а именно добавлять правила перехода 

для других видов, кроме урегулированных частью II приложения II 17 июня 2018 года, или 

изменять такие добавленные правила. 

6. Комиссия в соответствующих случаях принимает имплементационные акты, в которых 

указанные документы, которые должны быть предоставлены для целей ретроспективного 

признания предыдущего периода, в соответствии с пунктом 3 настоящей статьи. 

Такие имплементационные акты принимаются согласно экспертной процедуре, указанной в 

статье 55(2). 

Статья 11 

Запрет использования ГМО 

1. ГМО, продукты, произведенные из ГМО, и продукты, произведенные с помощью ГМО, не 

разрешается использовать при производстве пищевых продуктов или кормов, или в качестве 

пищевых продуктов, кормов, технологических добавок, средств защиты растений, удобрений, 

веществ для улучшения почвы, репродуктивного материала растений, микроорганизмов или 

животных в органическом производстве 



 

 

2. Для соблюдения требований, установленных в параграфе 1, о запрете использования ГМО и 

продуктов, произведенных из ГМО, для пищевых продуктов и кормов, операторы могут 

полагаться на маркировку продукта, нанесенную или предоставленную в соответствии с 

Директивой 2001/18/ЕС, Регламентом Европейского Парламента и Советом. (ЕС) № 1829/2003 

(49) или Регламента Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 1830/2003 (50) , или любой 

другой сопровождающий документ, предоставляемый согласно упомянутых актов. 

3. Операторы могут считать, что в производстве приобретенного пищевого или кормового 

продукта не были использованы ГМО и продуктов, произведенных из ГМО, в случаях когда 

такие продукты не имеют нанесенного на них или предоставленного вместе с ними маркировки 

, и не сопровождаются документом, предоставляемым соответственно к нормативно-правовым 

актам, указанным в параграфе 2, если они не получили другую информацию, которая 

свидетельствует, что маркировка соответствующих продуктов не соответствует этим 

нормативным актам. 

4. Для соблюдения требований установленных в параграфе 1, учитывая продукты, на которые 

не распространяется действие параграфов 2 и 3, операторы, использующие неорганические 

продукты, приобретенные у третьих сторон, должны требовать от продавца подтверждения, 

что эти продукты не производятся из ГМО или по помощью ГМО. 

Статья 12 
 

Правила по растениеводству 
 

1. Операторы, выращивающие продукцию растениеводства , обязаны соблюдать, в частности, 

детальные правила, определенные в части I приложения II. 

2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 для 

внесения изменений в: 
 

(a) пункты 1.3 и 1.4 части I приложения II об исключениях; 
(b) пункт 1.8.5 части I приложения II по использованию репродуктивного материала 

растений, полученного в переходный период, и неорганического репродуктивного 

материала растений; 

(c) пункт 1.9.5 части I приложения II, а именно, добавлять новые положения о соглашениях 

между операторами сельскохозяйственного производства или вносить изменения в эти 

добавленные положения; 

(d) пункт 1.10.1 части I приложения II, а именно добавлять новые меры, направленные на 

борьбу с вредными организмами и сорняками, или вносить изменения в эти добавленные 

меры; 

(e) часть I приложения II, а именно добавлять новые подробные правила и методы 
культивации специфических  растений и продукции растениеводства , включая 
правила относительно пророщенных семян, или вносить изменения в эти добавленные 
правила. 



 

 

 

Статья 13 

Специальные положения по реализации репродуктивного материала растений из 
органического гетерогенного материала 

1. Репродуктивный материал растений из гетерогенного органического материала 

разрешается реализовывать без обязательного соблюдения требований по регистрации и без 

обязательного соблюдения требований по категориям сертификации добазового , базового и 

сертифицированного материала, или требований по другим категориям, определенным в 

директивах 66/401/ЕЭС, 66 /402/ЕЭС, 68/193/ЕЭС, 98/56/ЕС, 2002/53/ЕС, 2002/54/ЕС, 

2002/55/ЕС, 2002/56/ЕС, 2002/57/ЕС, 2008/72 /ЕС и 2008/90/ЕС, или в актах, принятых в 

соответствии с настоящими директивами. 

2. Репродуктивный материал растений из гетерогенного органического материала, как 

указано в параграфе 1, разрешается реализовывать после того, как поставщик сообщил о таком 

органическом гетерогенном материале ответственные официальные органы, указанные в 

директивах 66/401/ЕЭС, 66/402/ЕЭС, 68/193/ ЕЭС, 98/56/ЕС, 2002/53/ЕС, 2002/54/ЕС, 

2002/55/ЕС, 2002/56/ЕС, 2002/57/ЕС, 2008/72/ЕС и 2008/90/ЕС, с помощью досье, содержащее: 
 

(a) контактные данные заявителя; 
 

(b) 
 

виды и наименование органического гетерогенного материала; 
 

(c) 
 

описание основных агрономических и фенотипических характеристик, общих для этой 

группы растений, в том числе методы выращивания, результаты проверки этих 

характеристик, страну происхождения и использованный материнский материал; 

 

(d) 
 

декларацию заявителя о правдивости элементов, указанных в пунктах (a), (b) и (c); и 

 

(e) 
 

репрезентативный образец. 
 

Такое уведомление необходимо посылать заказным письмом или с помощью любого другого 

средства коммуникации, принятого официальными органами, с уведомлением о вручении. 

Через три месяца с даты, указанной на уведомлении о вручении, если не был подан запрос о 

предоставлении дополнительной информации и поставщик не получил официального отказа 

по причинам неполной информации в досье или несоответствии, как определено в статье 3(57), 

считается, что ответственный официальный орган признал уведомление и его содержание. 

После явного или неявного признания сообщения ответственный официальный орган может 

перейти к внесению органического гетерогенного материала в перечень. Такое внесение в 

список является бесплатным для поставщика. 

О внесении в список любого органического гетерогенного материала необходимо уведомлять 

компетентные органы других государств-членов и Комиссию. 



 

 

Такой органический гетерогенный материал должен удовлетворять требованиям, 

установленным в делегированных актах, принятых в соответствии с пунктом 3. 

3. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 в 

качестве дополнения к настоящему Регламенту посредством установления правил, 

регулирующих производство и реализацию репродуктивного материала растений из 

органического гетерогенного материала конкретного рода или вида: 
 

(a) характеристики органического гетерогенного материала, включая соответствующие 

методы размножения и производства и использованного материнского материала; 

 

(b) 
 

минимальных требований к качеству партий семян, включая идентичность , 

специфическую чистоту, показатели прорастания и санитарное качество; 

 
(c) 

 
маркировка и упаковка; 

 
(d) 

 
информации и образцов продукции, которую должны хранить специализированные 
операторы; 

 
(e) 

 
в соответствующих случаях – поддержание органического гетерогенного материала. 

 
 

Статья 14 
 

Правила по животноводству 
 

1. Операторы, занятые в животноводстве, обязаны соблюдать, в частности, детальные 
правила производства, определенные в части II приложения II и в любых 
имплементационных актах, указанных в пункте 3 настоящей статьи. 

2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 для 

внесения изменений в: 

(a) пункты 1.3.4.2, 1.3.4.4.2 и 1.3.4.4.3 части II приложения II путем уменьшения процентов по 

происхождению животных после установления достаточного наличия органических 

животных на рынке Союза; 

(b) пункт 1.6.6 части II приложения II относительно предельного количества органического 

азота, связанного с общей плотностью поголовья; 

(c) пункт 1.9.6.2(b) части II приложения II по кормлению пчелиных семей; 

(d) пункты 1.9.6.3(b) и (e) части II приложения II относительно приемлемых средств для 

дезинфекции пасек, а также методов и средств борьбы с вароатозом ; 

(e) Часть II приложения II путем добавления детальных правил животноводства для других 

видов, кроме тех видов, которые регламентированы этой частью 17 июня 2018 года, или 

путем внесения изменений в следующие добавленные правила: 

(i) исключений по происхождению животных; 
(ii) кормления ; 



 

 

(iii) помещений для содержания и методов животноводства; 
(iv) здравоохранения; 
(v) благосостояния животных. 

3. В соответствующих случаях Комиссия принимает имплементационные акты по части II 

приложения II, которыми устанавливает правила: 
 

(a) минимального периода, в течение которого следует кормить млекопитающих материнским 

молоком, как указано в пункте 1.4.1(g); 

 
(b) 

 
плотности размещения и минимальных площадей поверхности в помещениях и снаружи, 

которых следует придерживаться для конкретных видов животных, чтобы обеспечить 

удовлетворение эволюционных, физиологических и поведенческих потребностей животных 

в соответствии с пунктами 1.6.3, 1.6.4 и 1.7.2; 

 

(c) 
 

характеристик и технических требований по отношению к минимальной площади 

поверхности в помещениях и снаружи; 

 

(d) 
 

характеристик зданий и отрядов всех видов животных, кроме пчел, и технических 

требований к ним, чтобы обеспечить удовлетворение эволюционных, физиологических и 

поведенческих потребностей животных согласно пункта 1.7.2; 

 
(e) требований к растительности и характеристикам приютных сооружений и открытых 

площадок. 
 
 

Такие имплементационные акты принимаются согласно экспертной процедуре, указанной в 

статье 55(2). 

Статья 15 
 

Правила производства водорослей и животных аквакультуры 
 

1. Операторы, занятые в производстве водорослей и животных аквакультуры, обязаны 

соблюдать, в частности, детальные правила производства, определенные в части III приложения 

II и в любых имплементационных актах, указанных в пункте 3 настоящей статьи. 

2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 для 

внесения изменений в: 

(a) пункт 3.1.3.3 части III приложения II по кормам для хищных животных аквакультуры; 
 

(b) 
 
пункт 3.1.3.4 части III приложения II путем добавления специальных правил кормов для 

отдельных животных аквакультуры или внесения изменений в эти добавленные правила; 

 

(c) 
 

пункт 3.1.4.2  части III приложения II по ветеринарному лечению животных аквакультуры; 



 

 

 
(d) 

 
часть III приложения II путем добавления новых подробных условий для определенных 
видов по управлению маточным стадом, разведение и выращивание молодняка или путем 
внесения изменений в эти добавленные детальные условия. 

 
 

3. Комиссия в соответствующих случаях принимает имплементационные акты, 

устанавливающие подробные правила для определенных видов или групп видов относительно 

плотности размещения и конкретных характеристик производственных систем и систем 

содержания, чтобы обеспечить удовлетворение потребностей определенного вида. 

Такие имплементационные акты принимаются согласно экспертной процедуре, указанной в 

статье 55(2). 

4. В этой статье и в части ІІІ приложения ІІ «плотность размещения» означает живой вес 

животных аквакультуры на кубический метр воды в любое время на этапе выращивания, а для 

камбаловидных (плоских) рыб и креветок вес на квадратный метр поверхности. 

Статья 16 
 

Правила производства переработанных пищевых продуктов 
 

1. Операторы, производящие переработанные пищевые продукты, должны соблюдать, в 

частности, подробные правила производства, изложенные в части IV Приложения II и в любых 

имплементированных актах, указанных в пункте 3 настоящей статьи. 

2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, 

внося изменения в: 

(a) пункт 1.4 части IV Приложения II относительно предупредительных и превентивных мер, 

которые должны принимать операторы ; 

 
(b) 

 
пункт 2.2.2 части IV Приложения II относительно видов и состава продуктов и веществ, 

которые разрешены для использования в переработанных пищевых продуктах, а также 

условий, при которых их разрешено использовать; 

(c) пункт 2.2.4 части IV Приложения II по расчету процентного содержания ингредиентов 

сельскохозяйственного происхождения, указанных в пунктах (a)(ii) и (b)(i) статьи 30(5), 

включая добавки, разрешенные в соответствии со статьей 24 для использования в 

органическом производстве, которые считаются ингредиентами 

сельскохозяйственного происхождения для целей таких расчетов 

Такие делегированные акты не включают возможность использования ароматических веществ 

или ароматических препаратов, не являющихся ни натуральными в понимании статьи 16(2), (3) 

и (4) Регламента Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 1334/2008 (51 ) , ни органическими. 



 

 

3. Комиссия может принимать имплементированные акты, определяющие методы, 

разрешенные для переработки пищевых продуктов. 

Такие имплементированные акты должны быть приняты согласно процедуре разбирательства, 

указанной в статье 55(2). 

Статья 17 
 

Правила производства переработанных кормов 
 

1. Операторы, производящие переработанные корма, должны соблюдать, в частности, 

подробные правила производства, определенные в части V приложения II и в любых других 

имплементированных актах, указанных в пункте 3 настоящей статьи. 

2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, 

внося изменения в пункт 1.4 части V приложения II, а именно добавлять новые меры 

предосторожности и превентивные меры, которые должны быть приняты операторами, или 

вносить изменения в эти новые меры. 

3. Комиссия может принимать имплементированные акты, устанавливающие методы, 

разрешенные к применению при переработке кормов. 

Такие имплементированные акты должны быть приняты  согласно процедуре 

разбирательства, указанной в статье 55(2). 
 

Статья 18 
 

Правила для производства вина 
 

1. Операторы, производящие продукты виноделия, должны соблюдать, в частности, 

детальные правила производства, определенные в части VI приложения II. 

2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, 

внося изменения в: 
 
 

(a) пункт 3.2 части VI приложения II, а именно добавлять новые энологические практики , 

процессы и методы, которые запрещены, или вносить изменения в эти новые элементы; 

 
(b) 

 
пункт 3.3. Части VI приложения II. 

 
 

Статья 19 
 

Правила для производства дрожжей с целью использования их в качестве пищевых 

продуктов или кормов. 



 

 

1. Операторы, производящие дрожжи с целью использования их в качестве пищевых 

продуктов или кормов, должны соблюдать, в частности, подробные правила производства, 

определенные в части VII приложения II. 

2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54, 

внося изменения в пункт 1.3 части VII приложения II, включая новые детальные правила 

производства дрожжей или вносить изменения в эти новые правила. 

Статья 20 
 

Отсутствие определенных правил производства отдельных видов сельскохозяйственных 

животных и животных аквакультуры 

До принятия: 
 

(a) дополнительных общих правил для других видов сельскохозяйственных животных , кроме 
регламентированных в пункте 1.9 части II приложения II в соответствии с пунктом (e) статьи 
14(2); 

 

(b) 
 

имплементационных  актов, указанных в статье 14 (3) для видов сельскохозяйственных 

животных; или 

 

(c) имплементационных актов, указанных в статье 15(3) для видов или групп видов 
аквакультуры; 

государство-член может применять детальные национальные правила производства в отношении 

конкретных видов или групп видов животных по отношению к элементам, на которые должны 

распространяться меры, указанные в пунктах (a), (b) и (c), при условии, что эти национальные 

правила отвечают настоящему Регламенту, а также при условии, что они не запрещают и не 

ограничивают размещение на рынке продуктов, произведенных за пределами ее территории с 

соблюдением требований настоящего Регламента 

Статья 21 
 

Правила производства продуктов, не входящих в категории продуктов, указанных в статьях 

12 – 19 

1. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 для 

внесения изменений в Приложение II путем добавления детальных правил производства, а 

также правил об обязательстве о переходе для продуктов, не входящих в категории продуктов, 

указанных в статьях 12 – 19, или путем внесения изменений в эти добавленные правила. 

Эти делегированные акты должны основываться на целях и принципах органического 

производства, установленных в Разделе II, и должны соответствовать общим правилам 

производства, установленным в статьях 9, 10 и 11, а также действующим подробным правилам 

производства, установленным для аналогичных продуктов в Приложении II. Они должны 



 

 

устанавливать требования, в частности, относительно процедур, методов и входных продуктов 

, разрешенных или запрещенных, или периоды перехода для соответствующих продуктов. 

2. При отсутствии детальных правил производства, указанных в пункте 1: 
 

(a)  в отношении продуктов, указанных в пункте 1, операторы должны соблюдать принципов, 

установленных в статьях 5 и 6, ( mutatis mutandis ) с принципами, установленными в статье 7, 

и общими правилами производства, установленными в статьях 9 – 11; 

 

(b) в отношении продуктов, указанных в пункте 1, государство-член может применять 

детальные национальные правила производства при условии, что эти национальные 

правила соответствуют настоящему Регламенту, а также при условии, что они не запрещают 

и не ограничивают и не препятствуют размещению на рынке продуктов, которые были 

производимые за пределами ее территории с соблюдением требований настоящего 

Регламента. 
 

Статья 22 
 

Принятие исключений из правил производства 
 

1. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 в 

качестве дополнения настоящего Регламента, а именно: 
 
 

(a) критерии для определения можно ли квалифицировать ситуацию как катастрофические 

обстоятельства, сложившиеся в результате «неблагоприятного климатического явления», 

« болезней животных», «экологической аварии», «стихийного бедствия» или «катастрофы», 

как изложено, соответственно, в пунктах (h), (i), (j), (k) и (l) статьи 2(1) Регламента (ЕС) 

№1305/2013, а также любых других подобных ситуаций; 

 
(b) 

 
специальные правила, в том числе возможные исключения из настоящего Регламента, 

относительно того, как государства-члены должны действовать при таких катастрофических 

обстоятельствах, если они решили применить настоящую статью; да 

 
(c) 

 
специальные правила мониторинга и отчетности в таких случаях. 

 

К этим критериям и правилам используются принципы органического производства, 

установленные в главе II. 

2. Когда государство-член официально признало событие стихийным бедствием, как 

установлено в статье 18(3) или в статье 24(3) Регламента (ЕС) № 1305/2013, и это событие 

делает невозможным выполнение правил производства, установленных в настоящем 

Регламенте, такое государство- член может применять исключения из правил производства на 

ограниченный срок до момента, когда возможно возобновить органическое производство в 



 

 

соответствии с принципами, установленными в главе II и с любыми делегированными актами, 

принятыми в соответствии с пунктом 1. 

3. Государства-члены могут принимать меры согласно делегированному акту, указанному в 

пункте 1, чтобы дать возможность продолжать или возобновлять органическое производство в 

случае катастрофических обстоятельств. 

Статья 23 
 

Уборка, упаковка, транспортировка и хранение 
 

1. Операторы должны обеспечить сбор, упаковку, транспортировку и хранение органических 

продуктов и продуктов переходного периода с соблюдением правил, изложенных в 

Приложении III. 

2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 для 

внесения изменений в: 
 

(a) секцию 2 Приложения III; 
 

(b) секции 3, 4 и 6 Приложения III, путем добавления новых специальных правил по 
транспортировке и приему соответствующих продуктов, или путем внесения изменений в 
эти добавленные правила. 

 

Статья 24 
 

Согласование использования продуктов и веществ в органическом производстве 
 

1. Комиссия может согласовать использование отдельных продуктов и веществ в 

органическом производстве и включать такие продукты и вещества в перечни, разрешенные 

для использования для следующих целей: 
 

(a) в качестве активных веществ для использования в средствах защиты растений; 
 

(b) 
 
в качестве удобрений, улучшителей почвы ( мелиорантов ) и питательных веществ; 

 
(c) в качестве неорганического кормового материала растительного (в том числе из 

водорослей), животного или дрожжевого происхождения, или в качестве кормового 
материала микробного или минерального происхождения; 

 

(d) в качестве кормовых или технологических добавок; 
 

(e) 
 
в качестве продуктов для очистки и дезинфекции прудов, клеток, резервуаров, каналов, 

зданий или сооружений, используемых в животноводстве; 



 

 

 
(f) 

 
в качестве продуктов для очистки и дезинфекции зданий и сооружений, используемых в 

растениеводстве, в том числе хранения на хозяйствах, занимающихся производством 

сельскохозяйственной продукции. 

 
(g) в качестве продуктов для очистки и дезинфекции в помещениях для переработки и 

хранения . 

2. Кроме продуктов и веществ, разрешенных в соответствии с параграфом 1, Комиссия может 

разрешать использование отдельных продуктов и веществ в производстве переработанных 

органических пищевых продуктов и дрожжей, предназначенных для использования в качестве 

пищевых продуктов или кормов, и может включать такие продукты и вещества в перечни 

разрешенных использование для следующих целей: 

(a) в качестве пищевых и технологических добавок; 
(b) в качестве неорганических ингредиентов сельскохозяйственного происхождения для 

использования в процессе производства переработанных пищевых продуктов; 

(c) в качестве технологических добавок для производства дрожжей и дрожжевых продуктов. 

3. Согласование использования в органическом производстве продуктов и веществ, указанных 

в параграфе 1, дается на принципах, изложенных в главе II и с учетом следующих критериев, 

которые следует оценивать в целом: 
 

(a) они имеют важное значение для устойчивого производства и для предусмотренного 
использование; 

 

(b) все подходящие продукты и вещества являются растительным (в том числе, из водорослей), 

животного, микробного или минерального происхождения, за исключением случаев, когда 

продукты или вещества из таких источников отсутствуют в достаточном количестве или в 

достаточном качестве, или в отсутствие альтернатив; 

(c) в отношении продуктов, указанных в пункте (a) параграфа 1: 
 

(i) их использование важно для контроля вредных организмов , в случае если отсутствуют 

другие биологические, физические или селекционные альтернативы, методы 

культивации или другие эффективные методы управления; 

 

(ii) если такие продукты не являются растительными (в том числе, из водорослей), 
животного, микробного или минерального происхождения, и не идентичны их 
природной форме, условия их использования исключают любой непосредственный 
контакт со съедобными частями культуры; 

 

(d) в отношении продуктов, указанных в пункте (b) параграфа 1, их использование важно для 

получения или поддержания соответствующего уровня плодородия почвы или для 

выполнения определенных требований по питанию сельскохозяйственных культур, или для 



 

 

специальных целей кондиционирования почвы; 

(e) в отношении продуктов, указанных в пунктах (c) и (d) параграфа 1: 
 

(i) их использование необходимо для поддержания здоровья животных, благосостояния 

и жизнеспособности животных, и способствует обеспечению надлежащего рациона 

питания, удовлетворяющего физиологические и поведенческие потребности 

соответствующих видов, или если их использование необходимо для производства 

или хранения кормов, поскольку производство или хранение кормов невозможно без 

применения таких веществ; 

 

(ii) 
 

корма минерального происхождения, микроэлементы, витамины или провитамины 

являются природным происхождением, кроме случаев, когда такие продукты или 

вещества из таких источников отсутствуют в достаточном количестве или в 

достаточном качестве, или за 

отсутствие альтернатив; 
 

(iii) использование неорганического кормового материала растительного или животного 

происхождения необходимо, поскольку кормовой материал растительного или 

животного происхождения, произведенный с соблюдением правил органического 

производства, отсутствует в достаточном количестве; 

 

(iv) 
 

использование неорганических специй, трав и мелассы необходимо, поскольку такие 

продукты отсутствуют в органической форме; они должны быть произведены или 

подготовлены без химических растворителей, и их использование ограничено 1% 

кормового рациона для данного вида, который ежегодно исчисляется как процент 

сухого вещества корма сельскохозяйственного происхождения 

4. Согласование использования продуктов и веществ, указанных в параграфе 2, для 

производства переработанных органических пищевых продуктов или для производства 

дрожжей, предназначенных для использования в качестве пищевых продуктов или кормов, 

дается на принципах, изложенных в главе II, и с учетом следующих критериев, которые 

необходимо оценивать в общем: 
 

(a) отсутствуют альтернативные продукты или вещества, разрешенные в соответствии с 

настоящей статьей, или недоступные методы, отвечающие требованиям настоящего 

Регламента; 

 

(b) 
 

без применения таких продуктов и веществ невозможно производство или хранение 

пищевых продуктов , или невозможно обеспечить определенных диетических 

требований, предусмотренных законодательством ЕС; 



 

 

 
(c) 

 
они должны встречаться в природе и могут подвергаться только механическим, 

физическим, биологическим, ферментативным или микробным процессам, за 

исключением случаев, когда продукты или вещества из таких источников отсутствуют в 

достаточном количестве или в надлежащем качестве; 

 
(d) 

 
органические ингредиенты отсутствуют в достаточном количестве. 

 

5. Согласование использования химически синтезированных продуктов и веществ в 

соответствии с пунктами 1 и 2 настоящей статьи строго ограничивается случаями, в которых 

использование внешних входных продуктов , указанных в пункте (g) статьи 5, способствовало 

бы неприемлемому влиянию на окружающую среду. 

6. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 для 

внесения изменений в параграфы 3 и 4 настоящей статьи, а именно добавлять новые критерии 

предоставления согласования на использование продуктов и веществ, указанных в параграфах 

1 и 2 настоящей статьи в органическом производстве вообще, и в производстве переработанных 

пищевых продуктов в частности, а также новые критерии для отмены таких согласований или 

вносить изменения в эти добавленные критерии. 

7. В том случае, если государство-член считает, что продукт или вещество необходимо 

добавить в перечень разрешенных продуктов и веществ, указанных в параграфах 1 и 2, или 

изъять из них, или если необходимо внести изменения в спецификации относительно условий 

использования, указанных в правилах производства , она должна официально прислать 

Комиссии и другим государствам-членам досье, в котором будет обосновано такое внесение в 

перечень, изъятие из него или другие изменения, и обнародовать это досье с соблюдением 

законодательства Союза и национального законодательства относительно информационной 

безопасности. 

Комиссия публикует любые запросы, указанные в настоящем пункте. 
 

8. Комиссия регулярно пересматривает перечни, о которых говорится в настоящей статье. 
 

Перечень неорганических ингредиентов, указанных в пункте (b) или в параграфе 2, подлежит 

пересмотру по меньшей мере раз в год. 

9. Комиссия должна принимать имплементированные акты о предоставлении согласования на 

использование продуктов и веществ, в соответствии с пунктами 1 и 2, в органическом 

производстве в целом и в производстве переработанных органических пищевых продуктов в 

частности, или отмены такого согласования и определения процедур, которые должны 

соблюдаться для предоставления таких согласований и определение перечней продуктов и 

веществ, разрешенных для использования, а также, в соответствующих случаях, их описания, 

требований по составу и условиям использования. 

Такие имплементированные акты принимаются в соответствии с процедурой 



 

 

разбирательства, изложенной в статье 55(2). 

Статья 25 
 

Предоставление государствами-членами согласования на использование неорганических 

сельскохозяйственных ингредиентов при переработке органических пищевых продуктов 

1. При необходимости, для обеспечения доступа к определенным сельскохозяйственным 

ингредиентам, и, если такие ингредиенты отсутствуют в органическом качестве в достаточном 

количестве количество государств-членов может, по запросу оператора, дополнительно 

согласовать использование неорганических сельскохозяйственных ингредиентов для 

производства переработанных органических пищевых продуктов в пределах своей территории 

на период максимум шесть месяцев. Все операторы этого государства-члена могут получить 

таки согласование . 

2. Государство-член должно немедленно уведомить Комиссию и другие государства-члены 

посредством электронной системы обмена документами и информацией, к которой Комиссия 

предоставила доступ, о любом е согласование , предоставленное внутри своей территории, в 

соответствии с параграфом 1. 

3. Государство-член может дважды продлевать срок действия согласования , 

предусмотренного параграфом 1, на период максимум шесть месяцев каждый раз, при условии, 

что ни одно другое государство-член не выдвинуло возражения, посредством системы, о 

которой идет речь в параграфе 2, что такие ингредиенты имеющиеся в органическом качестве 

в достаточном количестве. 

4. орган государственного надзора (контроля) или орган сертификации, определенный в 

соответствии со статьей 46(1), может предоставлять временное согласование , как указано в 

параграфе 1 настоящей статьи, на период максимум шесть месяцев для операторов из третьих 

стран, подавших запрос о получении такого согласования и находящихся под контролем такого 

органа государственного надзора (контроля) или органа сертификации, при условии 

выполнения требований настоящего параграфа в соответствующей третьей стране. Срок 

действия согласования может быть продлен дважды в период максимум шесть месяцев каждый 

раз. 

5. Когда, после двойной пролонгации временного согласования , государство-член на основе 

объективной информации оценивает, что наличие таких ингредиентов в органическом 

качестве остается недостаточным, чтобы удовлетворить качественные и количественные 

потребности операторов, оно может подать в Комиссию запрос в соответствии со статьей 24(7) 

). 

Статья 26 
Сбор данных о наличии на рынке органического репродуктивного материала растений и 

репродуктивного материала растений переходного периода, органических животных и 



 

 

органического молодняка животных аквакультуры 

1. Каждое государство-член обеспечивает создание регулярно обновляемой базы данных, 

содержащей перечень имеющегося на ее территории органического репродуктивного 

материала растений и репродуктивного материала растений переходного периода, за 

исключением рассады, но включая семенной картофель. 

2. Государства-члены имеют системы, позволяющие операторам, реализующим органический 

репродуктивный материал растений или репродуктивный материал растений переходного 

периода, органических животных или органический молодняк животных аквакультуры и 

способные осуществить поставки их в достаточном количестве и в положенный срок, на 

добровольной основе обнародовать вместе с их названиями и контактными данными, 

информацию о следующем: 
 

(a) имеющийся органический репродуктивный материал растений и репродуктивный 

материал растений переходного периода, такой как репродуктивный материал растений 

органического гетерогенного материала или органических сортов, пригодных для 

органического производства, за исключением рассады, но включая семенной картофель; 

количество этого материала по весу; и период года, когда он доступен; такой материал 

вносятся в перечень с использованием по крайней мере латинского научного названия; 

 

(b) 
 

органические животные, для которых может быть применено исключение согласно 

пункту 1.3.4.4 части II приложения II; количество имеющихся животных, разделенных на 

категории по полу; информацию, если уместно, о разных видах животных, а именно 

относительно имеющихся пород и разновидностей ; о расах животных; о возрасте 

животных; и любую другую релевантную информацию; 

 

(c) 
 

органический молодняк животных аквакультуры, имеющийся в хозяйстве, и состояние 

их здоровья в соответствии с Директивой Совета 2006/88/EC (52) , и объемы 

производства для каждого вида аквакультуры 
 
 

3. Государства-члены могут также устанавливать системы, позволяющие операторам, 

реализующим породы и разновидности , адаптированные к органическому производству в 

соответствии с пунктом 1.3.3 части II приложения II или органических цыплят, и способные 

поставлять этих животных в достаточных количествах и в положенный срок. добровольной 

основе безвозмездно обнародовать релевантную информацию вместе с названиями и 

контактными данными. 

4. Операторы, решившие включить информацию о репродуктивном материале растений, 

животных или молодняк животных аквакультуры в систему, указанную в параграфах 2 и 3, 

должны обеспечить регулярное обновление информации, а также извлечение информации из 

перечня , когда такой репродуктивный материал растений, животных или молодняк животных 

аквакультуры больше не доступно. 



 

 

5. В контексте пунктов 1, 2 и 3 государства-члены могут продолжать пользоваться 

существующими информационными системами. 

6. Комиссия обнародует ссылки на каждую из национальных баз данных или систем на 

специальном вебсайте Комиссии, чтобы обеспечить пользователям возможность доступа к 

таким базам данных или системам на всей территории Союза. 

7. Комиссия может принимать имплементационные акты, содержащие: 
 

(a) технические детали для создания и ведения баз данных, указанных в пункте 1, и систем, 

указанных в пункте 2; 

(b) спецификации по сбору информации, указанной в пунктах 1 и 2; 
 

(c) 
 

спецификации по организации участия в базах данных, указанных в пункте 1, и в системах, 

указанных в пунктах 2 и 3; а также 

(d) подробности информации, которую должны предоставлять государства-члены в 
соответствии со статьей 53(6). 

Такие имплементационные акты принимаются согласно экспертной процедуре, указанной в 

статье 55(2). 

Статья 27 
Обязанности и действия в случае подозрения в несоответствии 

 
Если оператор подозревает, что продукт, произведенный им, импортированным или 

полученным от другого оператора, не соответствует требованиям настоящего Регламента, 

такой оператор должен в соответствии со статьей 28(2): 

(a) идентифицировать и обособить соответствующий продукт; 
(b) проверить, можно ли подтвердить подозрение; 
(c) не размещать такой продукт на рынке как органический или как продукт переходного 

периода и не использовать его в органическом производстве, если такое подозрение 
невозможно устранить; 

(d) если подозрение было подтверждено, или если его невозможно устранить, немедленно 

сообщить соответствующему компетентному органу или, где это целесообразно, 

соответствующий орган государственного надзора (контроля) или орган сертификации, и 

предоставить им в соответствующих случаях имеющуюся информацию; 

(e) в полной мере сотрудничать с соответствующим компетентным органом или, кстати, с 
соответствующим органом государственного надзора (контроля) или органом 
сертификации, в ходе проверки и выявления причин подозрения в несоответствии. 

 

Статья 28 
Меры предотвращения присутствия неразрешенных продуктов и веществ 

1. Во избежание загрязнения продуктами или веществами, не разрешенными в соответствии с 

первым подпунктом статьи 9(3) к использованию в органическом производстве, операторы 



 

 

принимают следующие меры предосторожности на каждом этапе производства, подготовки и 

распространения: 
 

(a) внедрение и поддержание пропорциональных и соответствующих мер по выявлению рисков 

загрязнения органического производства и продуктов непозволительными продуктами или 

веществами, включая систематическое выявление критических процедурных шагов; 

(b) внедрение и поддержание пропорциональных и соответствующих мер во избежание рисков 

загрязнения органического производства и продуктов непозволительными продуктами или 

веществами; 

(c) регулярно просматривать и корректировать следующие меры; и 

(d) соблюдать другие соответствующие требования настоящего Регламента, обеспечивающие 
Разделение органических продуктов, продуктов переходного периода и неорганических 
продуктов. 

2. Если в связи с присутствием в продукте, который планируется использовать или 

реализовывать как органический или как продукт переходного периода, продукта или 

вещества, не разрешенного в соответствии с первым подпунктом статьи 9(3) для использования 

в органическом производстве, оператор подозревает, что такой продукт не отвечает 

требованиям настоящего Регламента, оператор должен: 

(a) идентифицировать и обособить соответствующий продукт; 

(b) проверить, можно ли подтвердить подозрение; 

(c) не размещать на рынке как органический или продукт переходного периода, и не 

использовать его в органическом производстве, если такое подозрение невозможно 

устранить; 

(d) если подозрение было подтверждено, или если его невозможно устранить, немедленно 

уведомить соответствующий компетентный орган или, кстати, соответствующий орган 

государственного надзора (контроля) или орган сертификации, и предоставить им в 

соответствующих случаях имеющуюся информацию; 

(e) полностью сотрудничать с соответствующим компетентным органом или, кстати, с 

соответствующим органом государственного надзора (контроля) или органом 

сертификации, в ходе выявления и проверки причин присутствия неразрешенных 

продуктов или веществ. 

3. Комиссия может принимать имплементационные акты, устанавливающие единые правила: 
 

(a) процедурных шагов, которым должны следовать операторы согласно пунктам (a) – (e) 
параграф 2 и соответствующие документы, которые они должны предоставить; 



 

 

 
(b) пропорциональные и надлежащие меры, которые должны осуществлять и 

пересматривать операторы для выявления и избегания рисков загрязнения в 
соответствии с пунктами (a), (b) и (c) параграфа 1. 

Такие имплементационные акты принимаются согласно экспертной процедуре, указанной в 

статье 55(2). 

Статья 29 

 
Меры, которые следует предпринимать в случае присутствия неразрешенных продуктов 

или веществ 

1. Если компетентный орган или, кстати, орган государственного надзора (контроля) или 

орган сертификации получил подтвержденную информацию о присутствии продуктов или 

веществ, которые не разрешены в соответствии с первым подпунктом статьи 9(3) к 

использованию в органическом производстве, или был проинформирован оператором согласно 

пунктом (d) статьи 28(2) или обнаружил такие продукты или вещества в органическом 

продукте или в продукте переходного периода: 
 

(a) он должен немедленно провести официальное расследование в соответствии с Регламентом 

(ЕС) 2017/625 с целью определить источник и причину, чтобы установить соответствие 

первому подпункту статьи 9(3) и статьи 28(1); такое расследование должно быть завершено 

как можно скорее в приемлемый срок и должно учитывать срок хранения продукта и 

сложность случая; 

 

(b) он должен временно запретить и размещение соответствующих продуктов на рынке в 
качестве органических или продуктов переходного периода, и использование их в 
органическом производстве до получения результатов расследования, указанного в пункте 
(a). 

 

2. Соответствующий продукт не должен реализовываться как органический или продукт 

переходного периода и не должен использоваться в органическом производстве, если 

компетентный орган или, в соответствующих случаях, орган государственного надзора 

(контроля) или орган сертификации установил, что данный оператор: 
 

(a) использовал продукты или вещества, не разрешенные к использованию в органическом 

производстве согласно первому подпункту статьи 9(3); 

 
(b) 

 
не принял меры предосторожности , указанные в статье 28(1); или 

 

(c) не принял меры в ответ на соответствующие предварительные запросы со стороны 
компетентных органов, органов государственного надзора (контроля) или органов 
сертификации. 

 

3. Такому оператору необходимо дать возможность прокомментировать результаты 

расследования, о котором говорится в пункте (a) параграфа 1. Компетентный орган или, кстати 



 

 

, орган государственного надзора (контроля) или орган сертификации, документирует 

проведенное им расследование. 

При необходимости соответствующий оператор принимает корректирующие меры, 

необходимые для предотвращения загрязнения в будущем. 

4. М1 До 31 декабря 2025 года Комиссия представит Европейскому Парламенту и Совету отчет 

об имплементации настоящей статьи о присутствии продуктов и веществ, не разрешенных к 

использованию в органическом производстве в соответствии с первым подпунктом статьи 9(3), 

и об оценке национальных правил, о которых говорится в параграфе 5 настоящей статьи. . Такой 

отчет может сопровождаться, где целесообразно, законодательной инициативой для 

дальнейшей гармонизации. 

5. Государства-члены, имеющие правила, предусматривающие, что продукты, в которых 

содержание продуктов или веществ, не разрешенных согласно первому подпункту статьи 9(3) 

до использования в органическом производстве, превышает определенный уровень, не 

разрешается реализовывать как органические продукты, могут далее применять эти правила, 

при условии, что они не запрещают и не ограничивают размещение на рынке продуктов, 

произведенных в других государствах-членах как органические продукты, если такие продукты 

были произведены с соблюдением требований настоящего Регламента, и не препятствуют 

размещению на рынке таких продуктов . Государства-члены, пользующиеся этим пунктом, 

должны немедленно уведомить Комиссию. 

6. Компетентные органы документируют результаты расследований, указанных в параграфе 

1, а также любые принимаемые ими меры, с целью сформулировать лучшие практики и 

последующие меры, чтобы предотвратить присутствие продуктов и веществ, неразрешенных в 

соответствии с первым подпунктом статьи 9(3) до использования в органическое производство. 

Государства-члены предоставляют такую информацию в распоряжение других государств-

членов и Комиссии посредством предоставленной Комиссией компьютерной системы, 

обеспечивающей возможность электронного обмена документами и информацией. 

7. Государства-члены могут принимать соответствующие меры на своей территории для 

предотвращения нежелательного присутствия в органическом сельском хозяйстве продуктов и 

веществ, не разрешенных к использованию в органическом производстве в соответствии с 

первым подпунктом статьи 9(3). Такие меры не должны запрещать или ограничивать 

размещение на рынке продуктов, произведенных в других государствах-членах как 

органических или продуктов переходного периода, если такие продукты были произведены с 

соблюдением требований настоящего Регламента . Государства-члены, пользующиеся этим 

пунктом, должны немедленно уведомить Комиссию и другие государства-члены. 

8. Комиссия принимает имплементационные акты, устанавливающие единые правила: 
 



 

 

(a) методики, которую должны применять компетентные органы или, в соответствующих 

случаях, органы государственного надзора (контроля) или органы сертификации, для 

выявления и оценки присутствия продуктов и веществ, неразрешенных в соответствии с 

первым подпунктом статьи 9(3) для использования в органическом производстве; 

 
(b) деталей и формата информации, предоставляемой государствами-членами в 

распоряжение Комиссии и других государств-членов в соответствии с пунктом 6 
настоящей статьи. 

Такие имплементационные акты принимаются согласно экспертной процедуре, указанной в 

статье 55(2). 

9. До 31 марта ежегодно государства-члены в электронной форме передают Комиссии 

соответствующую информацию о случаях загрязнения неразрешенными продуктами или 

веществами за прошлый год, в том числе информацию, собранную на пограничных пунктах 

контроля, о природе обнаруженного загрязнения, и, в частности, причины, источники и уровня 

загрязнения, а также объема и природы загрязненных продуктов Комиссия собирает эту 

информацию через предоставленную Комиссией компьютерную систему, и использует ее для 

содействия формулированию лучших практик для предотвращения загрязнения. 

ГЛАВА IV 

МАРКИРОВКА 

Статья 30 
 

Употребление терминов, касающихся органического производства 
 

1. Для целей настоящего Регламента продукт считается содержащим термины, относящиеся к 

органическому производству, если в маркировке , рекламных материалах или коммерческих 

документах такой продукт, его ингредиенты или кормовые материалы, использованные для его 

производства, описаны в терминах, создающих у покупателя впечатление, что этот продукт, его 

ингредиенты или кормовые материалы производятся с соблюдением требований настоящего 

Регламента. В частности термины, перечень которых содержится в приложении IV, их 

производные и уменьшительные формы, такие как « био » и «эко», употребляемые отдельно или 

в комбинации, разрешено использовать по всей территории Союза и на любом языке из перечня, 

содержащегося в этом приложении для маркировки и рекламирования продуктов, указанных в 

статье 2(1), которые отвечают требованиям настоящего Регламента. 

2. Для продуктов, указанных в статье 2(1), термины, указанные в параграфе 1 настоящей 

статьи, не должны использоваться нигде в Союзе, ни на одном из перечня , содержащемся в 

приложении IV, для маркировки , рекламных материалов или коммерческих документов 

продукта, не отвечает требованиям настоящего Регламента. 

Более того, никакие термины или практики, включая термины, используемые в торговых 



 

 

марках или в названиях компаний, не должны использоваться в марк в ванне или рекламе, если 

они могут ввести потребителя или пользователя в заблуждение, создавая впечатление, что 

продукт или его ингредиенты отвечают требованиям настоящего Регламента. 

3. Продукты, производимые в переходный период, не должны маркироваться или 

рекламироваться как органические продукты или как продукты переходного периода. 

Однако репродуктивный материал растений, пищевые продукты растительного 

происхождения и кормовые продукты растительного происхождения, производимые в 

переходный период, отвечающие требованиям статьи 10(4), разрешается маркировать и 

рекламировать как продукты переходного периода, используя термин «переходный период» 

или другой соответствующий термин, вместе с терминами, указанными в параграфе 1. 

4. Сроки, указанные в параграфах 1 и 3, не разрешается использовать для продукта, в 

маркировке или рекламе которого в соответствии с требованиями законодательства Союза, 

следует указывать, что продукт содержит ГМО, состоит из ГМО или произведен из ГМО. 

5. Для переработанных пищевых продуктов разрешено использовать термины, указанные в 

пункте 1: 

c (a) в коммерческой информации и в перечне ингредиентов, где такой перечень является 

обязательным согласно законодательству Союза, при условии, что: 

(i) переработанный продукт соответствует правилам производства, определенным в части 

IV приложения II, и правилам, установленным в соответствии со статьей 16(3); 

(ii) не менее 95% сельскохозяйственных ингредиентов продукта по весу являются 

органическими; и 

(iii) в отношении ароматизаторов их используют только для натуральных ароматических 
веществ и натуральных ароматических препаратов, маркированных в соответствии со 
статьями 16(2), (3) и (4) Регламента (ЕС) № 1334/2008, и все ароматические компоненты 
и носители ароматических компонентов в соответствующем ароматизаторы являются 
органическими; 

С3 (b) только в перечне ингредиентов, при условии что: 
 

 
(i) менее 95% сельскохозяйственных ингредиентов продукта по весу являются 

органическими и при условии, что эти ингредиенты соответствуют правилам 

производства, определенным в настоящем Регламенте; а также 

 
(ii) переработанный пищевой продукт соответствует правилам производства, 

определенным в пунктах 1.5, 2.1(a), 2.1(b) и 2.2.1 части IV приложения II, за исключением 
правил по запрету использования неорганических сельскохозяйственных ингредиентов 
согласно п. 2.2.1 части IV Приложения II, и правилам, установленным в соответствии со 
статьей 16(3); 

(с) в коммерческой информации и в перечне ингредиентов, при условии, что: 
 



 

 

(i) основной ингредиент является продуктом охоты или рыболовства; 
 

(ii) 
 
термин, указанный в параграфе 1, четко связан в коммерческой информации с другим 

ингредиентом, который является органическим и отличается от основного ингредиента; 

 

(iii) 
 

все остальные сельскохозяйственные ингредиенты являются органическими; и 
 

(iv) пищевой продукт отвечает требованиям пунктов 1.5, 2.1(a), 2.1(b) и 2.2.1 части IV 
приложения II и правилам, установленным в соответствии со статьей 16(3). 

 

В перечне ингредиентов, о котором говорится в пунктах (a), (b) и (c) первого подпункта , 

необходимо указывать, какие ингредиенты являются органическими. Ссылка на органическое 

производство могут появляться только в отношении органических ингредиентов 

Перечень ингредиентов, указанный в пунктах (b) и (c) первого подпункта , включает 

обозначение общего процента органических ингредиентов пропорционально общему 

количеству сельскохозяйственных ингредиентов. 

Термины, указанные в параграфе 1, при их использовании в перечне ингредиентов, указанном в 

пунктах (a), (b), и (c) первого подпараграфа этого параграфа, и обозначение процента, 

указанного в третьем подпараграфе этого параграфа, должно отражаться буквами такого же 

цвета, идентичного размера и стиля, что и остальная информация в списке ингредиентов. 

6. Для переработанных кормовых продуктов разрешено использовать указанные в параграфе 

1 термины в коммерческой информации и в перечне ингредиентов, при условии: 
С3: 

(a) переработанный кормовой продукт соответствует правилам производства, 

определенным в частях II, III и V приложения II, и конкретным правилам, установленным в 

соответствии со статьей 17 ( 3); 

 

(b) 
 

все  ингредиенты сельскохозяйственного происхождения, содержащиеся в 

переработанном кормовом продукте, являются органическими; и 

 
(c) 

 
не менее 95% сухого вещества продукта являются органическими. 

 

7. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 для 

внесения изменений в: 
 

(a) настоящую статью, а именно добавлять новые правила по маркировке продуктов, 

включенных в перечень приложения I, или вносить изменения в эти добавленные правила; и 

 
(b) список терминов, установленных в приложении IV, с учетом лингвистических изменений в 

государствах-членах. 

 

8. Комиссия может принимать имплементационные акты, чтобы установить подробные 



 

 

требования к применению пункта 3 настоящей статьи. 

Такие имплементационные акты принимаются согласно экспертной процедуре, указанной в 

статье 55(2). 
 

Статья 31 
 

Маркировка продуктов и веществ, используемых в растениеводстве 
 

Несмотря на объем настоящего Регламента, как установлено в статье 2(1), продукты и вещества, 

которые используют в средствах защиты растений или в качестве удобрений, веществ для 

улучшения почвы или питательных веществ, разрешенных в соответствии со статьями 9 и 24, 

могут содержать ссылки, указывающие на то, что эти продукты или вещества разрешены к 

использованию в органическом производстве согласно настоящему Регламенту. 

Статья 32 

Обязательные обозначения 

1. Если продукты содержат термин i , указанный в статье 30(1), включая продукты, 

маркированные в качестве продуктов переходного периода в соответствии со статьей 30(3): 
 

(a) кодовый номер органа государственного надзора (контроля) или органа сертификации, под 

контролем которого находится оператор, совершивший последнюю операцию 

производства или подготовки, также отображается на маркировке ; а также 

 
(b) 

 
в случае фасованных пищевых продуктов логотип органического производства 

Европейского Союза, указанный в статье 33, также отражается на упаковке , 

кроме случаев, указанных в статьях 30(3) и пунктах (b) и (c) статьи 30(5). 
 

2. Когда используют логотип органического производства Европейского Союза, место 

выращивания сельскохозяйственного сырья, из которого состоит продукт, отражают в том же 

визуальном поле, что и логотип, и оно приобретает, соответственно, одну из следующих форм: 
 

(a) Агропроизводство ЕС, если сельскохозяйственное сырье было выращено в Союзе; 

 

(b) « Агропроизводство за пределами ЕС», если сельскохозяйственное сырье было выращено в 

третьих странах; 

 
(c) Агропроизводство ЕС/ за пределами ЕС, если часть сельскохозяйственного сырья была 

выращена в Союзе, а часть ее была выращена в третьей стране . 

 

Для целей первого подпараграфа словосочетание « агропроизводство » можно, где уместно, 

заменить словом «аквакультура», а слова «ЕС» и « за пределами ЕС» можно заменить или дополнить 



 

 

названием страны, или названием страны и региона, если все сельскохозяйственное сырье, из 

которого складывается продукт, выращенный в этой стране и, в соответствующих случаях, в этом 

регионе. 

Для обозначения места выращивания сельскохозяйственного сырья, из которого состоит продукт, 

как указано в первом и третьем подпунктах , небольшие количества по весу ингредиентов можно 

не принимать во внимание, при условии, что общее количество не учтенных ингредиентов не 

превышает 5% общего количества по весу сельскохозяйственного сырья . 

Слова «ЕС» и « за пределами ЕС» не должны отображаться в цвете, размере и стиле шрифта, более 

выразительного, чем название продукта. 

3. Обозначения, упомянутые в параграфах 1 и 2 настоящей статьи и в статье 33(3), размещают 

на видном месте таким образом, чтобы они были хорошо видны, чтобы они были разборчивы и 

несмываемы. 

4. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 для 

внесения изменений в пункт 2 настоящей статьи и статью 33(3), а именно добавлять новые 

правила по маркировке или вносить изменения в такие добавленные правила. 

5. Комиссия принимает имплементационные акты по: 
 

(a) практических аспектов использования, представления, состава и размера обозначений, 

указанных в пункте (a) параграфа 1 и в параграфе 2 настоящей статьи, а также в статье 33(3); 

 
(b) присвоение кодовых номеров органам государственного надзора (контроля) или органом 

сертификации; 

 
(c) обозначение места, где было выращено сельскохозяйственное сырье, согласно пунктом 2 

настоящей статьи и в соответствии со статьей 33(3). 
 

Такие имплементационные акты принимаются согласно экспертной процедуре, указанной в 

статье 55(2). 

Статья 33 
 

Логотип органического производства Европейского союза 
 

1. Логотип органического производства Европейского Союза разрешено использовать в 

маркировке , представлении и рекламе продуктов, отвечающих требованиям настоящего 

Регламента. 

Логотип органического производства Европейского Союза можно также использовать для 

информационных и образовательных целей, связанных с существованием и рекламированием 

самого логотипа при условии, что такое использование не вводит потребителей в заблуждение 



 

 

относительно органического производства конкретных продуктов, а также при 

воспроизведении логотипа согласно правилам , установленными в приложении V. В таком 

случае требования статьи 32(2) и пункта 1.7 приложения V не применяются. 

Логотип органического производства Европейского Союза не должен использоваться для 

переработанных пищевых продуктов, как указано в пунктах (b) и (c) статьи 30(5), и для 

продуктов переходного периода, как указано в статье 30(3). 

2. Кроме случаев использования согласно второму подпункту параграфа 1, логотип 

органического производства Европейского Союза является официальным удостоверением 

соответствия статьям 86 и 91 Регламента (ЕС) 2017/625. 

3. Использование логотипа органического производства Европейского Союза является 

необязательным для продуктов, ввозимых из третьих стран. Если такой логотип используется 

на маркировке таких продуктов, необходимо также разместить на маркировке обозначение, о 

котором говорится в статье 32(2). 

4. Логотип органического производства Европейского Союза должен соответствовать образцу, 

установленному в приложении V, и правилам, установленным в указанном приложении. 

5. Национальные логотипы и частные логотипы разрешено использовать в маркировке , 

представлении и рекламе продуктов, отвечающих требованиям настоящего Регламента. 

6. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 для 

внесения изменений в приложение V относительно логотипа органического производства 

Европейского Союза и правил, относящихся к нему. 

ГЛАВА V 
 

СЕРТИФИКАЦИЯ 
 

Статья 34 

Система сертификации 

1. До размещения любых продуктов на рынке как «органических» или «продуктов переходного 

периода», или до начала переходного периода, операторы и группы операторов, согласно статье 

36, занимающиеся производством, подготовкой, распространением или складским хранением 

органических продуктов или продуктов переходного периода , которые ввозят такие продукты 

из третьей страны или вывозят такие продукты в третью страну или размещают такие 

продукты на рынке , должны информировать о своей деятельности компетентные органы 

государства-члена, в котором эта деятельность производится, и в которой их предприятие 

включено в систему контроля. 

Если компетентные органы передали свои полномочия или делегировали отдельные задачи в 



 

 

сфере официального контроля или отдельные задачи, связанные с другой официальной 

деятельностью, более одного органа государственного надзора (контроля) или органа 

сертификации, операторы или группы операторов, во время информирования, на которое 

ссылается первый подпараграф , отмечающий, какой орган государственного надзора 

(контроля) или орган сертификации проверяет соответствие их деятельности требованиям 

настоящего Регламента и выдает сертификат, указанный в статье 35(1). 

2. Операторы, продающие фасованные органические продукты непосредственно конечному 

потребителю или пользователю, освобождаются от обязательства по информированию, на 

которое ссылается первый подпункт настоящей статьи, и от обязанности иметь сертификат, 

указанный в статье 35(2), при условии, что они не производят, не готовят, не хранят иным 

образом, кроме хранения связанного с пунктом продажи, и не ввозят такие продукты из третьей 

страны и не поручают такую деятельность другому оператору на условиях подряда . 

3. Если операторы или группы операторов передоверяют любую свою деятельность на 

условиях подряда третьим сторонам, и операторы или группы операторов, и третьи стороны, 

которым поручили эту деятельность, обязаны соблюдать требования параграфа 1, кроме 

случая, когда оператор или группа операторов отмечает в уведомлении, о котором говорится в 

параграфе 1, что он или она остается ответственным за органическое производство, и не 

перекладывает такую ответственность на подрядчика. В таких случаях компетентный орган 

или, кстати, орган государственного надзора (контроля) или орган сертификации 

подтверждает, что деятельность на условиях подряда отвечает требованиям настоящего 

Регламента , в контексте контроля операторов или групп операторов, которые поручили свою 

деятельность. 

4. Государства-члены могут назначать орган или утверждать структуру, получающую 

уведомления, указанные в пункте 1. 

5. Операторы, группы операторов и подрядчики согласно настоящему Регламенту ведут 

документацию по различным видам деятельности, которыми они занимаются. 

6. Государства-члены ведут актуальные перечни, содержащие названия и адреса операторов и 

групп операторов, которые информировали о своей деятельности согласно параграфу 1, и 

обнародуют должным образом, в том числе посредством ссылок на единый интернет- вебсайт , 

полный перечень этих данных, вместе с информацией о сертификатах, выданных этим 

операторам и группам операторов, в соответствии со статьей 35(1). При этом государства-члены 

соблюдают требования по защите персональных данных в соответствии с Регламентом 

Европейского Парламента и Совета (ЕС) 2016/679. (53) . 
 

7. Государства-члены гарантируют включение в систему контроля каждого оператора или 

группы операторов, которые соблюдают требования настоящего Регламента и уплачивают 

причитающиеся суммы в случаях, когда взимается плата в соответствии со статьями 78 и 80 

Регламента (ЕС) 2017/625. Государства-члены гарантируют обнародование любой взимаемой 

платы. 



 

 

8. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 для 

внесения изменений в приложение II о требованиях к ведению документации. 

9. Комиссия может принимать имплементационные акты с целью предоставления деталей и 

уточнений относительно: 

 
(a) формата  и технических средств информации, указанной в параграфе 1; 
(b) организации публикации перечней, указанных в пункте 6; и 
(c) порядка и организации публикации платы, указанной в пункте 7. 

Такие имплементационные акты будут приниматься в соответствии с экспертной процедурой, 

указанной в статье 55(2). 

Статья 35 

Сертификат 

1. Компетентные органы или, если это касается, органы государственного надзора (контроля) 

или органы сертификации, выдают сертификат любому оператору или группе операторов, 

информировавших о своей деятельности, в соответствии со статьей 34(1), и соблюдают 

требования настоящего Регламента. Сертификат: 
 

(a) выдается в электронной форме, если это возможно; 
 

(b) 
 

дает возможность по крайней мере идентифицировать оператора или группу операторов, 

включая перечень ее членов, категорию продуктов, на которые распространяется этот 

сертификат, и его срок действия; 

 
(c) 

 
свидетельствует, что деятельность, о которой было проинформировано, отвечает 

требованиям настоящего Регламента; и 

 
(d) 

 
выдается согласно установленному образцу, как указано в приложении VI. 

 

2. Без ограничения параграфа 8 настоящей статьи и статьи 34(2), операторы и группы 

операторов не размещают указанные в статье 2(1) продукты на рынке как органические 

продукты или как продукты переходного периода, если их качество еще не подтверждено 

сертификатом, указанным в параграфе 1 настоящей статьи. 

3. Сертификат, указанный в настоящей статье, является официальным сертификатом в смысле 

пункта (a) статьи 86(1) Регламента (ЕС) 2017/625. 

4. Оператор или группа операторов не имеют права получать сертификат более чем у одного 

органа сертификации для деятельности, осуществляемой в том же государстве-члене в 

отношении одной категории продуктов, включая случаи, когда оператор или группа операторов 

работает на различных этапах производства, подготовки и распространения. 



 

 

5. Члены группы операторов не имеют права на получение индивидуального сертификата для 

какой-либо деятельности, на которую распространяется сертификация группы операторов, к 

которой они принадлежат. 

6. Операторы должны проверять сертификаты операторов, которые являются их 

поставщиками. 

7. Для целей параграфов 1 и 4 настоящей статьи продукты классифицируют по следующим 

категориям: 

(a) продукты растениеводства, не подвергавшиеся переработке, в том числе семена и 

посадочный материал; 

 
(b) 

 
живые животные или продукты животноводства, не подвергавшиеся переработке; 

 

(c) 
 

водоросли и продукты аквакультуры, не подвергавшиеся переработке; 
 

(d) 
 

пищевые продукты сельскохозяйственного происхождения, в том числе продукты 

аквакультуры, используемые в качестве пищевого продукта; 

 
(e) 

 
корма; 

 

(f) 
 

вино; 
 

(g) другие продукты, включенные в список приложения I к настоящему Регламенту, или не 
входящие в указанные выше категории. 

 

8. Государства-члены могут освобождать от обязательства иметь предусмотренный в 

параграфе 2 сертификат операторов, продающих незапакованные органические продукты, 

кроме кормов, непосредственно конечным потребителям, при условии, что такие операторы не 

производят, не готовят, не хранят иным образом , кроме хранения связанного с пунктом 

продажи, не ввозят такие продукты из третьей страны и не поручают такую деятельность 

третьей стороне на условиях подряда , а также при условии, что: 

(a) да и продажи не превышают 5000 кг в год; 
 

(b) 
 
так и продажи не составляют годового оборота по отношению к не упакованным 

органическим продуктам, на сумму свыше 20 000 евро; или 

 
(c) потенциальная стоимость сертификации оператора превышает 2% общего оборота не 

упакованных органических продуктов, проданных этим оператором. 

Если государство-член решило предоставить льготы операторам, о которых говорится в первом 

подпункте , оно может установить более строгие лимиты, чем установленные в первом 

подпункте . 

Государства-члены информируют Комиссию и другие государства-члены о любом решении о 

предоставлении льгот операторам, согласно первому подпункту , и об обязательствах, от 



 

 

которых эти операторы освобождены. 

9. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 для 

внесения изменений в установленный образец сертификата, указанный в приложении VI. 

10. Комиссия принимает имплементационные акты, устанавливающие детали и уточнения 

относительно формы сертификата, указанного в параграфе 1, и технические средства, с 

помощью которых он выдается. 

Такие имплементационные акты должны быть приняты в соответствии с экспертной 

процедурой, указанной в статье 55(2). 

Статья 36 

Группа операторов 

1. Каждая группа операторов: 
 

(a) состоит только из членов, являющихся фермерами или операторами, производящими 
водоросли или животных аквакультуры и дополнительно могут заниматься 
переработкой, подготовкой или размещением на рынке пищевых продуктов или кормов; 

 
(b) состоит только из членов: 

(i) для которых стоимость индивидуальной сертификации составляет более 2% 

оборота каждого члена или стандартного выхода продукции органического 

производства, и чей годовой оборот органического производства не превышает 25 

000 евро или чей  стандартный  выход продукции органического 

производства не превышает 15 000 евро в год; или 

(ii) каждый из которых имеет хозяйство площадью максимум: 

- 5 гектаров, 

- 0,5 гектаров для теплиц, или 

- 15 гектаров, исключительно для постоянных сенокосов и пастбищ; 
 

(c) 
 

создана в государстве-члене или в третьей стране; 
 

(d) 
 

имеет правосубъектность; 
 

(e) 
▼M6 
состоит только из членов, ведущих производственную деятельность или возможную 

дополнительную деятельность, упомянутую в пункте (a), в географической близости друг к другу 

в том же государстве-члене или в той же третьей стране ; 

 

(f) 
 

устанавливает общую маркетинговую систему для продуктов, производимых группой; и 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32021R0715


 

 

 
(g) 

 
создает систему внутреннего контроля, которая состоит из документированного набора 

мер и процедур контроля, согласно которому конкретное лицо или орган отвечает за 

проверку соблюдения каждым членом группы требований этого 

Регламент. 
M6 

«Система внутреннего контроля (СПК) включает задокументированные процедуры по: 

(I) регистрации членов группы; 

(II) внутренних проверок (инспектирований), которые включают ежегодные внутренние 

физические выездные проверки (инспектирования) каждого члена группы и любые 

дополнительные проверки (инспектирования) на основе анализа рисков, которые в любом случае 

назначает руководитель СПК, а проводят инспекторы СПК , чьи роли определены в пункте (h); 

(III) одобрение новых членов существующей группы или, в соответствующих случаях, одобрение 

новых производственных подразделений или новой деятельности действующих членов после 

утверждения руководителем СПК на основе отчета о внутренней проверке (инспектировании); 

(IV) обучение инспекторов СПК, которое должно происходить по меньшей мере раз в год и 

сопровождаться оценкой полученных участниками знаний; 

(V) обучение членов группы по процедурам СПК и требованиям настоящего Регламента; 

(VI) контроля документов и записей; 

(VII) меры, принимаемые в случаях несоответствия, выявленных во время внутренних проверок 

(инспекций), включая дальнейшие действия в связи с такими мерами; 

(VIII) внутренней прослеживаемости , которая показывает происхождение продуктов, 

поставляемых в системе совместного сбыта группы, и позволяет проследить все продукты всех 

членов на всех этапах, в частности: производства, переработки, подготовки или размещения на 

рынке, включая оценку и перекрестную проверку выхода продуктов каждого члена группы. 

 

(h) назначить руководителя СПК и одного или нескольких инспекторов СПК, которые могут являться 

членами группы. Их должности нельзя совмещать. Количество инспекторов СПК является 

соответствующим и пропорциональным, в частности: типа, структуре, размеру, продуктам, видам 

деятельности и выходу органической продукции группы. Инспекторы СПК компетентны по 

отношению к продуктам и видам деятельности группы. 

Руководитель СПК: 

(i) верифицирует соответствие каждого члена группы критериям, установленным в пунктах (a), 

(b) и (e); 

(ii) заботится о наличии подписанного письменного договора членства между группой и 

каждым ее членом, согласно которому члены обязуются: 

- соблюдать требования настоящего Регламента; 

- принимать участие в СПК и соблюдать процедуры СПК, в том числе задач и обязанностей, 

возложенных на них руководителем СПК, и обязательства вести документацию; 
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- предоставлять доступ к производственным подразделениям и мощностям и 

присутствовать во время внутренних проверок (инспектирований), проводимых 

инспекторами СПК, и во время официального контроля, осуществляемого компетентным 

органом или, в соответствующих случаях, органом государственного надзора (контроля) 

или органом сертификации, предоставлением им все документы и записи и ставить свою 

подпись на отчетах о проверке (инспектировании); 

- принимать и реализовывать мероприятия в случаях несоответствия согласно решению 

руководителя СПК или компетентного органа или, в соответствующих случаях, органа 

государственного надзора (контроля) или органа сертификации в определенный срок; 

- немедленно информировать руководителя СПК о подозреваемом несоответствии; 
 

(iii) разрабатывает процедуры СПК и соответствующие документы и записи, актуализирует их и 

предоставляет их по первому требованию инспекторам СПК и, в соответствующих случаях, 

членам группы; 

(iv) составляет список членов группы и актуализирует его; 

(v) возлагает задачи и обязанности на инспекторов СПК; 

(vi) является связующим звеном между членами группы и компетентным органом или, в 

соответствующих случаях, органом государственного надзора (контроля) или органом 

сертификации, в том числе в части запросов об исключениях; 

(vii) ежегодно верифицирует заявления инспекторов СПК об отсутствии конфликта интересов; 

(viii) назначает внутренние проверки (инспектирование) и обеспечивает их надлежащее 

проведение согласно плану руководителя СПК, о котором говорится в пункте (ii) второго 

параграфа пункта (g); 

(ix) обеспечивает должное обучение инспекторов СПК и проводит ежегодное оценивание 

компетенций и квалификации инспекторов СПК; 

(x) одобряет новых членов или новые производственные подразделения или новую 

деятельность действующих членов; 

(xi) принимает решение о мерах в случае несоответствия в соответствии с мерами СПК, 

установленными задокументированными процедурами в соответствии с пунктом g, и 

обеспечивает дальнейшие действия в связи с такими мерами; 

(xii) принимает решение о субподрядной деятельности, включая передачу на субподряд задач 

инспекторов СПК, и подписывает соответствующие договоры или контракты. 

Инспектор СПК: 

(i) осуществляет внутренние проверки (инспектирование) членов группы согласно плану и 

процедурам, которые предоставляет руководитель СПК; 

(ii) составляет проекты отчетов о внутренней проверке (инспектировании) на основе образца и 

представляет их в положенный срок руководителю СПК; 

(iii) представляет письменное подписанное заявление об отсутствии конфликта интересов и 

ежегодно актуализирует его; 



 

 

(iv) участвует в обучении. 
 

 

2. Компетентные органы или, если это касается, органы государственного надзора (контроля) 

или органы сертификации, отменяют сертификат, указанный в статье 35, для целой группы, в 

том случае, когда недостатки в организации или функционировании системы внутреннего 

контроля, указанной в параграфе 1, в частности, относительно неспособности выявить или 

устранить несоответствие индивидуальных членов группы операторов, влияют на целостность 

органических продуктов и продуктов переходного периода. 

▼M6 

Ненадлежащими в СПК считаются, по крайней мере, следующие ситуации: 

(a) производство, переработка, подготовка или размещение на рынке продуктов от членов или 

производственных подразделений, членство которых временно прекращено/отменено; 

(b) размещение на рынке продуктов, для которых руководитель СПК запретил использование ссылки 

на органическое производство на их маркировке или рекламе; 

(c) добавление новых членов в список или изменение деятельности действующих членов без 

соблюдения внутренней процедуры одобрения; 

(d) непроведение ежегодной физической выездной проверки (инспектирования) члена группы в 

данном году; 

(e) неуказание в списке членов тех членов, чье членство было временно прекращено или упразднено; 

(f) серьезные разногласия между фактами, установленными во время внутренних проверок 

(инспектирований), проводимых инспекторами СПК, и официальным контролем, 

осуществляемым компетентным органом или, в соответствующих случаях, органом 

государственного надзора (контроля) или органом сертификации; 

(g) серьезные недостатки во введении соответствующих мер или осуществлении необходимых 

дальнейших действий в ответ на несоответствие, выявленное инспекторами СПК или 

компетентным органом или, в соответствующих случаях, органом государственного надзора 

(контроля) или органом сертификации; 

(h) несоответствующее количество инспекторов СПК или компетенции инспекторов СПК, не 

соответствующих типу, структуре, размеру, продуктам, деятельности и выходу органической 

продукции группы. 

 

3. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 для 

внесения изменений в параграфы 1 и 2, а именно добавлять новые положения или вносить 

изменения в такие добавленные положения, в частности: 
 

(a) обязанности отдельных членов группы операторов; 
 

(b) 
 

критериев определения географической близости членов группы, таких как совместное 
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использование сооружений или объектов; 

 
(c) создание и функционирование системы внутреннего контроля, включая объем, 

содержание и частота осуществления контроля, а также критерии для выявления 
недостатков в организации или функционировании системы внутреннего контроля. 

 
 

4. Комиссия может принимать имплементационные акты, устанавливающие конкретные 

правила: 
 

(a) состав и размер группы операторов; 
 

(b) 
 

документов и системы ведение документации, системы внутренней прослеживаемости и 

перечня операторов; 

 
(c) 

 
обмена информацией между группой операторов и компетентным органом или органами, 
органами государственного надзора (контроля) или органами сертификации, а также 
между государствами-членами и Комиссией. 

 

Такие имплементационные акты должны приниматься в соответствии с экспертной процедурой, 

указанной в статье 55(2). 

ГЛАВА VI 
ОФИЦИАЛЬНЫЙ КОНТРОЛЬ И ПРОЧАЯ ОФИЦИАЛЬНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 

 
Статья 37 

Связь с Регламентом (ЕС) 2017/625 и дополнительные правила по официальному контролю 
и другой официальной деятельности по отношению к органическому производству и 

маркировке органических продуктов 

Конкретные правила настоящей главы применяют, вдобавок к правилам, установленным в 

Регламенте (ЕС) 2017/625, если иное не предусмотрено в статье 40(2) настоящего Регламента, и 

дополнительно к статье 29 настоящего Регламента, если иное не предусмотрено в статье 41(1) ) 

настоящего Регламента, к официальному контролю и другой официальной деятельности, 

проводимой с целью контроля в течение целого процесса, на всех этапах производства, 

подготовки и распространения, соответствия производства продукции, указанной в статье 2(1) 

настоящего Регламента, требованиям настоящего Регламента. 

Статья 38 
 

Дополнительные правила относительно официального контроля и мер, которые 

должны принимать компетентные органы 

1. Официальный контроль, осуществляемый в соответствии со статьей 9 Регламента (ЕС) 

2017/625, для проверки соблюдения требований настоящего Регламента включает, в 



 

 

частности: 
 

(a) проверку предпринимаемых операторами превентивных и мер предосторожности , как 

указано в статье 9(6) и в статье 28 настоящего Регламента, на каждом этапе производства, 

подготовки и распространения; 

 
(b) 

 
если хозяйство включает в себя неорганические производственные подразделения или 

производственные подразделения, находящиеся в процессе перехода к органическому 

производству, проверку документации и мер или процедур или механизмов, введенных с 

целью обеспечить четкое и эффективное разделение между органическими, 

неорганическими производственными подразделениями и производственными 

подразделениями в переходный период, а также между соответствующими продуктами, 

произведенными этими подразделениями, а также разделение веществ и продуктов, 

используемых для органических, неорганических производственных подразделений и 

производственных подразделений в переходный период; такая проверка включает 

проверку земельных участков, для которых прошлый период был ретроспективно признан 

частью переходного периода и проверку неорганических производственных 

подразделений; 

 

(c) если имеет место одновременный сбор операторами органических, неорганических 
продуктов и продуктов переходного периода, их подготовка или хранение в одном 
подразделении по подготовке, на одной площади или на одной мощности, или 
транспортировка к другим операторам или на другие подразделения, проверку 
документации и действующих мер, процедур или механизмов, цель которых обеспечить 
разделение таких операций в месте или времени; проведение надлежащих очистных 
мероприятий и, где уместно, мер по предотвращению замены продуктов; постоянная 
идентификация органических продуктов и продуктов переходного периода; а также 
хранение органических продуктов, продуктов переходного периода и неорганических 
продуктов до и после операций по подготовке, отделенных друг от друга в месте или 
времени; 

 

(d) проверку установки и функционирования системы внутреннего контроля групп 

операторов; 

 

(e) если операторы освобождены от обязанности информировать о деятельности в 

соответствии со статьей 34(2) настоящего Регламента или от обязанности иметь 

сертификат в соответствии со статьей 35(8) настоящего Регламента, проверку выполнения 

требований для такого увольнения и проверку продуктов, продающих эти операторы. 

2. Официальный контроль, проводимый в соответствии со статьей 9 Регламента (ЕС) 2017/625 

для проверки соблюдения требований настоящего Регламента, необходимо осуществлять на 

протяжении всего процесса на всех этапах производства, подготовки и распространения на 

основе вероятности несоблюдения требований, как определено в пункте (57) статьи 3 

настоящего Регламента, которую определяют с учетом кроме элементов, указанных в статье 9 

Регламента (ЕС) 2017/625, в частности, таких элементов: 
 



 

 

(a) типа, размера и структуры операторов и групп операторов; 
 

(b) 
 
продолжительности периода, в течение которого операторы и группы операторов 

занимались органическим производством, подготовкой и распространением; 

 

(c) 
 

результатов контроля, проведенного в соответствии с настоящей статьей; 
 

(d) 
 

момента во времени, которое является релевантным для осуществляемой деятельности; 
 

(e) категорий продуктов; 
 

(f) 
 

типа, количества и стоимости продуктов и их изменений во времени; 
 

(g) 
 
возможности смешивания продуктов или загрязнения неразрешенными продуктами 

или веществами; 

 
(h) 

 
применение согласований и исключений справило  операторами и группами 

операторов; 

 

(i) 
 

критических точек для несоблюдения требований и вероятности несоблюдения 

требований на каждом этапе производства, подготовки и распространения; 

 

(j) 
 

подрядной деятельности 
 
 

3. В любом случае все операторы и группы операторов, за исключением указанных в статьях 

34(2) и 35(8), подлежат проверке соблюдения требований по меньшей мере раз в год. 

Проверка соблюдения требований включает физическую выездную проверку ( инспекцию) , 

кроме случаев, когда удовлетворяются следующие условия: 
 

(a) предварительный контроль соответствующего оператора или группы операторов не 

выявил никакого несоответствия, влияющего на целостность органических продуктов 

или продуктов переходного периода, по меньшей мере три года подряд; и 

 
(b) 

 
соответствующий оператор или группа операторов были оценены на основе элементов, 
указанных в параграфе 2 настоящей статьи и в статье 9 Регламента (ЕС) 2017/625, как 
имеющие низкую вероятность несоответствия. 

 
 

В этом случае период между двумя физическими выездными проверками (инспекциями) не 

должен превышать 24 месяцев. 

4. Официальный контроль,  который проводят в соответствии к  статье 9 Регламента (ЕС) 

2017/625 для проверки соблюдения требований настоящего Регламента: 



 

 

(a) осуществляется в соответствии со статьей 9(4) Регламента (ЕС) 2017/625 и одновременно 

гарантирует проведение минимального процента официальных проверок операторов или 

групп операторов без уведомления; 

 
(b) 

 
гарантирует проведение минимального процента дополнительных проверок, кроме 

указанных в пункте 3 настоящей статьи; 

 

(c) 
 

осуществляется  путем отбора минимального количества образцов, отобранных в 

соответствии с пунктом (h) статьи 14 Регламента (ЕС) 2017/625; 

 
(d) 

 
гарантирует проведение контроля по отношению к минимальному количеству операторов, 

являющихся членами группы операторов, в связи с проверкой соответствия, 

как указано в пункте 3 настоящей статьи. 
 

5. Выдача или возобновление действия сертификата, указанного в статье 35(1), основывается 

на результатах проверки соблюдения требований, о которых говорится в параграфах 1 – 4 

настоящей статьи. 

6. Оператор или группы операторов скрепляют своей подписью письменный отчет, который 

составляют для каждой официальной проверки, проведенной с целью контроля соблюдения 

требований настоящего Регламента, в соответствии со статьей 13(1) Регламента (ЕС) 2017/625, 

чем удостоверяют согласие с информацией, указанной в этом отчете. 

7. Статья 13(1) Регламента (ЕС) 2017/625 не касается аудитов и проверок (инспекций), 

проводимых компетентными органами в контексте их надзорной деятельности над органами 

сертификации, которым делегировали отдельные задачи в сфере официального контроля или 

отдельные задачи, связанные с другой официальной деятельностью. 

8. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54: 

(a) которые дополняют настоящий Регламент, а именно устанавливают конкретные критерии 

и условия осуществления официального контроля, который проводят с целью обеспечить 

прослеживаемость на всех этапах производства, подготовки и распространения и 

соблюдения требований настоящего Регламента относительно: 

(i) проверки документации; 
 

(ii) проверок, проводимых для определенных категорий операторов; 

(iii) в соответствующих случаях относительно периода, в течение которого следует 

проводить проверки, предусмотренные настоящим Регламентом, включая 

физические выездные проверки (инспекции), указанные в параграфе 3 настоящей 

статьи, а также по конкретным 

мощностей или площади, где их следует производить; 

(b) которые вносят изменения в пункт 2 настоящей статьи, а именно, добавляют новые 



 

 

элементы на основе практического опыта или вносят изменения в эти новые элементы. 

9. Комиссия может принимать имплементационные акты, устанавливающие: 
 

(a) минимальный процент официальных проверок операторов или групп операторов, которые 

необходимо проводить без уведомления, как указано в пункте (a) параграфа 4; 

 
(b) 

 
минимальный  процент дополнительных проверок, указанных в пункте (b) параграфа 4; 

 
(c) 

 
минимальное количество образцов, указанных в пункте (c) параграфа 4; 

 

(d) минимальное количество операторов, являющихся членами группы операторов, как 
указано в пункте (d) параграфа 4. 

 

Такие имплементационные акты должны приниматься в соответствии с экспертной 

процедурой, указанной в статье 55(2). 

Статья 39 
 

Дополнительные правила по мерам, предпринимаемым операторами и группами 

операторов 

1. Кроме обязанностей, установленных в статье 15 Регламента (ЕС) 2017/625, операторы и 

группы операторов: 

(a) ведут документацию, показывающую соблюдение ими требований настоящего 
Регламента; 

(b) представляют все декларации и другую информацию, необходимые для официального 
контроля; 

(c) принимают соответствующие практические меры с целью обеспечить соблюдение 

требований настоящего Регламента; 

(d) предоставляют в форме декларации, которую подписывают и обновляют при 
необходимости: 

(i) полный описание органического производственного подразделения или 

производственного подразделения переходного периода, а также деятельности, 

которую необходимо вести согласно настоящему Регламенту; 

(ii) соответствующие практические меры, которые предпринимаются с целью 

обеспечения соблюдения требований настоящего Регламента; 

 
(iii) обязательство: 



 

 

- информировать покупателей продуктов в письменной форме и без неоправданного 

промедления и обмениваться релевантной информацией с компетентным органом 

или, если касается, с органом государственного надзора (контроля) или органом 

сертификации, в случае подтверждения подозрения в несоответствии, 

невозможности исключить такое подозрение в несоответствии или в случае 

установление несоответствия, влияющего на целостность определенных 

продуктов, 

- принимать передачу контрольных файлов в случае изменения органа 

государственного надзора (контроля) или органа сертификации или, в случае 

прекращения деятельности по органическому производству, хранить издан и 

последним органом государственного надзора (контроля) или органом 

сертификации контрольного файлы в течение не менее пяти лет, 

 
- немедленно информировать компетентный орган или органы,  назначенные 
в соответствии со статьей 34(4), в случае прекращения деятельности по 
органическому производству 

 
и 

 

- 
 

принимать обмен информацией между этими органами, если подрядчики 

находятся под контролем других органов государственного надзора или органов 

сертификации. 
 

2. Комиссия может принимать имплементационные акты с целью предоставления деталей и 

уточнений относительно: 
 

(a) документации для подтверждения соответствия настоящему Регламенту; 
 

(b) 
 

деклараций и других уведомлений, необходимых для официального контроля; 
 

(c) соответствующих  практических мероприятий для обеспечение соответствия 
настоящему Регламенту. 

Такие имплементационные акты должны приниматься в соответствии с экспертной 

процедурой, указанной в статье 55(2). 

Статья 40 
 

Дополнительные правила делегирования задач в сфере официального контроля и задач, 

связанных с другой официальной деятельностью 

1. Компетентные органы могут делегировать органам сертификации отдельные задачи в 

сфере официального контроля и отдельные задачи, связанные с другой официальной 

деятельностью, только при соблюдении следующих условий, кроме установленных в главе III 

Регламента (ЕС) 2017/625: 
 



 

 

(a) Делегирование содержит детальное описание делегированных задач в сфере 

официального контроля и задач, связанных с другой официальной деятельностью, 

включая обязанность отчетности и другие конкретные обязанности, а также детальное 

описание условий, при которых орган сертификации может выполнять их. В частности, 

орган сертификации представляет компетентным органам для предварительного 

утверждения 

следующее: 
 

(i) свою процедуру оценки рисков, которая должна определять, в частности, основу для 

интенсивности и частоты проверки соблюдения требований операторами и 

группами операторов, определяемую на основе элементов, указанных в статье 9 

Регламента (ЕС) 2017/625 и статье 38 настоящего Регламента, и которой следует 

соблюдать официальный контроль операторов и групп операторов; 

 
(ii) 

 
стандартную процедуру контроля, которая должна содержать детальное описание 

мер контроля, которые орган сертификации обязуется применять к операторам и 

группам операторов, находящихся под его контролем; 

 
(iii) 

 
перечень мер, соответствующих общему каталогу, указанному в статье 41(4), и 

которые следует принимать в отношении операторов и групп операторов в случаях 

подозреваемого или установленного несоответствия; 

 

(iv) 
 

механизмы эффективного мониторинга задач в сфере официального контроля и 

задач, связанных с другой официальной деятельностью, проводимой по отношению 

к операторам и группам операторов, а также механизмы отчетности 

об этих задачах. 
 
 

Орган сертификации информирует компетентный орган о дальнейших изменениях элементов, 

указанных в пунктах (i) по (iv); 

 
(b) эти компетентные органы имеют введенные процедуры и механизмы для надзора за 

органами сертификации, в том числе, чтобы убедиться, что делегированные задачи 

выполняются эффективно, независимо и объективно, в том числе в отношении 

интенсивности и частоты проверки соответствия. 

По меньшей мере раз в год компетентные органы должны, согласно пункту (a) статьи 33 

Регламента (ЕС) 2017/625, организовывать аудиты органов сертификации, которым они 

делегировали задачи в сфере официального контроля или задачи, связанные с другой 

официальной деятельностью. 

2. Как исключение из статьи 31(3) Регламента (ЕС) 2017/625, компетентные органы могут 

делегировать органу сертификации принятие решения о задачах, предусмотренных в пунктах 



 

 

(b) статьи 138(1) и в статье 138(2) и (3) упомянутого Регламент. 

3. Для целей пункта (b)(iv) статьи 29 Регламента (ЕС) 2017/625, стандартом для делегирования 

отдельных задач в сфере официального контроля и отдельных задач, связанных с другой 

официальной деятельностью, направленной на установление соответствия настоящему 

Регламенту, который является релевантным для объема настоящего Регламента есть 

последняя актуальная версия международного гармонизированного стандарта «Оценка 

соответствия — требования к органам, занимающимся сертификацией продуктов, процессов и 

услуг», ссылка на которую опубликована в «Официальном вестнике Европейского Союза». 

4. Компетентные органы не делегируют органам сертификации следующие задачи в сфере 

официального контроля и задачи, связанные с другой официальной деятельностью: 
 
 

(a) надзор за другими органами государственного надзора (контроля) или органами 

сертификации и их аудит; 

 
(b) 

 
полномочия согласовывать другие исключения кроме исключений использования 

репродуктивного материала растений, который не был получен из органического 

производства; 

 
(c) 

 
право получать информацию о деятельности операторов или групп операторов в 

соответствии со статьей 34(1) настоящего Регламента; 

 

(d) 
 

оценка вероятности несоблюдения требований настоящего Регламента, определяющего 

частоту проведения физических проверок органических партий товара перед выпуском их 

в свободное обращение в Союзе, в соответствии со статьей 54 Регламента (ЕС) 2017/625; 

 
(e) создание  общего каталога мер, указанного в статье 41 (4) настоящего Регламента. 

 

5. Компетентные органы не делегируют задачи в сфере официального контроля или задачи, 

связанные с другой официальной деятельностью, физическим лицам. 

6. Компетентные органы обеспечивают сбор и использование ими для надзора за 

деятельностью органов сертификации информации от этих органов сертификации, в 

соответствии со статьей 32 Регламента (ЕС) 2017/625, и информации о мерах, содержащихся в 

органах . сертификации употребляют в случае установленной или вероятной несоответствия. 

7. Если компетентный орган полностью или частично отменил делегирование отдельных 

задач в сфере официального контроля или отдельных задач, связанных с другой официальной 

деятельностью, в соответствии с пунктом (b) статьи 33 Регламента (ЕС) 2017/625, он решает, 

остаются ли в силе любые какие сертификаты, выданные этими органами сертификации до 

даты такой частичной или полной отмены, и информирует соответствующих операторов об 

этом решении. 



 

 

8. Без ограничения пункта (b) статьи 33 Регламента (ЕС) 2017/625 до полной или частичной 

отмены делегирования задач в сфере официального контроля или задач, связанных с другой 

официальной деятельностью, в указанных в указанном пункте случаях компетентные органы 

могут полностью или частично приостановить следующее делегирование: 
 

(a) на период, не превышающий 12 месяцев, в течение которого орган сертификации обязан 

устранить недостатки, выявленные в процессе аудитов и проверок (инспекций) , или 

устранить несоответствие, информация о которой была отправлена другим органом 

государственного надзора (контроля) и органом сертификации, компетентным органам 

и Комиссии в соответствии со статьей 43 настоящего Регламента; или 

 
(b) на период, на который приостанавливается аккредитация, о которой говорится в пункте 

(b)(iv) статьи 29 Регламента (ЕС) 2017/625, в связи со статьей 40(3) настоящего 
Регламента. 

 

Если делегирование задач в сфере официального контроля или задач, связанных с другой 

официальной деятельностью, было приостановлено, соответствующие органы сертификации 

не выдают указанные в статье 35 сертификаты для категорий, для которых делегирование было 

приостановлено. Компетентные органы решают, остаются ли в силе какие-либо сертификаты, 

выданные этими органами сертификации до даты такой частичной или полной приостановки, 

и информируют соответствующих операторов об этом решении. 

Без ограничения статьи 33 Регламента (ЕС) 2017/625, компетентные органы отменяют 

приостановление делегирования задач в сфере официального контроля или задач, связанных с 

другой официальной деятельностью, как можно скорее после устранения органом 

сертификации недостатков или несоответствий , указанных в пункте (a) первого , или после 

отмены органом аккредитации приостановления аккредитации, как указано в пункте (b) 

первого подпункта . 

9. Если орган сертификации, которому компетентные органы делегировали отдельные задачи 
в сфере официального контроля или отдельные задачи, связанные с другой официальной 
деятельностью, был также признан Комиссией в соответствии со статьей 46(1) настоящего 
Регламента для ведения деятельности по контролю в Третьих странах и Комиссия имеет 
намерение отменить или отменить признание этого органа сертификации, компетентные 
органы организуют аудиты или проверки (инспекции) органа сертификации относительно 
его деятельности в соответствующем государстве-члене (или в соответствующих 
государствах-членах), согласно пункту (a) статьи 33 Регламента (ЕС) 2017 /625. 

10. Органы сертификации предоставляют компетентным органам: 
 

 
(a) перечень находившихся под их контролем операторов по состоянию на 31 декабря 

предыдущего года до 31 января каждого года; а также 



 

 

 
(b) 

 
информацию о официальном контроле и другой официальной деятельности, которую они 

вели в предыдущий год в поддержку подготовки части годового отчета, указанного в статье 

113 Регламента (ЕС) 2017/625, которая касается органического 

производства и маркировки органических продуктов до 31 марта каждого года. 
 
 

11. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 

для дополнения настоящего Регламента относительно условий делегирования органам 

сертификации задач в сфере официального контроля и задач, связанных с другой официальной 

деятельностью, дополнительно к условиям, установленным в пункте 1 настоящей статьи. 

Статья 41 
 

С4 Дополнительные правила по действиям в случае подозреваемого и установленного 
(имеющего место) несоответствия и общий каталог мероприятий 

 
1. Согласно статье 29, если компетентный орган или, если это касается, орган государственного 

надзора (контроля) или орган сертификации подозревает или получает подтвержденную 

информацию, включая информацию от других компетентных органов, или, в соответствующих 

случаях, от других органов государственного надзора (контроля) или органов сертификации, о 

том , что оператор намерен использовать или разместить на рынке продукт, который может не 

соответствовать требованиям настоящего Регламента, но содержащий сроки, касающиеся 

органического производства, или если такой компетентный орган, орган государственного 

надзора (контроля) или орган сертификации был проинформирован оператором о подозрении 

несоответствия согласно статье 27: 

(a) он немедленно проведет официальное расследование в соответствии с Регламентом (ЕС) 

2017/625 с целью установления соответствия настоящему Регламенту; такое 

расследование должно быть завершено как можно скорее в приемлемый срок и должно 

учитывать срок хранения продукта и сложность случая; 

 

(b) 
 

он временно запрещает как размещение соответствующих продуктов на рынке как 

органических или продуктов переходного периода, так и использование их в органическом 

производстве до получения результатов расследования, указанного в пункте (a). Перед 

принятием такого решения компетентный орган или, в соответствующих случаях, орган 

государственного надзора (контроля) или орган сертификации дает оператору 

возможность предоставить комментарии. 
 

2. Если результаты расследования, указанного в пункте (a) параграфа 1, не показали никакого 

несоответствия, влияющего на целостность органических продуктов или продуктов 

переходного периода, оператору разрешают использовать продукты, о которых идет речь , или 

размещать на рынке как органические или продукты переходного периода. 



 

 

3. Государства-члены принимают все меры и обеспечивают все необходимые санкции, чтобы 

предотвратить неправомерное использование обозначений, указанных в главе IV настоящего 

Регламента. 

4. Компетентные органы предоставляют общий каталог мер для случаев подозреваемого 

несоответствия и установленного несоответствия, которые должны применяться на их 

территории, в том числе органами государственного надзора (контроля) или органами 

сертификации. 

5. Комиссия может принимать имплементационные акты, устанавливающие единый порядок 

действий в случаях, когда компетентные органы должны принять меры в связи с 

подозреваемым или установленным несоответствием. 

Такие имплементационные акты должны приниматься в соответствии с экспертной 

процедурой, указанной в статье 55(2). 

Статья 42 
 

С4 Дополнительные правила по мерам в случае несоответствия, влияющего на 
целостность 

 
1. Если несоответствие влияет на целостность органических продуктов или продуктов 

переходного периода на любом этапе производства, подготовки и распространения, например в 

результате использования неразрешенных продуктов, веществ или методов, или смешивания с 

неорганическими продуктами, компетентные органы и, в соответствующих случаях, органы 

государственного надзора (контроля) или органы сертификации гарантируют, дополнительно 

к мерам, которые следует предпринять , в соответствии со статьей 138 Регламента (ЕС) 

2017/625, отсутствие ссылки на органическое производство в маркировке и рекламных 

материалах всей соответствующей партии или серии продуктов. 

2. В случае серьезного или повторного или длительного несоответствия компетентные органы 

и, в соответствующих случаях, органы государственного надзора (контроля) или органы 

сертификации обеспечивают, кроме мер, установленных в параграфе 1, и любых 

соответствующих мер, принимаемых, в частности, соответственно в статью 138 Регламента (ЕС) 

2017/625, запрет соответствующим операторам или группам операторов реализовывать 

продукты со ссылкой на органическое производство в течение данного периода, и надлежащее 

прекращение действия или, соответственно, отмену их сертификата, о котором говорится в 

статье 35. 

Статья 43 
 

Дополнительные правила обмена информацией 
 

1. Кроме обязанностей, установленных в статье 105(1) и статье 106(1) Регламента (ЕС) 

2017/625, компетентные органы немедленно обмениваются информацией с другими 



 

 

компетентными органами, а также с Комиссией, о любом подозрении в несоответствии, которая 

оказывает влияние на целостность органических продуктов или продуктов переходного 

периода. 

Компетентные органы обмениваются этой информацией с другими компетентными органами 

и Комиссией с помощью предоставленной Комиссией компьютерной системы, которая 

обеспечивает возможность электронного обмена документами и информацией. 

2. В случаях обнаружения подозреваемого или установленного несоответствия в отношении 

продуктов, находящихся под контролем других органов государственного надзора (контроля) 

или органов сертификации, органы государственного надзора (контроля) или органы 

сертификации немедленно информируют эти другие органы государственного надзора 

(контроля) или органы сертификации 

3. органы государственного надзора (контроля) или органы сертификации обмениваются 

другой релевантной информацией с другими органами государственного надзора (контроля) 

или органами сертификации. 

4. После получения запроса на предоставление информации, основанного на необходимости 

гарантировать, что продукт произведен с соблюдением требований настоящего Регламента, 

органы государственного надзора (контроля) или органы сертификации обмениваются 

информацией за результатами проведенного ими контроля с другими компетентными 

органами и Комиссией. 

5. Компетентные органы обмениваются информацией о надзоре над органами сертификации 

с национальными органами аккредитации, как определено в пункте (11) статьи 2 Регламента 

Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 765/2008 (54) . 
 

6. Компетентные органы принимают надлежащие меры и создают задокументированные 

процедуры с целью обеспечения передачи информации о результатах контроля платежному 

агентству в соответствии с его потребностями для целей статьи 58 Регламента Европейского 

Парламента и Совета (ЕС) № 1306/2013. (55) и актов, принятых исходя из указанной статьи. 

7. Комиссия может принимать имплементационные акты, устанавливающие информацию, 

которую должны предоставлять компетентные органы, органы государственного надзора 

(контроля) или органы сертификации, ответственные за официальный контроль и другую 

официальную деятельность согласно настоящей статье, релевантных получателей такой 

информации и процедуры, согласно которым необходимо предоставлять такую информацию, 

включая функциональные характеристики компьютерной системы, указанной в параграфе 1. 

Такие имплементационные акты должны приниматься в соответствии с экспертной 

процедурой, указанной в статье 55(2). 

ГЛАВА VII 



 

 

 
ТОРГОВЛЯ С ТРЕТЬИМИ СТРАНАМИ 

 
Статья 44 

 
Вывоз органических продуктов 

 
1. Продукт может вывозиться из Союза как органический продукт и может иметь логотип 

органического производства Европейского Союза при условии, что он соответствует правилам 

органического производства в соответствии с настоящим Регламентом. 

2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты, в соответствии со статьей 54, для 

дополнения настоящего Регламента по документам, предназначенным для таможенных 

органов в третьих странах в частности, по выдаче органических экспортных сертификатов в 

электронной форме, если это возможно, и предоставления гарантий соответствия вывозимых 

органических продуктов. требованиям настоящего Регламента. 

Статья 45 

Ввоз органических продуктов и продуктов переходного периода 
 

1. Продукт может ввозиться из третьей страны для целей размещения на рынке в Союзе как 

органического продукта или как продукта переходного периода, при соблюдении трех 

следующих условий: 

(a) этот продукт является продуктом, указанным в статье 2(1); 

(b) применяется одно из следующего: 
(i) продукт отвечает требованиям глав II, III и IV настоящего Регламента, и все 

операторы и группы операторов, указанные в статье 36, включая экспортеров 

соответствующей, третьей стране были под контролем органов государственного 

надзора (контроля) или органов сертификации, признанных в соответствии со 

статьей 46, и такие органы выдали всем этим операторам, группам операторов и 

экспортерам сертификат, подтверждающий соблюдение ими требований 

настоящего Регламента; 

(ii) в случаях, когда продукт происходит из третьей страны признанной в соответствии 

с статьей 47, этот продукт соответствует условиям, установленным в 

соответствующих торговых соглашениях; или 

(iii) в случаях, когда продукт происходит из третьей страны признанной в соответствии 

со статьей 48, этот продукт соответствует эквивалентным правилам производства 

контроля такой третьей страны и ввозится с подтверждающим сертификатом 

инспекции. эту соответствие, выданным компетентными органами органами 

государственного надзора (контроля) или органами сертификации этой третьей 

страны; и 

 



 

 

(c) операторы в третьих странах способны в любое время предоставить импортерам и 

национальным органам власти в Союзе и в этих третьих странах информацию, 

позволяющую идентифицировать операторов, являющихся их поставщиками, а также 

органы государственного надзора (контроля) или органы сертификации этих поставщиков. 

целью гарантировать прослеживаемость соответствующих органических продуктов или 

продуктов переходного периода. Такая информация также предоставляется органам 

государственного надзора (контроля) или органам сертификации импортеров. 

2. Комиссия может , согласно процедуре, установленной в статье 24(9), предоставлять 

конкретные согласования на использование продуктов и веществ в третьих странах и в самых 

отдаленных регионах Союза, принимая во внимание различия в экологическом балансе в 

растениеводстве или животноводстве, в конкретных климатических условиях, традициях и 

местных условиях в этих областях. Такие конкретные согласования могут быть предоставлены 

на двухлетний срок с возможностью продления, и к ним применяют принципы, установленные 

в главе II, и критерии, установленные в статьях 24(3) и (6). 

3. Когда Комиссия устанавливает критерии для определения, можно ли квалифицировать 

ситуацию как катастрофические обстоятельства, а также конкретные правила действий в таких 

обстоятельствах, согласно статье 22, Комиссия должна учитывать различия в экологическом 

балансе, климате и местных условиях в третьих странах и в самых отдаленных регионах Союза. 

4. Комиссия принимает имплементационные акты, устанавливающие конкретные правила 

содержания сертификатов, указанных в пункте (b) параграфа 1, надлежащего порядка их 

выдачи и верификации, и технических средств, с помощью которых выдают такие сертификаты, 

в частности, о роли компетентных органов, органов государственного надзора (контроля) и 

органов сертификации, обеспечения прослеживаемости и соответствия ввозимых продуктов, 

которые предполагается разместить на рынке в Союзе как органические продукты или 

продукты переходного периода, как указано в пункте 1. 

Такие имплементационные акты должны приниматься в соответствии с экспертной 

процедурой, указанной в статье 55(2). 

5. Соблюдение условий и принятие мер по ввозу в Союз органических продуктов и продуктов 

переходного периода, указанных в параграфе 1, удостоверяется на пограничных пунктах 

контроля, в соответствии со статьей 47(1) Регламента (ЕС) 2017/625. Частота физических 

проверок, указанных в статье 49(2) упомянутого Регламента, зависит от вероятности 

несоответствия, как указано в пункте (57) статьи 3 настоящего Регламента. 

Статья 46 
 

Признание органов государственного надзора (контроля) и органов сертификации 
 

1. Комиссия может принимать имплементационные акты для признания органов 

государственного надзора (контроля) и органов сертификации, имеющих право осуществлять 



 

 

проверки и выдавать органические сертификаты в третьих странах. отменять знания таких 

органов государственного надзора (контроля) и органов сертификации и создавать перечень 

признанных органов государственного надзора (контроля) и органов сертификации. 

Такие имплементационные акты должны приниматься в соответствии с экспертной 

процедурой, указанной в статье 55(2). 
▼M10 

2. органы государственного надзора (контроля) и органы сертификации получают признание в 

соответствии с параграфом 1 для контроля ввоза категорий продуктов, перечень которых содержится в 

статье 35(7), если они отвечают следующим критериям: 

(a) они официально зарегистрированы в государстве-члене или третьей стране; 

(b) они способны осуществлять контроль, цель которого — гарантировать соблюдение условий, 

установленных в пунктах (a), (b)(i) и (c) статьи 45(1), и в этой статье в отношении органических 

и полученных в переходный период продуктов, предназначенных для ввоза в ЕС, без 

делегирования задач контроля; для целей настоящего пункта делегированием не считают задачи 

контроля, осуществляемые лицами, которые в силу индивидуального контракта или 

официального договора подлежат управленческому контролю или процедурам органов 

контроля или органов сертификации, являющихся сторонами такого договора, и запрет 

делегировать задачи контроля не касается отбора образцов; 

(c) они предлагают адекватные гарантии объективности и беспристрастности, свободные от 

любого конфликта интересов в связи с выполнением их контроля; в частности, они имеют 

процедуры, гарантирующие, что занятый в осуществлении контроля и выполнении других 

действий персонал не имеет никаких конфликтов интересов, и что одни и те же инспекторы не 

проверяют (инспектируют) операторов более 3 лет подряд; 

(d) что касается органов сертификации, они аккредитованы для целей их признания в соответствии 

с настоящим Регламентом только одним органом аккредитации согласно соответствующему 

гармонизированному стандарту «Оценка соответствия — требования к органам, занимающимся 

сертификацией продуктов, процессов и услуг», ссылка на который опубликована в 

Официальном вестнике Европейского Союза; 

(e) они обладают экспертными знаниями, оборудованием и инфраструктурой, необходимыми для 

выполнения задач контроля, и имеют достаточное количество соответствующего 

квалифицированного и опытного персонала; 

(f) они способны и компетентны осуществлять деятельность по сертификации и контролю в 

соответствии с требованиями настоящего Регламента и в частности Делегированного 

Регламента Комиссии (ЕС) 2021/1698(*) для каждого типа оператора (отдельный оператор или 

группа операторов) в каждой третьей стране и каждой категории продуктов, для которых они 

хотят иметь признание; 

(g) они имеют введенные процедуры и механизмы для обеспечения беспристрастности, качества, 

последовательности, эффективности и соответствия контроля и других выполняемых ими 

действий; 

(h) они имеют достаточно квалифицированного и опытного персонала, чтобы эффективно и 

своевременно осуществлять контроль и другие действия; 

(i) они имеют соответствующие помещения и оборудование, которые должным образом 

обслуживаются, чтобы обеспечить эффективное и своевременное осуществление персоналом 

контроля и других действий; 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32021R1697


 

 

(j) они имеют процедуры, чтобы гарантировать, что их персонал имеет доступ к объектам 

операторов и документации, которую ведут операторы, чтобы быть в состоянии выполнять свои 

задачи; 

(k) они имеют соответствующие внутренние умения, подготовку и процедуры для осуществления 

эффективного контроля операторов, включая проверки (инспектирования), а также, в 

соответствующих случаях, системы внутреннего контроля группы операторов; 

(l) их предварительное признание для конкретной третьей страны и/или категории продуктов не 

было отменено в соответствии с пунктом 2a или их аккредитация не была отменена или 

временно прекращена каким-либо органом аккредитации в соответствии с порядком 

временного прекращения или отмены, установленного в соответствии с соответствующим 

международным стандартом, в частности, стандартом 17011 Международной организации по 

стандартизации (ISO) «Оценка соответствия. Общие требования к органам аккредитации, 

которые аккредитуют органы по оценке соответствия», в течение 24 месяцев, предшествующих: 

(i) их запрос на признание для той же третьей страны и/или той же категории продуктов, за 

исключением случаев, когда предыдущее признание было отменено в соответствии с 

пунктом (k) параграфа 2a; 

(ii) их запрос о расширении сферы признания на дополнительную третью страну в 

соответствии со статьей 2 Делегированного Регламента (ЕС) 2021/1698, кроме случаев, 

когда предыдущее признание было отменено в соответствии с пунктом (k) параграфа 2a 

настоящей статьи; 

(iii) их запрос о расширении сферы признания на дополнительную категорию продуктов в 

соответствии со статьей 2 Делегированного Регламента (ЕС) 2021/1698; 
 

(m) в случае органов государственного надзора (контроля) они являются публичными 

административными организациями в третьей стране, для которой они просят признание; 

(n) они отвечают процедурным требованиям, установленным в главе I Делегированного Регламента 

(ЕС) 2021/1698; и 

(o) они отвечают всем дополнительным критериям, которые могут быть установлены в 

делегированном акте, принятом в соответствии с пунктом 7. 

2a. Комиссия может отменить признание органа государственного надзора (контроля) или органа 

сертификации для конкретной третьей страны и/или категории продуктов, если: 

(a) один из критериев признания, установленный в пункте 2, больше не выполняется; 

(b) Комиссия не получила годового отчета, о котором говорится в статье 4 Делегированного 

Регламента (ЕС) 2021/1698, в срок, определенный в упомянутой статье, или включенная в этот 

годовой отчет информация является неполной, неточной или не соответствует требованиям, 

установленным в упомянутом Регламенте; 

(c) орган государственного надзора (контроля) или орган сертификации не предоставляет или не 

передает всю информацию, связанную с техническим досье, упомянутым в параграфе 4, с 

системой контроля, которую он применяет, или с актуальным списком операторов или групп 

операторов, или с органическими продуктами. , входящие в сферу его признания; 

(d) орган государственного надзора (контроля) или орган сертификации не уведомляет Комиссию 

в течение 30 календарных дней об изменениях в его техническом досье, упомянутом в параграфе 

4; 



 

 

(e) орган государственного надзора (контроля) или орган сертификации не предоставляет 

информации по запросу Комиссии или государства-члена в определенные сроки, или такая 

информация является неполной, неточной или не соответствует требованиям, установленным в 

настоящем Регламенте, в Делегированном Регламенте (ЕС) 2021/1698 и в имплементационном 

акте, который принимается на основании параграфа 8, или не сотрудничает с Комиссией, в 

частности, в ходе расследований несоответствия; 

(f) орган государственного надзора (контроля) или орган сертификации не соглашается на 

инициированную Комиссией выездную проверку или аудит; 

(g) результат выездной проверки или аудита свидетельствует о систематическом 

неудовлетворительном функционировании мер контроля, или орган государственного надзора 

(контроля) или орган сертификации не способен внедрить все рекомендации, предоставленные 

Комиссией после выездной проверки или аудита, в предложенном им плане действий, 

представленном Комиссии; 

(h) орган государственного надзора (контроля) или орган сертификации не принимает надлежащих 

корректирующих мер в ответ на установленные несоответствия и нарушения в срок, 

определенный Комиссией в соответствии с серьезностью ситуации, составляющей не менее 30 

календарных дней; 

(i) в случае смены оператором своего органа государственного надзора (контроля) или органа 

сертификации, орган государственного надзора (контроля) или орган сертификации не передает 

новому органу государственного надзора (контроля) или органу сертификации 

соответствующие элементы контрольной документации оператора, включая письменные 

протоколы, в течение максимум 30 календарных дней после получения запроса на передачу от 

оператора или нового органа государственного надзора (контроля) или органа сертификации; 

(j) существует риск ввести потребителя в заблуждение по поводу истинной природы 

(происхождения) продуктов, на которые распространяется признание; или 

(k) орган государственного надзора (контроля) или орган сертификации в течение 48 месяцев не 

сертифицировал ни одного оператора в третьей стране, для которой он имеет признание. 

3. Аккредитацию, о которой говорится в пункте (d) параграфа 2, предоставляет только: 
 

(a) национальный орган аккредитации в Союзе в соответствии с Регламентом (ЕС) 
№765/2008; или 

 

(b) орган аккредитации за пределами Союза, подписавший многостороннее соглашение о 
признание под эгидой Международного аккредитационного форума. 

 

4. органы государственного надзора (контроля) и органы сертификации представляют 

Комиссии заявление о признании. Такое заявление состоит из технического досье, содержащего 

всю необходимую информацию, чтобы гарантировать соответствие критериям, установленным 

в пункте 2. 

органы государственного надзора (контроля) предоставляют последний отчет об оценке, 

выданный компетентным органом, а органы сертификации предоставляют аттестат об 

аккредитации, выданный органом аккредитации. В соответствующих случаях органы 

государственного надзора (контроля) и органы сертификации также представляют последние 



 

 

отчеты по результатам регулярной выездной оценки, надзора и многолетнего периодического 

оценивания их деятельности. 

5. На основе информации, указанной в параграфе 4, и любой другой релевантной информации 

относительно органа государственного надзора (контроля) и органа сертификации, Комиссия 

обеспечивает надлежащий надзор над признанными органами государственного надзора 

(контроля) и органами сертификации путем регулярного пересмотра их деятельности и 

признания. Для целей такого признания Комиссия может потребовать дополнительной 

информации от органов аккредитации или, соответственно, от компетентных органов. 

6. Характер надзора, о котором говорится в параграфе 5, определяют на основе оценки 

вероятности несоответствия, принимая во внимание, в частности, деятельность органов 

государственного надзора (контроля) и органов сертификации, тип продуктов и операторов, 

которых они контролируют, и изменения в правилах производства и мероприятиях контроля. 

Признание органов государственного надзора (контроля) и органов сертификации, указанных 

в параграфе 1, немедленно отменяется, в частности, в соответствии с процедурой, указанной в 

том же параграфе, если были выявлены серьезные или неоднократные нарушения 

сертификации или контроля и действий, установленных в соответствии с пунктом 8 , и если 

орган государственного надзора (контроля) и орган сертификации не принял надлежащих и 

своевременных мер по устранению нарушений по требованию Комиссии в определенный 

Комиссией срок. Такой срок определяют в соответствии с серьезностью проблемы, и в среднем 

он составляет не менее 30 дней. 

7. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54: 
 

(a) для внесения изменений в пункт 2 настоящей статьи, а именно, добавление новых 
критериев к установленных в этом параграфе критериев относительно признания органов 
государственного надзора (контроля) и органов сертификации, о котором говорится в 
пункте 1 настоящей статьи, и отмены такого признания, или для внесения изменений в 
такие добавленные критерии; 

(b) для дополнения настоящего Регламента в том, что касается: 
 

(i) осуществление  надзора государственными органами государственного 

надзора (контроля) и органам сертификации, признанными Комиссией, в 

соответствии с параграфом 1, включая выездные проверки; а также 

 
(ii) контроля и других действий, которые должны выполнять органы 

государственного надзора (контроля) и органы сертификации. 

8. Комиссия может принимать имплементационные акты с целью обеспечения принятия 

надлежащих мер в отношении случаев подозреваемого или установленного несоответствия, в 

частности тех, которые влияют на целостность органических продуктов или продуктов 

переходного периода, ввезенных согласно признанию, предусмотренному настоящей статьей. 

Такие меры могут заключаться, в частности, в проверке целостности органических продуктов 



 

 

или продуктов переходного периода перед размещением на рынке в Союзе и, где уместно, в 

приостановлении действия разрешения на размещение таких продуктов на рынке в Союзе в 

качестве органических продуктов или как продуктов переходного периода. 

Такие имплементационные акты принимаются согласно экспертной процедуре, указанной в 

статье 55(2). 

9. По надлежащим образом обоснованным причинам срочности, относящихся к 

недобросовестной практике или практике, несовместимой с принципами и правилами 

органического производства, защиты доверия потребителей или защиты добросовестной 

конкуренции между операторами, Комиссия принимает немедленно применимые 

имплементационные акты согласно процедуре, указанной в статье 55(3) для принятия мер, 

указанных в пункте 8 настоящей статьи, или для принятия решения об отмене. признание 

органов государственного надзора (контроля) и органов сертификации, о котором говорится в 

пункте 1 настоящей статьи. 

Статья 47 
 

Эквивалентность на основе торгового соглашения 
 

Признанная Третья страна, указанная в пункте (b)(ii) статьи 45(1), — это Третья страна в Союзе 

в рамках торгового соглашения как страна, чья система производства отвечает тем же целям и 

принципам через применение правил, обеспечивающих тот же уровень гарантии соответствия, 

что и правила, действующие в Союзе. 

Статья 48 
 

Эквивалентность согласно Регламенту (ЕС) № 834/2007 
 

1. Признанная третья страна, указанная в пункте (b)(iii) статьи 45(1) — это третья страна, 

признанная для целей эквивалентности, в соответствии со статьей 33(2) Регламента (ЕС) 

№834/2007, в том числе страны, признаны в рамках переходных мер, предусмотренных в статье 

58 настоящего Регламента. 

М1 Такое признание теряет силу 31 декабря 202 6 года. 
 

2. На основе годовых отчетов, присылаемых Комиссии до 31 марта каждого года Третьи 

страны, указанные в параграфе 1, по имплементации и обеспечению выполнения введенных 

ими контроля, и в свете любой другой полученной информации Комиссия обеспечивает 

надлежащий надзор над признанными Третьими странами путем регулярного пересмотра их 

признания. С этой целью Комиссия может обратиться за помощью к государствам-членам. 

Характер надзора определяют на основе оценки вероятности несоответствия, учитывая, в 

частности, объем ввоза в Союз из третьей страны результаты мониторинга и надзорной 

деятельности, которую ведет компетентный орган, и результаты предварительного контроля. 

Комиссия регулярно отчитывается Европейскому Парламенту и Совету о результатах такого 



 

 

пересмотра. 

3. Комиссия, с помощью имплементационного акта , создающего перечень Третьих стран, 

указанных в параграфе 1, и может вносить изменения в этот перечень посредством 

имплементационного акта . 

Такие имплементационные акты принимаются согласно экспертной процедуре, указанной в 

статье 55(2). 

4. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 для 

дополнения настоящего Регламента в том, что касается информации, присылаемой третьим 

странам, внесенным в перечень согласно пункту 3 настоящей статьи, необходимой для надзора 

за их признанием Комиссией, а также для осуществления такого надзора. Комиссией, в том 

числе, посредством выездных проверок. 

5. Комиссия может принимать имплементационные акты с целью обеспечить применение мер 

в отношении случаев подозреваемого или установленного несоответствия, в том числе 

влияющих на целостность органических продуктов или продуктов переходного периода, 

ввозимых из стран, о которых говорится в настоящей статье. Такие меры могут заключаться, в 

частности, в проверке целостности органических продуктов или продуктов переходного 

периода перед размещением их на рынке в Союзе и, где уместно, в приостановлении действия 

разрешения на размещение таких продуктов на рынке в Союзе в качестве органических 

продуктов или как продуктов переходного периода. 

Такие имплементационные акты должны приниматься в соответствии с экспертной 

процедурой, указанной в статье 55(2). 

Статья 49 
 

Отчет Комиссии по применению статей 47 и 48 
 

М1 До 31 декабря 202 2 года Комиссия представляет Европейскому Парламенту и Совету отчет 

о состоянии применения статей 47 и 48, в частности, о признании третьих стран для целей 

эквивалентности. 

ГЛАВА VIII 
 

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

СЕКЦИЯ 1 

Свободное перемещение органических продуктов и продуктов переходного периода 

Статья 50 

Отсутствие запрета и ограничений на реализацию органических продуктов и продуктов 



 

 

переходного периода 

Компетентные органы, органы государственного надзора (контроля) и органы сертификации не 

должны на основаниях, касающихся производства, маркировки или представления продуктов, 

запрещать или ограничивать реализацию органических продуктов или продуктов переходного 

периода, находящихся под контролем другого компетентного органа, органа государственного 

надзора (контроля) или органа сертификации, находящегося в другом государстве-члене, где такие 

продукты отвечают требованиям настоящего Регламента. В частности, нельзя осуществлять 

официальный контроль или иную официальную деятельность, кроме предусмотренных 

Регламентом (ЕС) 2017/625, и нельзя взимать плату за официальный контроль и другую 

официальную деятельность, кроме предусмотренной в главе VI упомянутого Регламента. 

СЕКЦИЯ 2 

Информация, отчеты и связанные с этим исключения 

Статья 51 
Информация по органическому сектору и торговле 

 
1. Ежегодно государства-члены передают Комиссии информацию, необходимую для 

имплементации и мониторинга применения настоящего Регламента. По возможности, такая 

информация должна основываться на данных из проверенных источников. Комиссия 

учитывает потребности в данных и синергии между потенциальными источниками данных, в 

частности, их использование в соответствующих случаях для статистических целей. 

2. Комиссия принимает имплементационные акты относительно системы, которую следует 

использовать для передачи информации, указанной в параграфе 1, относительно деталей 

информации, которую необходимо передать, и даты, в которую эту информацию необходимо 

передать. 

Такие имплементационные акты должны приниматься в соответствии с экспертной 

процедурой, указанной в статье 55(2). 
 

Статья 52 
 

Информация о компетентных, органах государственного надзора (контроля) и органах 

сертификации 

1. Государства-члены ведут регулярно обновляемый список: 
 

(a) названий и адресов компетентных органов; и 

(b) наименований, адресов и кодовых номеров органов государственного надзора 
(контроля) и органов сертификации. 

Государства-члены передают Комиссии эти перечни и любые изменения в них, и обнародуют их, 



 

 

кроме случаев, когда такая передача и публикация уже состоялась в соответствии со статьей 4(4) 

Регламента (ЕС) 2017/625. 

2. На основе информации, предоставленной в соответствии с пунктом 1, Комиссия регулярно 

публикует в сети Интернет обновленный перечень органов государственного надзора (контроля) 

и органов сертификации, указанных в пункте (b) пункта 1. 

Статья 53 

Исключение, согласование и отчет 
 

1. Исключения из требований по использованию органического репродуктивного материала 

растений и использования органических животных, предусмотренные в пункте 1.8.5 части I 

приложения II и в пунктах 1.3.4.3 и 1.3.4.4 части II приложения II, за исключением пункта 1.3.4.4.2 

части II приложения II, всплывают М1 31 декабря 203 6 года. 

2. М1 С 1 января 2029 года, на основании выводов о наличии органического репродуктивного 

материала растений и животных, представленных в отчете, предусмотренном в параграфе 7 

настоящей статьи, Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со 

статьей 54 для внесения изменений в этот Регламент, а именно: 
  

(a) для прекращения действия исключений , указанных в пункте 1.8.5 части I приложения II 

и в пунктах 1.3.4.3 и 1.3.4.4 части II приложения II, кроме пункта 1.3.4.4.2 части II 

приложения II, раньше М1 31 декабря 203 6 года или продление их действия после этой 

даты; или 

 

(b) для прекращения действия исключения , указанного в пункте 1.3.4.4.2 части II 
приложения II. 

3. М1 С 1 января 2027 года, Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в 

соответствии со статьей 54, для внесения изменений в пункт (b) статьи 26(2), с целью 

распространения информационной системы, указанной в статье 26(2), на цыплят, и в пункт 

1.3.4.3 части II приложения II, чтобы исключения в отношении цыплят основывались на данных, 

собранных в соответствии с этой системой. 

4. М1 С 1 января 2026 года, Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в 

соответствии со статьей 54 на основе информации о наличии органических белковых кормов 

для птицы и свиней, предоставленной государствами-членами, в соответствии с пунктом 6 

настоящей статьи или представленной в отчете, указанном в пункте 7 настоящей статьи, 

прекращать действие согласования на использование неорганических белковых кормов для 

кормления птицы и свиней, указанного в пунктах 1.9.3.1(c) и 1.9.4.2(c) части II приложения II 

раньше М1 31 декабря 202 6 года или продление его действия после этой даты. 

5. Комиссия продлевает срок действия исключений или согласований , указанных в параграфах 

2, 3 и 4, только до тех пор, пока она имеет информацию, в частности, предоставленную 



 

 

государствами-членами в соответствии с параграфом 6, подтверждающей отсутствие на рынке 

Союза соответствующего репродуктивного материала растений, животных или кормов . 

6. До 30 июня ежегодно государства-члены предоставляют Комиссии и другим государствам-

членам: 
 

(a) информацию, включенную в базу данных, указанную в статье 26(1), и системы, 

указанные в статье 26(2), а также, в соответствующих случаях, в системы, указанные в 

статье 26(3); 

(b)  информацию об исключениях , согласованных в соответствии с пунктом 1.8.5 части I 

приложения II и пунктов 1.3.4.3 и 1.3.4.4 части II приложения II; да 

 

(c) 
 

информацию относительно наличия на рынке Союза органических белковых кормов для 

птицы и свиней, и относительно согласований , предоставленных в соответствии с 

пунктами 1.9.3.1(c) да 1.9.4.2(c) части II приложения II. 

7. М1 До 31 декабря 2026 года, Комиссия представляет Европейскому Парламенту и Совету 

отчет о наличии на рынке Союза и, в соответствующих случаях, о причинах ограниченной 

доступности: 
 

(a) органического репродуктивного материала растений; 

(b) органических животных, на которые распространяются исключения , указанные в 

пунктах 1.3.4.3 и 1.3.4.4 части II приложения II; 

(c) органических белковых кормов, предназначенных для кормления птицы и свиней, 
которые распространяются согласования , указанные в пунктах 1.9.3.1(c) и 1.9.4.2(c) части 
II приложения II. 

При подготовке этого отчета Комиссия принимает во внимание, в частности, данные, собранные 

в соответствии со статьей 26, и информацию об исключениях и согласованиях , о которой 

говорится в пункте 6 настоящей статьи. 

ГЛАВА IX 
 

ПРОЦЕДУРНЫЕ, ПЕРЕХОДНЫЕ И ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

СЕКЦИЯ 1 

Процедурные положения 

Статья 54 

Выполнение делегированных полномочий 

1. Полномочия принимать делегированные акты предоставляют Комиссии на условиях, 

установленных в настоящей статье. 



 

 

2. С1 Полномочия принимать делегированные акты, указанные в статье 2(6), статье 9(11), статье 
10(5), статье 12(2), статье 13(3), статье 14(2), статье 15(2), статьи 16(2), статьи 17(2), статьи 
18(2), статьи 19(2), статьи 21(1), статьи 22(1), статьи 23(2), статьи 24(6), статьи 30 (7), статьи 
32(4), статьи 33(6), статьи 34(8), статьи 35(9), статьи 36(3), статьи 38(8), статьи 40(11), статьи 
44(2) ), статьи 46(7), статьи 48(4), статьи 53(2), (3) и (4), статьи 57(3) и статьи 58(2), 
предоставляют Комиссии на период в пять лет, начиная с 17 июня 2018 года. Комиссия 
составляет отчет о выполнении делегированных полномочий не позднее чем за девять месяцев 
до истечения пятилетнего периода. Делегированные полномочия автоматически продлеваются 
на периоды такой же продолжительности, если Европейский Парламент или Совет не примут 
решение против такого продления не позднее чем за три месяца до окончания каждого такого 
периода. 

3. Делегирование полномочий, указанных в статье 2(6), статье 9(11), статье 10(5), статье 12(2), 
статье 13(3), статье 14(2), статье 15(2), статье 16( 2), статьи 17(2), статьи 18(2), статьи 19(2), 
статьи 21(1), статьи 22(1), статьи 23(2), статьи 24(6), статьи 30(7) , статьи 32(4), статьи 33(6), 
статьи 34(8), статьи 35(9), статьи 36(3), статьи 38( 8), статьи 40(11), статьи 44(2), статьи 46(7), 
статьи 48(4), статьи 53(2), (3) и (4), статьи 57(3) и статьи 58(2) может быть отменено в любое 
время Европейским Парламентом или Советом. Решение об отмене прекращает 
делегированные возможности, указанные в таком решении. Решение вступает в силу на 
следующий день после его публикации в Официальном вестнике Европейского Союза или на 
более позднюю дату, указанную в решении. Оно не влияет на действие каких-либо 
делегированных актов, которые уже введены в действие. 

4. До принятия делегированного акта Комиссия консультируется с экспертами, назначенными 

каждым государством-членом в соответствии с принципами, установленными в 

Межинституционном соглашении от 13 апреля 2016 г. по лучшему законодательству. 

5. Как только Комиссия принимает делегированный акт, она предоставляет его одновременно 

Европейскому Парламенту и Совету. 

6. Делегированный акт, принятый в соответствии со статьями 2(6), статьями 9(11), статьями 

10(5), 

статьи 12(2), статьи 13(3), статьи 14(2), статьи 15(2), статьи 16(2), статьи 17(2), 

статьи 18(2), статьи 19(2), статьи 21(1), статьи 22(1), статьи 23(2), статьи 24(6), 

статьи 30(7), статьи 32(4), статьи 33(6), статьи 34(8), статьи 35(9), статьи 36(3), 

статьи 38(8), статьи 40(11), статьи 44(2), статьи 46(7), статьи 48(4), статьи 53(2), (3) и (4), статьи 

57(3) и статьи 58(2) вступает в силу только в том случае, если ни Европейский Парламент, ни 

Совет не высказали никаких возражений в течение двухмесячного периода с даты 

предоставления указанного акта Европейскому Парламенту и Совету, или если до окончания 

такого периода и Европейский Парламент, и Совет сообщили Комиссии, что у них нет 

возражений. Такой период продлевается еще на два месяца по инициативе Европейского 

Парламента или Совета. 

Статья 55 

Процедура комитета 



 

 

1. Комиссии помогает комитет под названием Комитет по органическому производству. Такой 

комитет – это комитет в понимании Регламента (ЕС) № 182/2011. 

2. Если сделана ссылка на этот параграф, применяют статью 5 Регламента (ЕС) № 182/2011. 

3. Если сделана ссылка на этот параграф, применяют статью 8 Регламента (ЕС) № 182/2011 в 

сочетании со статьей 5 указанного Регламента. 

4. Если комитет не дает заключения, Комиссия не принимает проект имплементационного 

акта , и применяют третий подпункт статьи 5(4) Регламента (ЕС) № 182/2011. 

СЕКЦИЯ 2 
 

Отмена и переходные и заключительные положения 

Статья 56 

Отмена 
 

Регламент (ЕС) № 834/2007 отменен. 
 

Однако указанный Регламент продолжают применять для целей завершения рассмотрения 

заявлений от третьих стран, находящихся в процессе рассмотрения, в соответствии со статьей 

58 настоящего Регламента. 

Ссылку на отмененный Регламент необходимо толковать как ссылку на этот Регламент. 
 

Статья 57 
 

Переходные меры, касающиеся органов государственного надзора (контроля) или 
органов 

сертификации, признанных в соответствии со статьей 33(3) Регламента (ЕС) № 834/2007 
 

1. Признание органов государственного надзора (контроля) или органов сертификации, 

предоставленное в соответствии со статьей 33(3) Регламента (ЕС) № 834/2007, истекает не 

позднее М1 до 31 декабря 202 4 года. 

2. Комиссия с помощью имплементационного акта создает перечень органов 

государственного надзора (контроля) или органов сертификации, признанных в соответствии 

со статьей 33(3) Регламента (ЕС) № 834/2007, и может вносить изменения в этот перечень 

посредством имплементационных актов. 

Такие имплементационные акты принимаются согласно экспертной процедуре, указанной в 

статье 55(2). 

3. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 для 

дополнения настоящего Регламента в том, что касается информации, которую направляют 



 

 

органы государственного надзора (контроля) и органы сертификации, указанные в параграфе 2 

настоящей статьи, необходимой для целей надзора за их признанием Комиссией, а также для 

осуществление этого надзора Комиссией, в том числе посредством выездных проверок. 

Статья 58 
 

Переходные меры, касающиеся заявлений от третьих стран, поданных в соответствии со 

статьей 33(2) Регламента (ЕС) № 834/2007 

1. Комиссия завершает рассмотрение заявлений от третьих стран, поданных в соответствии со 

статьей 33(2) Регламента (ЕС) № 834/2007, и находящихся в процессе рассмотрения по 

состоянию на 17 июня 2018 года. Указанный Регламент применяется для рассмотрения таких 

заявлений. 

2. Комиссия уполномочена принимать делегированные акты в соответствии со статьей 54 для 

дополнения настоящего Регламента, а именно устанавливать процедурные правила, 

необходимые для рассмотрения заявлений, о которых говорится в пункте 1 настоящей статьи, в 

том числе относительно информации, подаваемой третьими странами. 

Статья 59 

Переходные меры по первому признанию органов государственного надзора (контроля) 
или органов сертификации 

В качестве исключения по дате применения, указанной во втором параграфе статьи 61, статья 46 
применяется с 17 июня 2018 года, в той мере, в какой это необходимо, чтобы позволить 
своевременное признание органов государственного надзора (контроля) или органов 
сертификации. 

Статья 60 
Переходные меры по запасам продуктов, произведенных в соответствии с Регламентом (ЕС) 

№ 834/2007 

Продукты, производимые в соответствии с Регламентом (ЕС) № 834/2007 М1 до 1 января 202 2 

года, можно размещать на рынке после этой даты до истощения запасов. 

Статья 61 
 

Вступление в силу и применение 
 

Настоящий Регламент вступает в силу на третий день после его публикации в Официальном 

вестнике Европейского Союза. 

М1 Он применяется с 1 января 2022 года . года. 
 

Настоящий Регламент обязателен в полном объеме и подлежит прямому применению во всех 

государствах-членах. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 
ДРУГИЕ ПРОДУКТЫ, ЗНАЧЕННЫЕ В СТАТЬИ 2(1) 

- Дрожжи для использования в качестве пищевых продуктов, 
 

- 
 

парагвайский чай мате, сахарная кукуруза, виноградные листья, сердцевина пальмового 

дерева, побеги хмеля и другие аналогичные съедобные части растений и производимые из 

них продукты, 

 
- 
 
морская соль и другие соли для использования в пищевых продуктах и кормах, 

 
- коконы шелкопряда, пригодные для разматывания, 

 

- 
 

природные резины и смолы, 

- пчелиный воск, 

- эфирные масла, 

 

- 
 

пробки из натуральной пробки, неагломерированные и без каких-либо связующих веществ, 



 

 

 
- 
 
хлопок, некардированный и нечесаный, 

 
- 
 
шерсть, некардированная и нечесаная, 

 
- 
 
шкура сырая и необработанная кожа, 

 
- 
 
традиционные травяные препараты на растительной основе. 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ II 
 

ПОДРОБНЫЕ ПРАВИЛА ПРОИЗВОДСТВА, ЗНАЧЕННЫЕ В ГЛАВЕ III 
 

Часть I: Правила по растениеводству 
 
Кроме  правил производства, установленных в статьях 9 – 12, к органическому растениеводству 

применяют правила, установленные в этой части. 

1. Общие требования 
 
1.1. Органические культуры, за исключением растущих в воде в природной среде, необходимо 

выращивать в живом грунте или в живом грунте , смешанном или удобренном веществами и 

продуктами, разрешенными в органическом производстве, обеспечив контакт с переходным 

горизонтом и материнской породой. 

1.2. Запрещается гидропонное производство как метод выращивания растений, не растущих в 

природной среде в воде, при котором их корни размещаются только в питательном растворе или в 

инертной среде, к которой добавлен питательный раствор. 

▼M7 

1.3. Как исключение из пункта 1.1, разрешено следующее: 

(a) производство пророщенных семян, включающее проростки, побеги и кресс-салат, которые 

живут исключительно за счет имеющихся в семенах запасов питательных веществ путем их 

увлажнения в чистой воде, при условии, что семена являются органическими. Использование 

питательной среды запрещено, кроме использования инертной среды, предназначенной 

исключительно для поддержания семян во влажном состоянии, если компоненты такой 

инертной среды разрешены в соответствии со статьей 24; 

(b) получение початков цикория, в том числе способом погружения их в чистую воду, при условии, 

что репродуктивный материал растений является органическим. Использование питающей 

среды разрешено, только если его компоненты разрешены в соответствии со статьей 24. 

 

1.4. Как исключение из пункта 1.1, разрешены следующие практики: 
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(a) выращивание растений в горшках для производства декоративных растений и пряностей, 

продающих конечному потребителю вместе с горшком; 

 
(b) выращивание  рассады или саженцев в контейнерах для дальнейшей пересадки. 

 

1.5. Как исключение из пункта 1.1, выращивание культур на приподнятых грядках разрешено 

только для поверхностей, сертифицированных для этой практики до 28 июня 2017 года в 

Финляндии, Швеции и Дании. Не разрешается увеличивать площадь этих поверхностей. 

М1 Это исключение вступает в силу 31 декабря 203 1 года. 
 

М1 До 31 декабря 2026 года Комиссия представляет Европейскому Парламенту и Совету отчет 

об использовании приподнятых грядок в органическом сельском хозяйстве. Такой отчет может 

сопровождаться, где целесообразно, законодательной инициативой использования поднятых 

грядок в органическом сельском хозяйстве. 

1.6. Все методы выращивания используемых растений должны предупредить или 

минимизировать любой вклад в загрязнение окружающей среды. 

1.7. Переход 
 

1.7.1. Чтобы растения и продукция растениеводства считались органическими продуктами, 

необходимо применять установленные в настоящем Регламенте правила 

производства к участкам в переходный период, который длится не менее двух лет до 

сева, или для сенокосов, пастбищ и многолетних фуражных. 

культур — в течение не менее двух лет до их использования в качестве органических 

кормов или для многолетних культур кроме фуражных — в течение не менее трех лет 

до первого уборки урожая органических продуктов. 

 

     1.7.2. Если земля или один или более земельных участков загрязнены продуктами или 

веществами, не разрешенными к использованию в органическом производстве, 

компетентный орган может принять решение продлить переходный период для 

соответствующей земли или участков на больший срок, чем указанный в пункте 1.7.1. 



 

 

 
1.7.3. 

 
В случае применения продукта или вещества, не разрешенного к использованию в 

органическом производстве, компетентный орган должен установить новый 

переходный период в соответствии с пунктом 1.7.1. 

Этот период может быть сокращен в двух случаях: 

 

(a) применение не разрешенного к использованию в органическом производстве 

продукта или вещества как части обязательной меры контроля вредных 

организмов или сорняков, включая карантинные организмы или инвазивные 

виды, установленные компетентным органом соответствующего государства-

члена; 

 
(b) применение не разрешенного к использованию в органическом производстве 

продукта или вещества в качестве части научных испытаний, утвержденных 

компетентным органом соответствующего государства-члена. 

 
1.7.4. 

 
В случаях, указанных в пунктах 1.7.2 и 1.7.3, продолжительность переходного 

периода определяют с учетом следующих требований: 

 
(a) процесс деградации соответствующего продукта или вещества должен 

гарантировать к концу переходного периода незначительный уровень остатков в 

почве и, в случае многолетних культур, в растении; 

 
(b) урожай, собранный после применения таких продуктов и веществ, нельзя 

размещать на рынке в качестве органических продуктов или продуктов 

переходного периода. 

 
1.7.4.1 Государства-члены информируют Комиссию и другие государства-члены о любом 

принятом ими решении, устанавливающем обязательные меры, связанные с 
применением продукта или вещества, не разрешенного к использованию в 
органическом производстве. 

 

 

1.7.4.2 

 

 

В  случае применения продукта или вещества, не разрешенного к 

 использованию в органическом производстве, пункт 1.7.5(b) не применяется. 



 

 

 
1.7.5. 

 
В случае земли, связанной с органическим животноводством: 

(a) правила перехода должны применяться ко всей площади производственного 

подразделения, где производят корм для животных; 

(b) Несмотря на пункт (a), переходный период может быть сокращен до одного года 

для пастбищ и открытых площадок, которые используют 

для не травоядных видов . 
 

1.8. Происхождение растений, включая репродуктивный материал растений 
 

1.8.1. Для производства растений и продукции растениеводства кроме репродуктивного 

материала растений должен использоваться только органический репродуктивный 

материал растений. 

1.8.2. Чтобы получить органический репродуктивный материал растений для 

использования в производстве других продуктов, кроме репродуктивного материала 

растений, материнское растение и, в соответствующих случаях, другие растения, 

предназначенные для производства репродуктивного материала растений, должны 

быть выращены в соответствии с настоящим Регламентом в течение по меньшей мере 

одного поколения или для многолетних. культур, в течение не менее одного 

поколения и двух вегетационных сезонов. 

1.8.3. Выбирая органический репродуктивный материал растений, операторы 

предпочитают органический репродуктивный материал растений, который пригоден 

для органического сельского хозяйства. 

 
1.8.4. Для  производства органических сортов, пригодных для органического 

производства, органическую селекцию нужно проводить в условиях органического 
производства, сосредоточившись на повышении генетического разнообразия, 
полагаться на естественную репродуктивную способность, а также агрономические 
показатели, устойчивость к болезням и адаптацию к различным местным почвенным 
и климатическим условиям. 

 

Все методы размножения, за исключением меристемных культур, должны проводиться под 

сертифицированным органическим управлением. 

1.8.5. Использование репродуктивного материала растений переходного периода и 

неорганического репродуктивного материала растений 
▼M4 

1.8.5.1. В качестве исключения из пункта 1.8.1, если данные, собранные в базе данных, указанной в 

статье 26(1), или в системе, указанной в пункте (a) статьи 26(2), показывают, что потребности 
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оператора в отношении качества и количества соответствующего органического 

репродуктивного материала растений не удовлетворяются, оператор может использовать 

произведенный в переходный период репродуктивный материал растений в соответствии с 

пунктом (a) второго подпункта статьи 10(4). 

Если органический и производимый в переходный период репродуктивный материал 

растений отсутствует в достаточном количестве или достаточном качестве для 

удовлетворения потребностей оператора, компетентные органы могут согласовать 

использование неорганического репродуктивного материала растений на условиях, 

установленных в пунктах 1.8.5.3–1.8.5.7. 

Такое индивидуальное согласование предоставляется только в одной из следующих 

ситуаций: 

(a) если сорт вида, желающего получить оператор, не зарегистрирован в базе данных, 

о которой говорится в статье 26(1), или в системе, о которой говорится в пункте (a) 

статьи 26(2); 

(b) если ни один поставщик в значении оператора, реализующего репродуктивный 

материал растений, не может осуществить поставки соответствующего 

органического или полученного в переходный период репродуктивного материала 

растений вовремя для посева или посадки в ситуациях, когда пользователь заказал 

репродуктивный материал растений в положенный срок, позволяющий 

подготовить и доставить органический или производимый в переходный период 

репродуктивный материал растений; 

(c) если сорт, желающий приобрести оператор, не зарегистрирован как органический 

или произведенный в переходный период репродуктивный материал растений в 

базе данных, о которой говорится в статье 26(1), или в системе, о которой говорится 

в пункте (a) статьи 26(2) ), и оператор может доказать, что ни одна из 

зарегистрированных альтернатив такого же вида не соответствующая, в частности, 

учитывая агротехнические и педоклиматические условия и необходимые 

технологические свойства продукции, которые нужно получить, а следовательно, 

что такое согласование важно для его/ ее производства; 

(d) если это оправдано для применения с целью исследований, тестов в 

мелкомасштабных полевых испытаниях, для целей сохранения сорта или 

усовершенствования продукта, и согласовано с компетентными органами 

соответствующего государства-члена. 

Прежде чем подавать запрос на такое согласование, оператор сверяется с базой данных, о 

которой говорится в статье 26(1), или с системой, о которой говорится в пункте (a) статьи 

26(2), чтобы проверить, соответствующий ли органический или произведенный в 

переходный период репродуктивный материал растений наличествует, а значит, является ли 

его/ее запрос оправданным. 

При условии выполнения требований статьи 6 (i) операторы могут использовать и 

органический и произведенный в переходный период репродуктивный материал растений, 

полученный из собственного хозяйства, независимо от доступности в определенном качестве 

и количестве согласно базе данных, о которой говорится в статье 26(1) ), или с системой, о 

которой говорится в пункте (a) статьи 26(2); 



 

 

 

1.8.5.2. В качестве исключения из пункта 1.8.1 операторы в третьих странах могут использовать 

произведенный в переходный период репродуктивный материал растений в соответствии с 

пунктом (a) второго подпункта статьи 10(4), если доказано, что органический 

репродуктивный материал растений отсутствует в достаточном количестве или в 

достаточном качестве на территории третьей страны, где находится оператор. 

Без ограничения соответствующих национальных норм операторы в третьих странах могут 

использовать и органический и полученный в переходный период репродуктивный материал 

растений, полученный из их собственного хозяйства. 

органы государственного надзора (контроля) или органы сертификации, признанные в 

соответствии со статьей 46(1), могут разрешать операторам в третьих странах использовать 

неорганический репродуктивный материал растений в органическом производственном 

подразделении, если органический или произведенный в переходный период 

репродуктивный материал растений отсутствует в достаточном количестве или достаточного 

качества на территории третьей страны, где находится оператор, на условиях, установленных 

в пунктах 1.8.5.3, 1.8.5.4 и 1.8.5.5. 

.  
 

1.8.5.3 
 

Неорганический репродуктивный материал растений после сбора не подвергается обработке 

средствами защиты растений, кроме согласованных для обработки репродуктивного 

материала растений в соответствии со статьей 24(1) настоящего Регламента, за исключением 

случаев, когда химическая обработка предусмотрена компетентным органом 

соответствующего государства-члена в соответствии с Регламентом (ЕС) 2016/2031 для 

фитосанитарных целей для всех сортов и гетерогенного материала данного вида на 

территории, где планируется использовать репродуктивный материал растений. 

Если к неорганическому репродуктивному материалу растений применена предусмотренная 

химическая обработка, о которой идет речь в первом параграфе, к земельному участку, на 

котором растет обработанный репродуктивный материал, в соответствующих случаях 

применяют переходный период, предусмотренный в пунктах 1.7.3 и 1.7.4. 

. 
 

 

 

 

 

1.8.5.4 Согласование на использование неорганического репродуктивного материала растений 

необходимо получить до посева или посадки культуры. 

 
1.8.5.5 

 
Согласование на использование неорганического репродуктивного материала растений 

предоставляется индивидуальным пользователям однократно в один сезон, при этом компетентные 

органы, орган государственного надзора (контроля) или орган сертификации, отвечающий за 

выдачу согласований, регистрирует количество репродуктивного материала растений , в 

отношении которого предоставляется такое согласование. 
▼M4 

 

1.8.5.6. Компетентные органы государств-членов составляют официальный список видов, 

подвидов или сортов (в соответствующих случаях сгруппированных), для которых 

установлено наличие на их территории в достаточных количествах органического или 

. 
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произведенного в переходный период репродуктивного материала растений 

соответствующих сортов. Для видов, подвидов или сортов, включенных в такой список, 

на территории соответствующего государства-члена не предоставляют согласований 

согласно пункту 1.8.5.1, кроме случаев, когда это обосновано одной из целей, о которых 

говорится в пункте 1.8.5.1(d). Если количество или качество органического или 

производимого в переходный период репродуктивного материала, имеющегося для 

включенного в список вида, подвида или сорта, оказалось недостаточным или 

ненадлежащим, ввиду исключительных обстоятельств, компетентные органы государств-

членов могут изъять вид, подвид или сорт из списка. 

Компетентные органы государств-членов ежегодно актуализируют свой список и 

обеспечивают его доступность для широкой общественности. 

До 30 июня ежегодно, а впервые до 30 июня 2022 года компетентные органы государств-

членов передают Комиссии и другим государствам-членам ссылку на веб-сайт в сети 

Интернет, на котором обнародован актуальный список. Комиссия публикует ссылки на 

актуальные национальные списки на специальном вебсайте . 

 

1.8.5.7. В качестве исключения из пункта 1.8.5.5 компетентные органы государств-членов могут 

ежегодно предоставлять всем соответствующим операторам общее согласие на 

использование: 

(a) определенного вида или подвида, если/пока ни один сорт не зарегистрирован в базе 

данных, о которой говорится в статье 26(1), или в системе, о которой говорится в пункте 

(a) статьи 26(2); 

(b) определенного сорта, если/пока выполняются условия, установленные в пункте 

1.8.5.1(c). 

При использовании по общему согласованию операторы сохраняют документацию по 

использованному количеству, а ответственный за выдачу согласований компетентный 

орган регистрирует количество репродуктивного материала растений , в отношении 

которого предоставляется такое согласование . 

Компетентные органы государств-членов ежегодно актуализируют список видов, 

подвидов или сортов, для которых предоставляют общее согласование, и обеспечивают 

его доступность для широкой общественности. 

До 30 июня ежегодно, а впервые до 30 июня 2022 года компетентные органы государств-

членов передают Комиссии и другим государствам-членам ссылку на веб-сайт в сети 

Интернет, на котором обнародован актуальный список. Комиссия публикует ссылки на 

актуальные национальные списки на специальном вебсайте .  

1.9. Управление почвой и удобрение 

1.9.1 В органическом растениеводстве применяются практики возделывания почвы и 
выращивания сельскохозяйственных культур , которые поддерживают или увеличивают 
содержание органического вещества в почве, усиливают стабильность почвы и ее 
биоразнообразие, а также предотвращают уплотнение и эрозию почвы. 

 



 

 

1.9.2 Плодородие  и биологическая активность почвы принадлежит поддерживающей 

.  повышать: 
 

(a) за исключением сенокосов или многолетних кормовых культур, путем внедрения 

многолетнего севооборота, включая обязательное использование бобовых культур 

в качестве основной или покровной культуры для севооборота, и других культур, 

используемых в качестве сидератов; 

(b) для теплиц или многолетних культур, кроме кормовых — путем выращивания 

скороспелых сидератов и бобовых культур, а также путем использования 

разнообразия растений; и 

 
(c) во всех случаях с помощью внесения навоза животных или органических 

материалов , желательно предварительно компостированных, происходящих из 
органического производства. 

 

1.9.3 Если потребление питания растений невозможно удовлетворить с помощью мер, 
предусмотренных в пунктах 1.9.1 и 1.9.2, используют только удобрения и вещества для 
улучшения почвы, разрешенные к использованию в органическом производстве в 
соответствии со статьей 24 и только в необходимом объеме. 

 ▼M9 Операторы документируют использование таких продуктов, включая дату или дату 

использования каждого продукта, название продукта, применяемое количеством и 

соответствующими культурами и участками. 
 

1.9.4 

. 

 
Общий объем навоза животных, как определено в Директиве 91/676/ЕЭС, который 

используется в производственных подразделениях переходного периода и 

органических производственных подразделениях, не должен превышать 170 кг азота в 

год на 1 га используемой сельскохозяйственной площади. Это ограничение относится 

только к использованию стойлового навоза, высушенного стойлового навоза и 

дегидратированного помета птицы, компостированных экскрементов животных, в том 

числе помета птицы, компостированного стойлового навоза и жидких экскрементов 

животных. 

 

1.9.5 

. 

 

Операторы агрохозяйств могут заключать письменные соглашения о сотрудничестве с 

целью внесения избыточного навоза из органических производственных 

подразделений исключительно с операторами других агрохозяйств и 

агропредприятий, соблюдающих правила органического производства. Максимальный 

лимит, указанный в пункте 1.9.4, рассчитывают на основе всех органических 

производственных подразделений, являющихся участниками такого сотрудничества. 

 
1.9.6 

. 

 
Препараты на основе микроорганизмов разрешено использовать для улучшения 

общего состояния почвы или для улучшения доступности питательных веществ в почве 

или культурах. 
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1.9.7 

. 

 
Для активации компоста можно использовать соответствующие препараты 

растительного происхождения и препараты на основе микроорганизмов. 

 
1.9.8 

 

 
Минеральные азотные удобрения не используют. 

   1.9.9 

. 

Разрешено использовать биодинамические препараты. 

1.10. Контроль вредных организмов и сорняков 

1.10.1 Предотвращение вреда, причиняемого вредными организмами и сорняками, 
заключается в первую  очередь . в защите с помощью: 

 
- природных врагов, 
 

- 
 

выбора видов, сортов и гетерогенного материала, 
 

- 
 

севообороты, 
 
- 

 
методов культивации, таких как биофумигация , механические и физические 

методы, а также 

 

- тепловых процессов, таких как соляризация, и, для культур закрытого грунта, 
поверхностная пропарка почвы (до максимальной глубины 10 см). 

 
 

1.10.2 Если невозможно достаточно защитить растения от вредных организмов с помощью 
методов, предусмотренных в пункте 1.10.1, или в случае установленной угрозы культуре, 
можно использовать только продукты и вещества, разрешенные в соответствии со 
статьями 9 и 24 к использованию в органическом производстве, и только в необходимом 
объеме. 

▼M9 Операторы ведут документацию, которая доказывает необходимость использования таких 

продуктов, включая дату или дату использования каждого продукта, название продукта, его 

активные вещества, используемые количеством, соответствующими культурами и участками, а 

также вредителем или болезнью, с которыми необходимо бороться . 
 

1.10.3 Что касается продуктов и веществ, используемых в ловушках или дозаторах продуктов и 
веществ других, чем феромоны , ловушки или дозаторы должны предотвращать 
попадание таких продуктов и веществ в окружающую природную среду и контакт этих 
продуктов и веществ с выращиваемыми сельскохозяйственными культурами. Все 
ловушки, в том числе ловушки с феромонами , собирают после использования и 
безопасно утилизируют. 

 

1.11. Продукты, которые используют для очистки и дезинфекции 
 

Для очистки и дезинфекции в растениеводстве используются только продукты, разрешенные к 
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использованию в органическом производстве в соответствии со статьей 24. 

▼M9 Операторы документируют использование таких продуктов, включая дату или дату использования 

каждого продукта, название продукта, его активные вещества и место такого использования. 

1.12. Обязанность вести документацию 

Операторы должны вести документацию относительно соответствующих участков и объема 
урожая. 

▼M9 Операторы, в частности, документируют все остальные внешние входные продукты, 

использованные на каждом участке и в соответствующих случаях сохраняют документальные 

подтверждения применения каждого исключения из правил производства, согласованного в 

соответствии с пунктом 1.8.5. 
 

1.13. Подготовка непереработанных продуктов 
 

Если растения подвергают операциям по подготовке, иным, чем переработка, к таким сделок 
применяют общие требования, установленные в пунктах 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 и 2.2.3 части IV mutatis 
mutandis . 

2. Подробные правила относительно конкретных растений и продукции растениеводства 
 

2.1. Правила по грибоводству 
 

Для производства грибов разрешено использовать субстраты, если они состоят только из 

следующих компонентов: 
 

(a) стойлового навоза и экскрементов животных: 

(i) из органических производственных подразделений или из производственных 

подразделений переходного периода на второй год перехода; или 

(ii) указанных в пункте 1.9.3 только при отсутствии продукта, указанного в пункте (i), при 

условии, что такая доля стойлового навоза и экскрементов животных не превышает 25% 

общей массы компонентов субстрата без учета покровного материала и воды до 

компостирования ; 

    (b) продуктов сельскохозяйственного происхождения, иных, чем указанные в пункте (a), из 

органических производственных подразделений; 

 
(c) 

 
торфа, не подвергавшегося обработке химическими продуктами; 

 

(d) 
 

древесины, не подвергавшейся обработке химическими продуктами после вырубки и ; 
 

(e) 
 
минеральных продуктов, указанных в пункте 1.9.3, воды и почвы. 

 
 

2.2. Правила по заготовке дикоросов 

Заготовку дикоросов и частей этих растений, произрастающих в природной среде на природных 
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территориях, в лесах и на сельскохозяйственных угодьях, считают органическим 

производством при условии, что: 

(a) в течение не менее трех лет до уборки эти территории не подвергались обработке 

продуктами или веществами иными, чем те , которые разрешены к использованию в 

органическом производстве, в соответствии со статьями 9 и 24; 

 
(b) заготовка не влияет на стабильность природной среды обитания или поддержание видового 

разнообразия на территории сбора . 

 

▼M9 Операторы документируют период и место уборки, соответствующие виды и количество собранных 

объектов растительного мира. 

Часть II: Правила по животноводству 
 

Кроме правил производства, установленных в статьях 9, 10, 11 и 14, к органическому 

животноводству применяются правила, установленные в этой части. 

1. Общие требования 
 

1.1. За исключением пчеловодства, запрещенное без земельного животноводства, когда 

фермер, который намерен заниматься органическим животноводством, не управляет 

сельскохозяйственными угодьями и не заключил письменное соглашение о сотрудничестве с 

другим фермером по использованию органических производственных подразделений или 

производственных подразделений переходного периода для таких животных. 

▼M9 Операторы сохраняют имеющиеся документальные подтверждения применения всех исключений 

из правил животноводства, согласованных в соответствии с пунктами 1.3.4.3, 1.3.4.4, 1.7.5, 1.7.8, 

1.9.3.1(c) и 1.9.4.2(c). 

1.2. Переходный период 
 

1.2.1. В случае одновременного начала перехода производственного подразделения, включая 

пастбища или любую землю, используемую для кормления животных, а также животных, 

присутствующих в этом производственном подразделении в начале переходного периода этого 

производственного подразделения, как указано в пунктах 1.7.1 и 1.7. 5(b) части I, животных и 

животноводческую продукцию можно считать органическими в конце переходного периода 

производственного подразделения, даже если переходный период, установленный в пункте 

1.2.2 этой части для этого типа животных является длиннее переходного периода для 

производственного подразделения. 

Как исключение из пункта 1.4.3.1, в случае такого одновременного перехода и в течение 

переходного периода производственного подразделения животных, присутствующих в этом 

производственном подразделении с начала переходного периода, разрешается кормить 

кормами переходного периода, произведенными на производственном подразделении в 

переходный период в течение первого года перехода, и /или кормами в соответствии с пунктом 
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1.4.3.1, и/или органическими кормами. 

Неорганические животные можно вводить в производственное подразделение после начала 

переходного периода в соответствии с пунктом 1.3.4. 

1.2.2. В зависимости от типа животноводства устанавливаются следующие переходные 

периоды. 

 
(a) 12 месяцев для крупного рогатого скота и лошадей, предназначенных для производства мяса, 

и в любом случае не менее трех четвертых их жизни; 

(b) шесть месяцев для овец , коз и свиней, а также животных для производства молока; 
 
(c) 

 
10 недель для птицы, предназначенной для производства мяса, кроме уток пекинской 

породы, введенной в хозяйство до достижения им трехдневного возраста; 

 

(d) 
 

семь недель для уток пекинской породы, введенных в хозяйство до достижения ими 

трехдневного возраста; 

 
(e) 

 
шесть недель для птицы, предназначенной для производства яиц, введенной в хозяйство до 

достижения им трехдневного возраста; 

 
(f) 

 
12 месяцев для пчел. 
 
Во время переходного периода воск заменяют воском, полученным в процессе органического 

пчеловодства. 

Однако разрешено использовать неорганический пчелиный воск: 

(i) если пчелиный воск из органического пчеловодства отсутствует на рынке; 
 
(ii) если доказано, что она не содержит загрязнения продуктами или веществами, не 

разрешенными к использованию в органическом производстве; и 
 
 (iii) при условии, что он происходит из 

забруса (из опечатанных ячеек) ; 
 
(g) 

 
три месяца для кроликов ; 

 

(h) 
 

12 месяцев для оленей. 
 

1.3. Происхождение животных 
 

1.3.1. Без ограничения правил перехода органические животные должны быть рождены или 

инкубированы и выращены в органических производственных подразделениях. 

1.3.2. Что касается разведения органических животных: 
 



 

 

(a) репродукция должна производиться естественным путем, однако разрешается 

искусственное оплодотворение; 

 
(b) 

 
репродукция не должна стимулироваться или тормозиться с помощью гормонов или 

других веществ с аналогичным действием, кроме случаев, когда это форма ветеринарного 

лечения отдельного животного; 

 
(c) 

 
клонирование и трансплантация эмбриона запрещено; 

 
(d) 

 
выбор  пород должен отвечать принципам органического производства, обеспечить 

высокий стандарт благосостояния животных и способствовать предотвращению любого 

страдания и позволять избежать необходимости увечья животных. 
 
 

1.3.3. При выборе пород или разновидностей операторы должны принимать во внимание 

такие факторы как высокая степень генетического разнообразия , способность животных 

адаптироваться к местным условиям, племенную ценность, продолжительность жизни, 

жизнеспособность и устойчивость к болезням или проблемам со здоровьем, все это без ущерба 

для их благосостояния. . Кроме этого, необходимо выбирать породы или разновидности 

животных таким образом, чтобы избежать специфических болезней или проблем со здоровьем, 

характерных для отдельных пород или разновидностей , которые используют в интенсивном 

производстве, таких как синдром стресса свиней, который может приводить к получению 

бледного, мягкого, водянистого мяса (PSE), внезапная смерть, спонтанный аборт и тяжелые 

роды, требующие кесарева сечения. Предпочтение отдают местным породам и разновидностям. 

Для выбора пород и разновидностей согласно первому параграфу операторы используют 

информацию, имеющуюся в системах, указанных в статье 26(3). 

1.3.4 Использование неорганических животных 

 
1.3.4.1 В качестве исключения из пункта 1.3.1 для разведения разрешается введение в 

органическое производственное подразделение неорганических животных, если существует 

угроза потери породы для сельского хозяйства, как указано в пункте (b) статьи 28(10) 

Регламента (ЕС) № 1305/ 2013 г. и актов, принятых на его основе. В таком случае животные этих 

пород не обязательно должны быть не рожавшими. 

1.3.4.2 В качестве исключения из пункта 1.3.1 для обновления пасек в органическом 

производственном подразделении 20% пчелиных маток и роев можно заменить 

неорганическими матками и роями , при условии что матки и рои помещают в ульи с сотами или 

вощиной из органических производственных подразделений. В любом случае один пчелиный 

рой или одну матку в год можно заменять неорганическим роем или маткой. 

1.3.4.3 Как исключение из пункта 1.3.1, когда стаю создают впервые, обновляют или 

восстанавливают, и когда потребности фермеров относительно количества и качества 

невозможно удовлетворить, компетентный орган может решить, что выращенную 



 

 

неорганическими методами птицу можно ввести в органическое подразделение по 

производству птицы. условия, что возраст цыплят для производства яиц и птицы, 

предназначенной для производства мяса, составляет менее трех дней. Полученные от них 

продукты можно считать органическими только при соблюдении переходного периода, 

указанного в пункте 1.2. 

1.3.4.4 Как исключение из пункта 1.3.1, если данные, собранные в системе, о которой говорится 

в пункте (b) статьи 26(2), показывают, что потребности фермеров в качестве или количестве 

органических животных не удовлетворяются, компетентные органы могут согласовать 

введение неорганических животных в органическое производственное подразделение на 

условиях, предусмотренных в пунктах 1.3.4.4.1 – 1.3.4.4.4. 

Прежде чем подавать запрос на такое исключение, фермер сверяется с данными, собранными в 

системе, о которой говорится в пункте (b) статьи 26(2), чтобы проверить, оправдано ли его или 

ее запрос . 

Для операторов в третьих странах органы государственного надзора (контроля) и органы 

сертификации, признанные в соответствии со статьей 46(1), могут согласовывать введение в 

органический производственное подразделение неорганических животных, если органические 

животные отсутствуют в достаточном количестве или качестве на территории той страны, где 

находится оператор. 

1.3.4.4.1 Для разведения неорганических молодняк животных можно вводить при 
первом создании стада или стада. Их выращивают в соответствии с правилами 
органического производства сразу после отъема. Кроме того, на момент введения 
таких животных в стадо или стадо действуют следующие ограничения: 

 

(a) возраст крупного рогатого скота, лошадей и оленей должен составлять менее 

шести месяцев; 

(b) возраст овец и коз должен составлять менее 60 дней; 

(c) вес свиней должен составлять менее 35 кг; 
(d) возраст кроликов должен составлять менее трех месяцев. 

1.3.4.4.2 Для разведения неорганических взрослых самцов и неорганических самок , 
которые не рожали, можно вводить для обновления стада или стада. В дальнейшем их 
выращивают в соответствии с правилами органического производства. Кроме этого, к 
количеству самок применяют следующие годовые ограничения: 

 

(a) можно вводить не более 10% взрослых лошадей или крупного рогатого скота и 

20% взрослых свиней, овец , коз, кроликов или оленей; 

(b) для подразделений, имеющих менее 10 особей лошадей, оленей , крупного 
рогатого скота или кроликов или менее пяти свиней, овец или коз, такое 
обновление ограничивают не более чем одним животным в год. 

 

1.3.4.4.3 Процент, установленный в пункте 1.3.4.4.2, может быть увеличен до 40% по 
условия,  что компетентный орган подтвердил выполнение любой из 



 

 

следующих условий: 
 

(a) было произведено значительное расширение 

хозяйства; 
 

 (b) одну породу заменили другой; 

(c) была начата новая животноводческая специализация. 

1.3.4.4.4 В случаях, указанных в пунктах 1.3.4.4.1, 1.3.4.4.2 и 1.3.4.4.3, неорганические 
животные могут считать органическими только при соблюдении переходного 
периода, указанного в пункте 1.2. Переходный период  , указанный в пункте 1.2.2, 
начинается с момента введение животных в производственное подразделение 
переходного периода 

. 
 

 

 

1.3.4.4.5 
 

В случаях, указанных в пунктах 1.3.4.4.1 – 1.3.4.4.4, неорганические животные 
содержатся отдельно от других животных или обеспечивают их идентификацию до 
окончания переходного периода, о котором говорится в пункте 1.3.4.4.4. 

. 
 

M9 

1.3.4.5. Операторы документируют или сохраняют документальные подтверждения 

происхождения животных, идентифицируя животных согласно соответствующим 

системам (каждое животное или партию/стаю/улей), ветеринарную документацию 

введенных в хозяйство животных, дату прибытия и переходный период. 
 

1.4. Кормление 
 

1.4.1. Общие требования к кормлению 

К кормлению применяют следующие правила: 

(a) корма для животных должны происходить главным образом из хозяйства, где содержатся 

эти животные, или из органических производственных подразделений или из 

производственных подразделений переходного периода, относящихся к другим 

хозяйствам в том же регионе; 

    (b) животных кормят органическими кормами или кормами переходного периода, 

отвечающими кормовым потребностям животных на разных стадиях их развития; 

ограниченное кормление не разрешено в животноводстве, кроме случаев, когда оно 

оправдано по ветеринарным причинам; 

(c) запрещено содержать животных в таких условиях или на такой диете, что может привести 

к анемии; 

(d) методы откорма должны всегда учитывать обычные модели кормления каждого вида и 
благополучие животных на каждой стадии процесса выращивания; принудительное 
кормление запрещено; 

 

(e) за исключением свиней, птиц и пчел, животные должны иметь постоянный доступ к 

пастбищу, когда позволяют условия, или иметь постоянный доступ к грубым кормам; 
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(f) активаторы роста и синтетические аминокислоты не используют; 

(g) подсосных животных кормят преимущественно материнским молоком в течение 

минимального периода, установленного Комиссией в соответствии с пунктом (a) статьи 

14(3); в этот период не используют заменителей молока, содержащих химически 

синтезированные компоненты или компоненты растительного происхождения; 

(h) кормовые материалы, происходящие из растений, водорослей, животных или дрожжей , 

должны быть органическими; 

(i) н еорганические кормовые материалы, происходящие из растений, водорослей, животных 
или дрожжей , кормовые материалы микробного или минерального происхождения, 
кормовые добавки и технологические добавки можно использовать только если они 
разрешены к использованию в органическом производстве в соответствии со статьей 24. 

 

1.4.2. Выпас 
 

1.4.2.1. Выпас на органической земле 
 

Без ограничения пункта 1.4.2.2 органических животных пасут на органической земле. Однако 

неорганические животные могут использовать органические пастбища в течение 

ограниченного времени ежегодно, при условии, что они выращены экологическим способом на 

земле, для которой оказывается поддержка в соответствии со статьями 23, 25, 28, 30, 31 и 34 

Регламента (ЕС) № 1305/2013 , и они не присутствуют на органической земле одновременно с 

органическими животными. 

1.4.2.2. Выпас на общей земле и перегон 
 

1.4.2.2.1 

 

Органических животных можно выпасать на общей земле, при условии, что: 

 

(a) общая земля в течение не менее трех лет не обрабатывалась продуктами или 

веществами, не разрешенными к использованию в органическом производстве ; 

 

(b) 
 

все неорганические животные, использующие общую землю, выращены 

экологическим способом на земле, для которой оказывается поддержка в 

соответствии со статьями 23, 25, 28, 30, 31 и 34 Регламента (ЕС) № 1305/2013; 

 
(c) 

 
все я продукция животноводства от органических животных, которая была 
произведена в период выпас этих животных на общей земле, не считается 
органической , если невозможно доказать должное разделение от неорганических 
животных. 

 

1.4.2.2.2 В период перегона органические животные могут пастись на неорганической земле, когда 
их перегоняют из одного пастбища в другое. В этот период органические животные содержат 
отдельно от других животных. Потребление неорганического корма в форме травы и другой 
растительности, на которой животные пасутся , разрешается: 



 

 

 

(a) максимум в течение 35 дней, включающих путь туда и назад; или 
 

(b) максимум 10% общего рассчитываемого годового кормового рациона как 
 процент сухого вещества кормов сельскохозяйственного происхождение. 

1.4.3. Корма переходного периода 

1.4.3.1. Для агрохозяйств , занимающихся органическим животноводством: 
 

(a) В среднем до 25% кормовой смеси в рационе могут составлять корма переходного периода, 

полученные на второй год переходного периода. Этот процент может быть увеличен до 

100%, если эти корма переходного периода происходят из хозяйства, в котором содержат 

животных; и 

 

(b) до 20% общего среднего количества кормов могут собираться или скашиваться на 
пастбищах, участках с многолетними фуражными травами или белковыми культурами, 
посеянными в соответствии с органическими нормами на землях в первый год 
переходного периода, при условии, что эти земли являются частью самого хозяйства. 

Если для кормления используются оба типа кормов переходного периода, указанные в пунктах 

(a) и (b), общий совокупный процент таких кормов не должен превышать процента, 

установленного в пункте (a). 

1.4.3.2. Цифры пункта 1.4.3.1 рассчитываются ежегодно как процент сухого вещества кормов 

растительного происхождения. 

▼M9 1.4.4. Ведение документации по режиму кормления 

Операторы документируют режим кормления и, в соответствующих случаях, пастбищный период. Они 

документируют, в частности, название кормов, включая форму использованного корма, напр. кормовая 

смесь, пропорции различных кормовых материалов в рационе и пропорций кормов из собственного 

хозяйства или из того же региона и, в соответствующих случаях, периоды доступа к пастбищам, периоды 

перемещений, к которым применяются ограничения, и документальные подтверждения применения 

пунктов 1.4.2 и 1.4. 3. 

1.5. Здоровье животных 
 

1.5.1. Профилактика болезней 
 

1.5.1.1. Профилактика болезней основывается на выборе пород и разновидностей , практиках 

ведения животноводства, высококачественных кормах, моционе, соответствующей плотности 

размещения и адекватных и соответствующих помещениях для содержания, которые 

поддерживают в надлежащем гигиеническом состоянии. 

1.5.1.2. Разрешается использовать иммунобиологические ветеринарные лекарственные 
средства. 
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1.5.1.3. Для профилактики не используют химически синтезированных аллопатических 

ветеринарных лекарственных средств, в том числе антибиотиков и болюсов из 

синтезированных аллопатических химических молекул. 

1.5.1.4. Не используют веществ для стимулирования роста или продуктивности (включая 

антибиотики, кокцидиостатики и другие искусственные стимуляторы роста) и гормонов и 

других подобных веществ с целью контролировать репродукции или для других целей 

(например, для синхронизации охоты). 

1.5.1.5. Если животных получают из неорганических производственных подразделений, к ним 

применяются специальные мероприятия, такие как скрининговые тесты или карантинные 

периоды, в зависимости от местных обстоятельств. 

1.5.1.6. В целях очищения и дезинфекции помещений и сооружений для животных разрешены 

только продукты указанные в статье 24. 

▼M9 Операторы документируют использование таких продуктов, включая дату или дату 

использования каждого продукта, название продукта, его активные вещества и место такого 

использования. 

1.5.1.7. Помещения, отряды, оборудование и принадлежности должным образом очищают и 

дезинфицируют, чтобы предотвратить перекрестное инфицирование и накопление 

болезнетворных организмов. Фекалии, мочу и не употребленный или рассыпанный корм 

убирают с необходимой частотой, чтобы минимизировать запах и избежать привлечения 

насекомых или грызунов. Родентициды , которые нужно использовать только в ловушках, и 

продукты и вещества, разрешенные в соответствии со статьями 9 и 24 для использования в 

органическом производстве, могут использоваться для уничтожения насекомых и других 

вредных организмов в помещениях и других сооружениях, где содержат животных. 

1.5.2. Ветеринарное лечение 
 

1.5.2.1. Если, несмотря на превентивные меры, направленные на обеспечение здоровья 

животных, животные заболели или получили повреждения, их необходимо лечить немедленно. 

1.5.2.2. Для предотвращения страдания животного болезнь необходимо лечить немедленно. 

Химически синтезированные аллопатические ветеринарные лекарственные средства, в том 

числе антибиотики, разрешено использовать при необходимости, с соблюдением строгих 

условий и под ответственность ветеринара, если использование фитотерапевтических, 

гомеопатических и других продуктов неэффективно. В частности, должны быть определены 

ограничения курсов лечения и периодов ожидания. 

1.5.2.3. Перед лечением химически синтезированными аллопатическими ветеринарными 

лекарственными средствами, включая антибиотики, необходимо отдавать предпочтение 

кормовым материалам минерального происхождения, разрешенным в соответствии со статьей 

24 к использованию в органическом производстве, диетическим добавкам , разрешенным в 
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соответствии со статьей 24 к использованию в органическом производстве. при условии, что их 

терапевтический эффект эффективен для данного вида животных и состояния, для которого 

предназначено такое лечение. 

1.5.2.4. За исключением вакцинации, лечения от паразитов и обязательных программ 

ликвидации инфекционных болезней , если животное или группа животных получает более 

трех курсов лечения химически синтезированными аллопатическими ветеринарными 

лекарственными средствами, в том числе антибиотиками, в течение 12 месяцев или более 

одного курса лечения, если продуктивный цикл таких животных составляет менее одного года, 

ни соответствующих животных, ни полученную от них продукцию не продают как органические 

продукты, а к животным применяют переходный период, указанный в пункте 1.2. 

1.5.2.5. Период ожидания, указанный в статье 11 Директивы 2001/82/ЕС, после последней 

дозы химически синтезированного аллопатического ветеринарного лекарственного средства, 

включая антибиотик, должен быть удвоенным, прежде чем животные или продукция 

животноводства будет употребляться в пищу, и должен составлять 8 часов.



 

 

1.5.2.6. Разрешается лечение, связанное с защитой здоровья людей и животных, которое 

требуется на основе законодательства Союза. 

1.5.2.7. ▼M9 Операторы документируют или хранят документальные подтверждения любого 

примененного лечения и, в частности, идентификацию животных, подвергавшихся лечению, 

дату лечения, диагноз, дозировку, название лекарственного средства и, в соответствующих 

случаях, рецепт ветеринара на ветеринарное лечение и период выведения, который 

применяют, прежде чем продукты животноводства можно реализовывать и маркировать как 

органические. 

1.6. Помещение для содержания и методы содержания 
 

1.6.1. Изоляция, обогрев и вентиляция зданий должны гарантировать поддержание 

циркуляции воздуха, уровня запыленности, температуры, относительной влажности воздуха и 

концентрации газов в пределах, обеспечивающих благополучие животных. Здание 

обеспечивает достаточное естественную вентиляцию и достаточное количество естественного 

света. 

1.6.2. Помещения для животных не являются обязательными в областях с соответствующими 

климатическими условиями, позволяющими животным жить вне помещений. В таких случаях 

животные должны иметь доступ к укрытиям или тени для защиты от неблагоприятных 

погодных условий. 

1.6.3. Плотность размещения в зданиях должна обеспечить комфорт, благополучие и 

удовлетворение видов специфических потребностей животных и зависит, в частности, от вида, 

породы и возраста животных. Она также учитывает поведенческие потребности животных, в 

зависимости от размера группы и пола животных. Плотность должна обеспечить 

благосостояние животных путем предоставления им достаточного пространства, где они могут 

нормально стоять, двигаться, легко ложиться, возвращаться, чиститься , занимать все 

естественные положения и делать все естественные движения, такие как потягивание и 

хлопание крыльями. 

1.6.4. Необходимо соблюдать требования относительно минимальной площади поверхности в 

помещениях и снаружи и технических деталей помещений, установленных в 

имплементационных актах, указанных в статье 14(3). 

1.6.5. Открытые площадки могут быть частично закрыты. Веранды не считают открытыми 

площадками. 

1.6.6. Общая плотность размещения не должна превышать предельный предел 170 кг 

органического азота в год на гектар сельскохозяйственных угодий . 

1.6.7. Чтобы определить надлежащую плотность размещения, указанную в пункте 1.6.6, 

компетентный орган устанавливает животноводческие единицы, эквивалентные лимиту, 

указанному в пункте 1.6.6, на основе данных, установленных в каждом из конкретных 
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требований в зависимости от типа животноводства. 

1.6.8. Для каких-либо видов сельскохозяйственных животных не используют клетки, коробки 

и плоские платформы. 

1.6.9. Если животное отделяют по ветеринарным причинам, его удерживают в месте с твердым 

полом и снабжают ему солому или соответствующую подстилку для лежания. Животное должно 

иметь возможность легко возвращаться и комфортно ложиться во весь рост. 

1.6.10. Органических животных нельзя выращивать в отрядах на очень влажной или 

болотистой почве. 

1.7. Благополучие животных 
 

1.7.1. Весь персонал задействован в содержании животных и манипуляциях с ними во время 

транспортировки и убоя, должен обладать необходимыми базовыми знаниями и навыками 

потребностей животных с точки зрения здоровья и благосостояния, и должен пройти 

надлежащую подготовку, которой требует, в частности, Регламент Совета (ЕС) 

№1/2005 (1) и Регламент Совета (ЕС) № 1099/2009 (2) с целью обеспечения надлежащего 

применения правил, установленных в настоящем Регламенте. 

1.7.2. Методы животноводства, включая плотность размещения и условия содержания, 

обеспечивают удовлетворение эволюционных, физиологических и поведенческих 

потребностей животных. 

1.7.3. Животные должны иметь постоянный доступ к открытым площадкам, по возможности 

— к пастбищам, где они могут двигаться, когда это позволяют погодные и сезонные условия и 

состояние почвы, кроме случаев наложения ограничений и обязательств, связанных с защитой 

здоровья людей и животных на основе законодательства Союза. 

1.7.4. Количество животных ограничивают с целью минимизации истощения пастбищ, 

вытаптывания земли, эрозии и загрязнения, вызываемого животными или распространения их 

навоза. 

1.7.5. Запрещается привязывать или изолировать поголовье, кроме случаев, когда речь идет о 

привязывании или изолировании отдельных животных на ограниченный период, и если это 

обосновано ветеринарными причинами. Изолирование поголовья может быть разрешено 

только на ограниченный период и только тогда, когда под угрозой безопасность работников 

или с точки зрения благосостояния животных. Компетентные органы могут разрешать 

привязывание крупного рогатого скота в количестве не более 50 животных (кроме молодняка), 

когда невозможно держать скот в группах в соответствии с их поведенческими потребностями, 

при условии, что они имеют доступ к пастбищам в пастбищный период и имеют доступ к 

открытым. площадок по крайней мере дважды в неделю, когда выпас невозможен.



 

 

1.7.6. Продолжительность транспортировки животных сводят к минимуму. 
 

1.7.7. Любое страдание, боль и стресс необходимо избегать и сводить их к минимуму на 

протяжении всей жизни животного, в том числе во время убоя. 

1.7.8. Без ограничения дальнейших изменений в законодательстве Союза по благосостоянию 

животных , обрезка хвостов в овец , подрезание клювов в первые три дня жизни и 

обезроживание может быть согласовано , как исключение, но только в индивидуальных случаях, 

и только если эти практики улучшают здоровье, благосостояние или гигиену животных, или 

если иначе под угрозой оказалась бы безопасность работников . Удаление роговых зачатков 

может быть согласовано только в отдельных случаях, если оно улучшает здоровье, 

благосостояние или гигиену животных, или если иначе под угрозой оказалась бы безопасность 

работников. Компетентный орган разрешает такие операции только если оператор 

надлежащим образом уведомил о них и обосновал их компетентный орган, и если операцию 

будет осуществлять квалифицированный персонал. 

1.7.9. Любое страдание животных сводят к минимуму посредством применения 

соответствующей анестезии или аналгезии и путем проведения каждой операции только в 

благоприятный возраст квалифицированным персоналом. 

1.7.10. Физическая кастрация разрешена для поддержки качества продуктов и традиционных 

практик производства, но только с соблюдением условий, установленных в пункте 1.7.9. 

1.7.11. Загрузка и разгрузка животных должна осуществляться без использования какого-либо 

типа электрической или иной болезненной стимуляции для принуждения животных. 

Использование аллопатических транквилизаторов для транспортировки или во время него 

запрещено. 

▼M9 

1.7.12. Операторы документируют или хранят документальные подтверждения всех 

конкретных примененных операций и обоснования применения пунктов 1.7.5, 1.7.8, 

1.7.9 или 1.7.10. В отношении животных, выбывающих из хозяйства, в 

соответствующих случаях документируют следующие данные: возраст, количество 

животных, массу животных на убой, соответствующую идентификацию (каждое 

животное или партии/стаи/улика), дату выбытия и пункт назначения.»; 

 

1.8. Подготовка непереработанных продуктов 
 

Если животных подвергают операциям по подготовке, иным чем переработки, к таким 

операциям применяются общие требования, установленные в пунктах 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 и 2.2.3 

части IV mutatis mutandis . 

1.9. Дополнительные общие правила 
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1.9.1. Для крупного рогатого скота, овец , коз и лошадей 
 

1.9.1.1. Кормление 
 

К кормлению применяют следующие правила: 
(a) по меньшей мере 60% кормов должны происходить из собственного хозяйства или, если 

это невозможно или такие корма отсутствуют, они должны быть произведены в 

сотрудничестве с другими органическими производственными подразделениями или 

производственными подразделениями переходного периода и операторами, 

занимающимися производством кормов с использованием кормов и кормовых 

материалов из этого самого региона. Этот процент увеличивается до 70% М1 с 1 января 

2024 г. года; 

(b) животные должны иметь  доступ к пастбищам для выпаса всегда, когда позволяют 

условия; 

(c) несмотря на пункт (b), быки старше одного года должны иметь всегда доступ к 

пастбищам или открытой площадке; 

(d) если животные имеют доступ к пастбищам в пастбищный период, и если зимняя система 

содержания позволяет животным свободно двигаться, можно не соблюдать обязательство 

обеспечивать открытые площадки на зимние месяцы; 

(e) системы выращивания должны базироваться  на максимальном использовании 

пастбищ, опираясь на наличие пастбищ в разное время года; 

 
(f) не менее 60% сухого вещества в суточном рационе должны составлять грубые корма, 

свежие или сухие корма или силос. Этот процент можно снизить до 50% для животных, 
предназначенных для производства молока, на максимальный период три месяца в начале 
лактации. 

 

1.9.1.2. Помещение для содержания и методы содержания 
 

К помещениям для содержания и методам животноводства применяют следующие правила: 
 

(a) помещения должны иметь гладкий, но не скользкий пол; 

(b) в помещениях должна быть удобная, чистая и сухая зона достаточного размера для 

отдыха, состоящая из сплошной конструкции без щелей . В зоне отдыха должно быть 

достаточно сухих лежащих мест, покрытых подстилкой. Подстилка имеет состоять из 

соломы или другого пригодного природного материала. Подстилку можно улучшать и 

обогащать любым минеральным продуктом, разрешенным в соответствии со статьей 24 

для использования в органическом производстве в качестве удобрения или вещества для 

улучшения почвы; 

 



 

 

  

(c) несмотря на пункт (a) первого подпункта статьи 3(1) и второй подпункт статьи 3(1) 

Директивы Совета 2008/119/ЕС (3) , содержание телят в индивидуальных боксах 

запрещается с недельного возраста, кроме содержания таким образом отдельных 

животных в течение ограниченного периода и если это обосновано ветеринарными 

причинами; 

 

(d) если теленка отделена по ветеринарным причинам, его должны содержать в месте с 
твердым полом и обеспечить ему соломенную подстилку для лежания. Теленок должен 
иметь возможность легко возвращаться и комфортно ложиться во весь рост. 

 
 

1.9.2. Для оленей 
 

1.9.2.1. Кормление 
 

К кормлению применяют следующие правила: 
 

(a) не менее 60% кормов должны происходить из самого хозяйства или, если это невозможно 

или такие корма отсутствуют, они должны быть произведены в сотрудничестве с другими 

органическими производственными подразделениями или производственными 

подразделениями переходного периода и операторами, занимающимися производством 

кормов с использованием кормов и кормовых материалов из этого самого региона. Этот 

процент увеличивается до 70% с М1 1 января 2024 года; 

 
(b) 

 
животные должны иметь доступ к пастбищам для выпаса всегда,  когда 

позволяют условия; 

 

(c) 
 

если животные имеют доступ к пастбищам в пастбищный период, и если зимняя система 

содержания позволяет животным свободно двигаться, можно не соблюдать обязательство 

обеспечивать открытые площадки на зимние месяцы; 

 
(d) системы выращивания должны базироваться  на максимальном использовании 

пастбищ, опираясь на наличие пастбищ в разное время года; 

 
(e) не менее 60% сухого вещества в суточном рационе должны составлять грубые корма, 

свежие или сухие корма или силос. Этот процент можно снизить до 50% для самок оленей, 

предназначенных для производства молока, на максимальный период три месяца в начале 

лактации; 



 

 

 
(f) 

 
в течение вегетационного периода должна быть обеспечена естественная выпаска в 

отряде. Не разрешаются отряды, которые не могут обеспечить кормление путем выпаса в 

течение вегетационного периода; 

 
(g) 

 
кормление может быть разрешен а только в случае нехватки пастбищ из-за плохих 

погодных условий; 

 
(h) выращиваемых животных, удерживаемых в отряде, обеспечивают чистой и свежей водой. 

Если отсутствует природный, легкодоступный для животных источник воды, 
обеспечивают места для поения. 

 
 

1.9.2.2. Помещение для содержания и методы содержания 
 

К помещениям для содержания и методам животноводства применяют следующие правила: 
 

(a) оленей должны обеспечить укрытиями, навесами и заборами, которые не вредят 

животным; 

(b) в отрядах для благородных оленей животные должны иметь возможность кататься в 

грязи , чтобы обеспечить уход за кожей и терморегуляцию; 

(c) все помещения должны иметь гладкий, но не скользкий пол; 

(d) во всех помещениях должна быть удобная, чистая и сухая зона достаточного размера для 

лежания или отдыха, состоящая из сплошной конструкции без щелей . В зоне отдыха 

должно быть достаточно сухих лежащих мест, покрытых подстилочным материалом. 

Подстилка должна состоять из соломы или другого подходящего природного материала. 

Подстилку можно улучшать и обогащать любым минеральным продуктом, разрешенным 

в соответствии со статьей 24 использование в органическом производстве в качестве 

удобрения или вещества для улучшения почвы; 

(e) места для кормления устанавливают в зонах защищенных от погодных условий и 

доступных и для животных, и для лиц, которые за ними ухаживают. Почва, на которой 

размещают места для кормления, уплотнена, а кормушки оборудованы крышей; 

(f) если невозможно обеспечить постоянный доступ к корму, места для кормления должны 
быть оборудованы таким образом, чтобы все животные могли есть одновременно. 

 

1.9.3. Для свиней 
 

1.9.3.1. Кормление 
 

К кормлению применяют следующие правила: 

(a) не менее 30% кормов должны происходить из самого хозяйства или, если это невозможно 

или такие корма отсутствуют, они должны быть произведены в сотрудничестве с другими 

органическими производственными подразделениями или производственными 

подразделениями переходного периода и операторами, занимающимися производством 



 

 

кормов с использованием кормов и кормовых материалов из этого самого региона; 

(b) в ежедневный рацион должны быть добавлены грубые корма, свежие или сухие корма или 

силос; 

(c) если фермеры не могут получить белковый корм исключительно из органического 

производства, и компетентный орган подтвердил, что органический белковый корм 

отсутствует в достаточном количестве, разрешено использовать неорганический белковый 

корм М1 до 31 декабря 2026 г. года с соблюдением следующих условий: 
 

(i) он отсутствует в органической форме; 

(ii) он произведен или подготовлен без химических растворителей 

(iii) его  использование ограничено кормлением поросят весом до 35 кг конкретными 
белковыми компонентами ; и 

 
(iv) максимальный процент, разрешенный на период 12 месяцев для этих животных не 

превышает 5%. Процент рассчитывается как процентное соотношение сухого 
вещества кормов сельскохозяйственного происхождения. 

 

1.9.3.2. Помещение для содержания и методы содержания 
 

К помещениям для содержания и методам животноводства применяют следующие правила: 
 

(a) помещения должны иметь гладкий, но не скользкий пол; 

(b) в помещениях должна быть удобная, чистая и сухая зона достаточного размера для 

лежания или отдыха, состоящая из сплошной конструкции без щелей . В зоне отдыха 

должно быть достаточно сухих лежащих мест, покрытых подстилочным материалом. 

Подстилка должна состоять из соломы или другого подходящего природного материала. 

Подстилку можно улучшать и обогащать любым минеральным продуктом, разрешенным 

в соответствии со статьей 24 для использования в органическом производстве в качестве 

удобрения или вещества для улучшения почвы; 

(c) чтобы все свиньи в отряде могли лежать одновременно, когда каждое животное занимает 

максимальную площадь, должно быть достаточно большое место для лежания из соломы 

или другого подходящего материала; 

(d) свиноматок должны содержать в группах, за исключением последних этапов 

беременности и во время периода вскармливания поросят , и в этот период свиноматка 

должна иметь возможность свободно двигаться в отряде, и ее движение ограничивают 

только на короткие периоды; 

(e) без ограничения никаких дополнительных требований по соломе, за несколько дней до 

ожидаемого опороса свиноматок обеспечивают достаточным количеством соломы или 

другого подходящего природного материала, чтобы дать им возможность построить 

гнездо; 



 

 

(f) зоны выгула должны обеспечить свиньям возможность опорожняться и рыть. Для рытья 
разрешено использовать разные субстраты. 

1.9.4. Для птицы 
 

1.9.4.1. Происхождение животных 
 

Для предотвращения интенсивных методов выращивания птицу выращивают до достижения 

ею минимального возраста убоя или подбирают породы птицы, для которых характерен 

медленный рост, и которые адаптированы для выращивания за пределами помещений. 

Компетентный орган определяет критерии медленно растущих пород или составляет перечень 

таких разновидностей и предоставляет эту информацию операторам, другим государствам-

членам и Комиссии. 

Если фермер не использует медленно растущие породы, минимальный возраст при ушибе 

должен составлять: 

(a) 81 день для цыплят; 
(b) 150 дней для каплунов; 
(c) 49 дней для уток пекинской породы; 
(d) 70 дней для самок мускусной утки; 

(e) 84 дня для самцов мускусной утки; 

(f) 92 дня для уток породы мулард ; 
(g) 94 дня для цесарок; 
(h) 140 дней для индеек и гусей для запекания; и 
(i) 100 дней для индеек. 

1.9.4.2. Кормление 

Для кормления применяют следующие правила: 

(a) по меньшей мере 30% кормов должны происходить с самой фермы или, если это невозможно 

или такие корма отсутствуют, они должны быть произведены в сотрудничестве с другими 

органическими производственными подразделениями или производственными 

подразделениями переходного периода и операторами, занимающимися производством 

кормов с использованием кормов и кормовых материалов из этого самого региона; 

(b) в ежедневный рацион добавляют грубые корма, свежие или сухие корма или силос; 

(c) если фермеры не могут получить белковые корма для птицы исключительно из 

органического производства, и компетентный орган подтвердил, что органические 

белковые корма отсутствуют в достаточном количестве, разрешено использовать 

неорганические белковые корма М1 до 31 декабря 2026 г. года с соблюдением следующих 

условий: 
 

(i) они отсутствуют в органической форме; 



 

 

(ii) они произведены или подготовлены без химических растворителей 

(iii) их использование ограничено кормлением молодняка птицы конкретными 

белковыми компонентами ; и 

 
(iv) максимальный процент, разрешенный на период 12 месяцев, для этих животных не 

превышает 5%. Процент рассчитывается как процентное соотношение сухого 
вещества кормов сельскохозяйственного происхождения. 

 

1.9.4.3. Благополучие животных. 
 

Запрещено ощипывать живую птицу. 
 

1.9.4.4. Помещение для содержания и методы содержания 
 

К помещениям для содержания и методам животноводства применяют следующие правила: 
 

(a) по меньшей мере треть площади пола должна быть твердой, без щелей и решеток и 
покрытой подстилочным материалом, таким как солома, древесные опилки, песок или 
торф; 

 

(b) в птичниках для кур-несушек должна быть достаточно большая часть площади пола, 

доступной для кур, для сбора птичьего помета; 
▼M9 

(c) помещения освобождаются от животных в период между выращиванием каждой партии птицы. 

В настоящее время помещение и оборудование очищают и дезинфицируют. Кроме того, после 

завершения выращивания каждой партии птицы заграждения остаются пустыми в течение 

периода, устанавливаемого государствами-членами, чтобы позволить растительности отрасти. 

Оператор документирует или сохраняет документальное подтверждение применения такого 

периода. Эти требования не применяются, если птицу не выращивают партиями, не держат в 

заграждениях, и она может свободно ходить целый день; 

 

(d) 
 

птица должна иметь доступ к открытым площадкам в течение не менее трети своей 

жизни. Однако куры-несушки и птица для откорма имеют доступ к открытым площадкам 

в течение не менее трети своей жизни, кроме случаев, когда на основе законодательства 

Союза введены временные ограничения; 

(e) постоянный доступ к выгулам в дневное время обеспечивают с максимально раннего 

возраста, когда это становится практически возможным и когда это позволяют 

физиологические и физические условия, кроме случаев, когда на основе законодательства 

Союза введены временные ограничения; 
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(f) 

 
в качестве исключения из пункта 1.6.5 для племенной птицы и цыплят в возрасте до 18 

недель при соблюдении указанных в пункте 1.7.3 условий ограничений и обязательств, 

связанных с защитой здоровья людей и животных, введенных на основе 

законодательства Союзу, если в связи с этим племенная птица и цыплята в возрасте до 18 

недель не имеют доступа к открытым площадкам, веранды считаются открытыми 

площадками, и в таких случаях веранды должны быть оборудованы сетчатым барьером, 

чтобы не выпустить птиц наружу; 

(g) открытые площадки для птицы обеспечивают птице легкий доступ к достаточному 

количеству поилок; 

(h) открытые площадки для птицы должны быть покрыты в основном растительностью; 

 
(i) в условиях когда доступность кормов из близлежащей области ограничена, например, из-

за длительного снежного покрова или засушливых погодных условий, птицу можно 

докармливать грубыми кормами; 

 
(j) 

 
если птицу содержат в помещениях из-за ограничений или обязательств, наложенных на 

основе законодательства Союза, она имеет постоянный доступ к достаточному 

количеству грубых кормов и соответствующего материала для удовлетворения ее 

поведенческих потребностей; 

 
(k) 

 
водоплавающая птица имеет доступ к ручью, пруду, озеру или бассейну, когда позволяют 

погодные и гигиенические условия, для удовлетворения их видоспецифических 

потребностей и требований благосостояния животных; когда погодные условия не 

позволяют такого доступа, птица имеет доступ к воде, куда имеет возможность погрузить 

голову и почистить перья; 

 
(l) 

 
естественный свет можно дополнять искусственным, чтобы максимальный световой 

день составлял 16 часов в сутки с непрерывным периодом ночного отдыха без 

искусственного света продолжительностью не менее восьми часов; 

 
(m) 

 
общая полезная площадь птичника, используемого для откорма птицы, в 

производственном подразделении не должна превышать 1600 m2; 

 
(n) в одном отделении птичника нельзя содержать более 3 000 кур-несушек. 

 

1.9.5. Для кроликов 
 

1.9.5.1. Кормление 
 

К питанию применяют следующие правила: 



 

 

 
(a) не менее 70% кормов должно происходить из собственного хозяйства или, если это 

невозможно или такие корма отсутствуют, они должны быть произведены в 

сотрудничестве с другими органическими производственными подразделениями или 

производственными подразделениями переходного периода и операторами, 

занимающимися производством кормов с использованием кормов и кормовых 

материалов из этого региона; 

 

(b) кролики должны иметь доступ к пастбищам для выпаса всегда, когда позволяют условия; 

 

(c) 
 

системы выращивания должны базироваться на максимальном использовании пастбищ, 

опираясь на наличие пастбищ в разное время года; 

 
(d) волокнистые корма, такие как солому или сено, дают, когда травы недостаточно. Фураж 

составляет не менее 60% рациона. 

 

1.9.5.2. Помещение для содержания и методы содержания 
 

К помещениям для содержания и методам животноводства применяют следующие правила: 
 

(a) в помещениях должна быть удобная, чистая и сухая зона достаточного размера для 

лежания или отдыха, состоящая из сплошной конструкции без щелей . В зоне отдыха 

должно быть достаточное количество сухих лежащих мест, покрытых подстилочным 

материалом. Подстилочный материал состоит из соломы или другого подходящего 

природного материала. Подстилку можно улучшать и обогащать любым минеральным 

продуктом, разрешенным в соответствии со статьей 24 для использования в органическом 

производстве в качестве удобрения или вещества для улучшения почвы; 

 
(b) 

 
кроликов содержат в группах. 

 
(c) на кроличьих фермах используют резистентные  породы, адаптированные к 

условиям вне помещений; 
 

(d) кролики должны иметь доступ к: 
(i) укрытие под крышей, в том числе темных укрытий ; 
(ii) открытых загородок с растительностью, желательно пастбищ; 
(iii) поднятой платформы, на которой они могут сидеть, в помещении или за его 

пределами; 

(iv) материала для обустройства гнезда для всех кормящих крольчих. 

 
 

1.9.6. Для пчел 
 

1.9.6.1. Происхождение пчел 



 

 

 
В пчеловодстве предпочтение отдается использованию Apis mellifera и их местным экотипам 

1.9.6.2. Кормление 
 

К кормлению применяют следующие правила: 
 

(a) в конце производственного сезона в ульях оставляют достаточное количество меда и 

пыльцы для зимовки пчел; 
M1 

 

(b) пчелиные семьи можно кормить только если выживание семьи находится под угрозой из-за 

климатических условий. В таком случае пчелиные семьи кормят органическим медом, 

органической пыльцой, органическим сахарным сиропом или органическим сахаром. 

1.9.6.3. Лечение пчел 
 

К лечению пчел применяют следующие правила: 
 

(a) для защиты рамок, ульев и сотов, в частности от вредителей, можно использовать только 

родентициды в ловушках, а также продукты и вещества, разрешенные к использованию в 

органическом производстве в соответствии со статьями 9 и 24; 

 

(b) 
 

для дезинфекции пасек разрешается физическая обработка, например обработка паром 

или открытым пламенем; 

 
(c) 

 
практика уничтожения трутневого расплода разрешается только с целью изолировать 

поражение вароатозом ; 

 

(d) 
 

если, несмотря на все превентивные меры, пчелиные семьи заболели или поражены 

паразитами , необходимо немедленно приступить к их лечению и при необходимости пчелиные 

семьи следует изолировать ; 

 
(e) 

 
в случае поражения вароатозом разрешено применять муравьиную кислоту, молочную 

кислоту, уксусную кислоту и щавелевую кислоту, а также ментол, тимол, эвкалиптол или 

камфору; 

(f) если обработку проводят химически синтезированными аллопатическими продуктами, 

включая антибиотики, кроме продуктов и веществ, разрешенных к использованию в 

органическом производстве в соответствии со статьями 9 и 24, на период такой обработки 

пчелиные семьи, к которым ее применяют, следует изолировать . Весь воск заменяют 

воском, происходящим из органического пчеловодства. Впоследствии к этим семьям 

применяется переходный период продолжительностью 12 месяцев, установленный в 

пункте 1.2.2. 

1.9.6.4. Благополучие пчел. 

К пчеловодству применяют следующие дополнительные общие правила: 
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(a) запрещенное уничтожение пчел в сотах как метод, связанный с сбором продуктов 

пчеловодства; 

(b) запрещено увечье, такое как обрезка крыльев у пчелиных маток. 

1.9.6.5. Помещение для содержания и методы содержания 
 

К помещениям и методам содержания применяют следующие правила: 
 

(a) пасеки размещают в местностях , обеспечивающих наличие источников нектара и пыльцы, 

состоящих в основном из органически выращенных культур или, в соответствующих 

случаях, из природной растительности, или лесов или культур, не выращиваемых 

органическими методами, но к которым применяют только методы с незначительным 

влияние на окружающую среду; 

(b) пасеки держат на достаточном расстоянии от источников, которые могут привести к 

загрязнению продуктов пчеловодства или заболевания пчел; 

(c) пасеки размещают таким образом, чтобы в радиусе 3 км от них источниками нектара и 

пыльцы были в основном органически выращиваемые культуры или природная 

растительность или культуры, к которым применяются только методы с незначительным 

воздействием на окружающую среду, эквивалентные методам, предусмотренным в 

статьях 28 и 30 Регламента ( ЕС) № 1305/2013, которые не могут повлиять на свойства 

продуктов пчеловодства как органических. Это требование не применяется, когда 

отсутствует цветение или когда пчелиные семьи находятся на зимовке; 

(d) ульи и материалы, используемые в пчеловодстве, должны быть изготовлены в основном 

из природных материалов, не представляющих угрозы загрязнения окружающей среды 

или продуктов пчеловодства; 

 
(e) пчелиный  восклянных ульей происходит из органических производственных 

подразделений; 
 

(f) в ульях разрешено использовать только натуральные продукты, такие как прополис, воск 

и растительные масла; 

 

(g) 
 

синтетические химические репелленты не используют при скачивании меда; 
 

(h) 
 

соты с расплодом не используют для скачивания меда; 

 
(i) 

 
Пчеловодство не считают органическим, если им занимаются в регионах или областях, 

которые государства-члены определили как регионы или области, где органическое 

пчеловодство практиковать невозможно. 
 



 

 

▼M9 

1.9.6.6. Обязанность вести документацию 

Операторы должны иметь карту в соответствующем масштабе или географические координаты 

расположения ульев, которые предоставляют органу государственного надзора (контроля) или органу 

сертификации, чтобы доказать, что доступные для пчелиных семей площади соответствуют требованиям 

настоящего Регламента. 

В журнал учета информации необходимо вносить следующую информацию о кормлении: название 

использованного продукта, даты, количества и ульи, в которых этот продукт использован. 

Зону, где находится пасека, нужно документировать вместе с идентификацией ульев и периодом 

перемещения. 

Все принятые меры необходимо записывать в журнал учета информации, включая выемку сотов и 

операциями по откачке меда. Записывают также количество собранного меда и даты его уборки. 

 

Часть ІІІ: Правила производства водорослей и животных аквакультуры 
 

1. Общие требования 
 

1.1. Предприятия размещают в местах, не загрязненных продуктами или веществами, не 

разрешенными к использованию в органическом производстве, или загрязняющими 

веществами , которые поставили бы под угрозу органическое качество продуктов. 

1.2. Органические и неорганические производственные подразделения должным образом 

обособляются с соблюдением минимального расстояния, установленного государствами-

членами, в соответствующих случаях. Такие мероприятия по обособлению основываются на 

природной ситуации, отдельных системах распределения воды, расстояниях, приливном 

течении и размещении органического производственного подразделения выше или ниже по 

течению. Производство водорослей и аквакультуры не считают органическим, если они 

занимаются в местах или областях, которые органы государств-членов определили как места 

или области непригодны для такой деятельности. 

1.3. Для каждого нового оператора, который подает заявку на переход к органическому 

производству и производит более 20 тонн продуктов аквакультуры в год, проводят 

экологическую оценку, соответствующую размеру производственного подразделения, цель 

которого — удостоверить условия производственного подразделения и его непосредственное 

окружение, а также вероятное влияние его работы. Оператор дает результаты экологической 

оценки органа государственного надзора (контроля) или органа сертификации. Содержание 

экологической оценки основывается на приложении IV к Директиве Европейского Парламента 

и Совета 2011/92/ЕС (4) . Если для производственного подразделения уже проведена 

эквивалентная экологическая оценка, результаты такой оценки можно использовать для этой 

цели. 

1.4. Не разрешается уничтожать мангровые заросли. 
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1.5. Оператор предоставляет пропорциональный производственному подразделению план 

устойчивого управления по аквакультуре и сбору водорослей. 

1.6. План обновляют ежегодно и подробно описывают влияние предприятия на окружающую 

среду и экологический мониторинг, который предстоит вести, а также составляют перечень 

мер, которые необходимо принимать, чтобы свести к минимуму негативное влияние на 

окружающую водную и наземную среду, в том числе, в соответствующих случаях, 

высвобождение питательных веществ в окружающую среду за один производственный цикл 

или за год. План должен содержать записи о надзоре за состоянием технического оборудования 

и его ремонте. 

1.7. Защитные и превентивные меры, принимаемые против хищников в соответствии с 

Директивой 92/43/ЕЭС и национальными правилами, фиксируют в плане устойчивого 

управления. 

1.8. При необходимости при составлении плана управления происходит координация с 

соседними операторами. 

1.9. Операторы , работающие в сфере аквакультуры и водорослей, составляют, как часть плана 

устойчивого управления, план уменьшения отходов, устанавливаемый в начале выполнения 

работ. Где возможно, использование остаточного тепла ограничивают энергией из 

возобновляемых источников. 

1.10. Подготовка непереработанных продуктов 
 

Если водоросли или аквакультуры животных подвергают операциям по подготовке, не 

относящимся к переработке, к таким операциям применяют общие требования, установленные 

в пунктах 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 и 2.2.3 части IV mutatis mutandis . 
▼M9 

 

1.11. Операторы сохраняют документальные подтверждения применения всех исключений из 

правил производства животных аквакультуры, согласованных в соответствии с пунктами 

3.1.2.1(d) и (e). 

 

2. Требования к водорослям 
 

Кроме общих правил производства, установленных в статьях 9, 10, 11 и 15, и, где уместно, в 

секции 1 настоящей части, установленные в этой секции правила применяют к органической 

уборке и производству водорослей. Эти правила применяют mutatis mutandis для производства 

фитопланктона. 

2.1. Переход 
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2.1.1. Продолжительность переходного периода для производственного подразделения по 

сбору водорослей составляет шесть месяцев. 

2.1.2. Продолжительность переходного периода для производственного подразделения по 

выращиванию водорослей составляет шесть месяцев или один полный производственный 

цикл, в зависимости от продолжительности. 

2.2. Правила производства водорослей 
 

2.2.1. Сбор диких водорослей и их частей считают органическим производством при условии, 

что: 

(a) места роста пригодны с точки зрения здоровья и имеют высокий экологический статус, как 

определено в Директиве 2000/60/ЕС, или имеют качество, эквивалентное: 

- зонам производства, классифицированным как A и B в Регламенте Европейского 

Парламента и Совета (ЕС) № 854/2004 (5) , до 13 декабря 2019 года, или 

- соответствующим классификационным областям, установленным в 
имплементационных актах, принятых Комиссией в соответствии со статьей 18(8) 
Регламента (ЕС) 2017/625, с 14 декабря 2019; 

 

(b) сбор не оказывает значительного влияния на стабильность природной экосистемы или 

поддержание видов в районе сбора. 

 

2.2.2. Водоросли выращивают в районах с характеристиками окружающей среды и здоровья, 

по меньшей мере, эквивалентными характеристикам, указанным в пункте 2.2.1(a), чтобы такое 

выращивание могло считаться органическим. Кроме этого применяют следующие правила 

производства: 
 

(a) на всех этапах производства, от уборки молодых водорослей до уборки урожая, 

используют устоявшиеся практики; 

(b) чтобы обеспечить поддержание богатого генетического фонда, сбор молодых водорослей 

в дикой природе проводят на регулярной основе, чтобы поддерживать и увеличивать 

разнообразие запаса культивируемой культуры; 

 
(c) удобрения используются только в закрытых производственных объектах, и только если 

их использование в органическом производстве в этих целях разрешено в соответствии со 
статьей 24. 

▼M9 Операторы документируют использование таких продуктов, включая дату или дату использования 

каждого продукта, название продукта и применимое количество, а также информацию о 

соответствующих партиях/резервуарах/бассейнах. 

2.3. Выращивание водорослей 
 

2.3.1. Культура водорослей в море должна использовать только питательные вещества, 
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которые естественно встречаются в окружающей среде или от производства органических 

животных аквакультуры, при этом желательно, чтобы такое производство располагалось 

поблизости, как часть системы поликультуры . 

2.3.2. В наземных объектах, где используют внешние источники питательных веществ, 

уровень питательных веществ в сточных водах можно проверить, и он должен быть таким же 

или ниже уровня питательных веществ во входной воде. Можно использовать только 

питательные вещества растительного или минерального происхождения, разрешенные на 

использование в органическом производстве в соответствии со статьей 24. 

▼M9 Операторы документируют использование таких продуктов, включая дату или дату использования 

продуктов, название продукта и количество, а также информацию о соответствующих 

партиях/резервуарах/бассейнах. 

2.3.3. Плотность посадки или интенсивность эксплуатации документируют и поддерживают 

целостность водной среды, а именно гарантируют, что не превышено максимальное количество 

водорослей, которые можно выращивать без отрицательного воздействия на окружающую 

среду. 

2.3.4. Канаты и другое оборудование, используемое для выращивания водорослей, по 

возможности используют повторно или перерабатывают. 

2.4. Устойчивый сбор диких водорослей 
 

2.4.1. В начале уборки водорослей проводится однократно оценка биомассы. . 
 

2.4.2. В производственном подразделении или на производственных мощностях ведут 

документацию, позволяющую оператору идентифицировать, а органу государственного 

надзора (контроля) или органу сертификации убедиться, что сборщики поставляют только 

дикие водоросли, произведенные в соответствии с настоящим Регламентом. 

2.4.3. Уборку проводят таким образом, чтобы собранные количества существенно не влияли на 

состояние водной среды. Принимают такие меры как техника сбора, минимальный размер, 

возраст, репродуктивный цикл или остающиеся оставшиеся водоросли, чтобы обеспечить 

водорослям возможность регенерировать и предотвратить прилов . 

2.4.4. Если водоросли собирают на общих территориях, необходимо наличие документального 

подтверждения, которое выдает соответствующий назначенный данным государством-членом 

орган, подтверждающий, что весь сбор соответствует требованиям настоящего Регламента. 

3. Требования к животным аквакультуры 
 

Кроме общих правил производства, установленных в статьях 9, 10, 11 и 15, и, где уместно, в 

секции 1 настоящей части, правила, установленные в этой секции, применяют к органическому 

производству видов рыбы, ракообразных, иглокожих и моллюсков. Эти правила также 
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применяют mutatis mutandis к производству зоопланктона, микроракообразных , коловраток, 

червей и других водных животных, предназначенных для использования в качестве кормов. 

3.1. Общие требования 
 

3.1.1. Переход 
 

Следующие переходные периоды для производственных подразделений аквакультуры 

применяют к таким типам водных объектов, включая имеющиеся животные аквакультуры: 
 

(a) для сооружений , которые нельзя высушить, очистить и дезинфицировать, переходный 

период составляет 24 месяца; 

(b) для сооружений , которые были высушены или находились под паром, переходный период 

составляет 12 месяцев; 

(c) для сооружений , которые были высушены, очищены и дезинфицированы, переходный 

период составляет шесть месяцев; 

 

(d) для открытых водных сооружений , включая объекты по производству двустворчатых 
моллюсков, переходный период составляет три месяца. 

 

3.1.2. Происхождение животных аквакультуры 
 

3.1.2.1. К происхождению животных аквакультуры применяют следующие правила: 
 

(a) органическая аквакультура основывается на выращивании молодняка, который 
происходит из органического маточного стада и органических производственных 
подразделений; 

 
(b) используют местно выращенные виды, а разведение направлено на производство 

разновидностей , лучше приспособленных к условиям производства, что обеспечивает 

хорошее здоровье и благополучие животных, а также максимально полное использование 

кормовых ресурсов. Компетентному органу или, в соответствующих случаях, органу 

государственного надзора (контроля) или органу сертификации предоставляют 

документальное подтверждение их происхождения и обращения с ними; 

(c) выбирают крепкие виды, которые можно производить без причинения значительного 

вреда диким популяциям; 



 

 

(d) для целей разведения можно вводить в хозяйство выловленных или неорганических 

животных аквакультуры только в вполне оправданных случаях, при отсутствии 

органической породы , или когда в производственное подразделение вводят новый 

генетический материал для целей разведения, после получения согласования , которое 

предоставляет компетентный орган, с целью улучшить приспособленность генетического 

фонда. Таких животных содержат в соответствии с принципами органического 

управления в течение не менее трех месяцев, прежде чем их можно использовать для 

разведения. Для животных, внесенных в красный список МСОП видов, которым грозит 

исчезновение, согласование на использование выловленных в дикой природе 

экземпляров может предоставляться только в контексте программ хранения, признанных 

соответствующим органом государственной власти, отвечающим за природоохранные 

мероприятия; 

(e) сбор молодняка диких животных аквакультуры для целей нагула ограничен следующими 

конкретными случаями: 

(i) естественный приток личинок и молодняка рыб или ракообразных при заполнении 

прудов, систем содержания и заграждений; 

(ii) зарыбление дикими мальками или личинками ракообразных, не внесенных в красный 

список МСОП видов, которым грозит исчезновение, в экстенсивной аквакультуре в 

водно-болотных угодьях, таких как полупресные пруды, приливные зоны и 

прибрежные лагуны, при условии, что: 

— зарыбление согласовывается с мерами управления, одобренными 
соответствующими органами, с целью обеспечить постоянную эксплуатацию этих 
видов и 

 
- животных кормят исключительно природным кормом, который есть в 

окружающей среде. 
 

Как исключение из пункта (a), государства-члены могут разрешать введение в органическое 

производственное подразделение для целей нагула максимум 50% неорганического 

молодняка видов, которые не были выращены как органические в Союзе М1 до 1 января 

2022 г. года, при условии, что по крайней мере последними двумя третями 

продолжительности производственного цикла управляют с соблюдением принципов 

органического управления. Такое исключение может быть согласовано максимум на два 

года и не возобновляется. 

Для расположенных за пределами Союза хозяйств, занимающихся аквакультурой, такое 

исключение могут согласовывать только органы государственного надзора (контроля) или 

органы сертификации, признанные в соответствии со статьей 46(1), для видов, не 

выращенных как органические на территории страны, в которой находится хозяйство или в 

Союзе. Такое исключение может быть согласовано максимум на два года и не 

возобновляется. 



 

 

 
3.1.2.2. К разведению применяют следующие правила: 

 
(a) не используют гормоны и производные гормонов; 

(b) не используют искусственного производства однополых разновидностей, кроме ручной 

сортировки, синтеза полиплоидных форм, искусственной гибридизации и клонирования; 

(c) выбирают соответствующие разновидности . 
▼M1 

3.1.2.3. Производство молодняка 

Для выращивания личинок морских видов рыбы разрешено использовать системы выращивания 

(предпочтение отдается « мезокосму » или «выращиванию в резервуарах большой емкости»). Эти 

системы выращивания должны отвечать следующим требованиям: 

a) начальная плотность размещения меньше 20 икринок или личинок на литр; 

b) минимальный объем резервуара для выращивания личинок составляет 20 м 3 ; и 

c) личинки питаются природным планктоном, растущим в резервуаре, и который при 

необходимости дополняют производимым за пределами резервуара фитопланктоном и 

зоопланктоном. 

▼M9  
3.1.2.4 Операторы документируют происхождение животных, идентифицируя 

животных/партии животных, дату прибытия и тип видов, количество, органический или 

неорганический статус и переходный период. 

 

3.1.3. Кормление 
 

3.1.3.1. К кормам для рыбы, ракообразным и иглокожим применяют следующие правила: 
 

(a) животных кормят кормами, отвечающими пищевым потребностям животных на разных 

стадиях их развития; 

(b) режимы кормления разрабатывают с учетом следующих приоритетов: 
 

 (i) здоровье и благополучие животных; 

(ii) высокое качество продукта, включая питательный состав продукта, обеспечивающий 

высокое качество конечного съедобного продукта; 

(iii) незначительное влияние на окружающую среду; 
 

(c) 
 
растительная фракция кормов является органической, а кормовая фракция, полученная 

из водных животных, происходит из органической аквакультуры или рыболовства, 

сертифицированного как устойчивое по схеме, признанной компетентным органом в 

соответствии с принципами, установленными в Регламенте (ЕС) № 1380/2013; 
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(d) 

 
неорганические кормовые материалы растительного (в том числе из водорослей), 

животного или дрожжевого происхождения, кормовые материалы минерального или 

микробного происхождения, кормовые и технологические добавки используют только 

если они разрешены к использованию в органическом производстве в соответствии с 

настоящим Регламентом; 

 

(e) 
 

не используют активаторы роста и синтетические аминокислоты. 
 
 

3.1.3.2. К двустворчатым моллюскам и другим видам, которым не скармливают корма, 

которые питаются природным планктоном, применяют следующие правила: 
 

(a) такие животные, питающиеся путем фильтрации, должны получать все свои потребности 

по природе, за исключением молодых особей, выращиваемых в инкубаторах и 

питомниках; 

(b) места роста пригодны с точки зрения здоровья и имеют высокий экологический статус, 

как определено в Директиве 2000/60/ЕС, или хороший статус с точки зрения окружающей 

среды, как определено в Директиве 2008/56/ЕС, или имеют качество, эквивалентное: 

—зонам производства, классифицированным как A в Регламенте (ЕС) № 854/2004 до 13 
декабря 2019 года, или 

 
- соответствующим классификационным областям, установленным в 

имплементационных 
актах,  принятых Комиссией в соответствии с статьей 18 (8) Регламента (ЕС) 
2017/625, с 14 декабря 2019 года. 

 

3.1.3.3. Специальные правила кормов для хищных животных аквакультуры 
 

Источники кормов для хищных животных аквакультуры выбирают с учетом следующих 

приоритетов: 
 
 

(a) органические корма, происходящие из аквакультуры; 

 
(b) 

 
рыбная мука и рыбий жир из остатков от переработки органической аквакультуры, 

полученные из рыбы, ракообразных или моллюсков; 

 
(c) 

 
рыбная мука , рыбий жир и кормовой материал рыбного происхождения, полученный из 

обрезков рыбы, ракообразных или моллюсков, уже выловленных для потребления 

человеком в рамках устойчивого рыболовства; 



 

 

 
(d) 

 
рыбная мука и рыбий жир и кормовой материал рыбного происхождения, полученный из 

целой рыбы, ракообразных или моллюсков, выловленных в рамках устойчивого 

рыболовства, не используемых для потребления человеком; 
▼M1 

 
(e) органические кормовые материалы растительного или животного происхождения 

 
 

3.1.3.4. Специальные правила кормов для отдельных животных аквакультуры 
 
На этапе выращивания рыбу во внутренних водоемах, креветок из семейства Penaeidae , пресно- 
водных креветок и тропическую пресноводную рыбу кормят следующим образом: 
 

(a) их кормят природным кормом, который есть в прудах и озерах; 

 
(b) 

если природный корм, указанный в пункте (a), отсутствует в достаточных количествах, 
разрешено использовать органический корм растительного происхождения, желательно 
выращенный на этой же ферме или водоросли. Операторы ведут документацию, 
подтверждающую потребность в использовании дополнительных кормов; 

(с) если природный корм дополняют в соответствии с пунктом (b): 

 

(i) кормовой рацион креветок из семейства Penaeidae и пресноводных креветок ( 
Macrobrachium spp .) может состоять из максимум 25% рыбной муки и 10% рыбьего 
жира, полученных из устойчивых рыбных ресурсов; 

(ii) кормовой рацион сиамского сома ( Pangasius spp .) может состоять из максимум 10% 
рыбной муки или рыбьего жира, полученных из устойчивых рыбных ресурсов. 
▼M7 
На этапе откорма и более ранних этапах жизни в питомниках и инкубаторах можно 

использовать органический холестерин для дополнения рациона креветок из семейства 

Penaeidae и пресноводных креветок ( Macrobrachium spp .), чтобы обеспечить их кормовые 

потребности по количеству. 
▼M9  
3.1.3.5 Операторы документируют конкретные режимы кормления, в частности название и количество 

корма и использование дополнительного корма, и соответствующих животных/партии животных, 

кормящих таким кормом. 

3.1.4. Здравоохранение 
 

3.1.4.1. Профилактика болезней 
 

К профилактике заболеваний применяют следующие правила: 
(a) профилактика болезней основывается на содержании животных в оптимальных условиях 

благодаря выбору соответствующего размещения, учитывая, в частности, требования 
вида к хорошему качеству воды, потока и водообмена, оптимальной конструкции 
сооружений, надлежащему хозяйствованию и управлению, в том числе путем регулярной 
очистки и дезинфекции мощностей , применению высококачественных кормов, 
соответствующей плотности размещения, а также выбору подходящих пород и 
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разновидностей; 

 
(b) 

 
разрешено использовать иммунологические ветеринарные лекарственные средства; 

 
(c) 

 
в плане управления здоровьем животных подробно описывают практики биологической 
безопасности и профилактики болезней , в том числе письменное соглашение о 
предоставлении ветеринарных консультаций пропорционально производственному 
подразделению, заключенное с квалифицированными ветеринарными службами, 
посещающими ферму не реже одного раза в год или, если речь идет о двустворчатых 
моллюсков, не реже одного раза в два года; 

 
(d) 

 
системы содержания, оборудования и принадлежностей должным образом очищают и 
дезинфицируют; 

 
(e) организмы, вызывающие биообрастание , удаляют только физическими методами или 

вручную, и, кстати, возвращают в море на определенном расстоянии от фермы; 
 
(f) 

 
можно использовать только те вещества для очистки и дезинфекции оборудования и 
сооружений, которые разрешены в соответствии со статьей 24 для использования в 
органическом производстве; 

(g) к "летованию" применяют следующие правила: 
 
(i) компетентный орган или, в соответствующих случаях, орган государственного надзора 
(контроля) или орган сертификации, определяют, необходимо ли "летирование", а также 
определяют для него соответствующую продолжительность, которую следует применить 
и которую документируют после каждого производственного цикла в случае открытых 
водных сооружений, установленных на море; 
 
( ii ) это не обязательно для выращивания двустворчатых моллюсков; 
 
( iii ) во время “летения” клетку или другое сооружение, используемое для аквакультуры, 
опорожняют, дезинфицируют и оставляют пустым до повторного использования; 

 
(h) 

 
При необходимости недоеденный рыбный корм, фекалии и мертвых животных 
немедленно удаляют во избежание риска значительного вреда для окружающей среды 
относительно состояния качества воды, минимизировать риск заболеваний и избежать 
привлечения насекомых или грызунов; 

 
(i) 

 
ультрафиолетовый свет и озон разрешено использовать только в инкубаторах и 
питомниках; 



 

 

(j) для биологического контроля эктопаразитов предпочтение отдается использованию рыб-
чистителей и использованию растворов пресной воды, морской воды и хлорида натрия. 

 

3.1.4.2. Ветеринарное лечение 
 

К ветеринарному лечению применяют следующие правила: 
 

(a) болезнь лечат немедленно во избежание страдания животного. Химически 
синтезированные аллопатические ветеринарные лекарственные средства, в том числе 
антибиотики, разрешено использовать при необходимости, с соблюдением строгих 
условий и под ответственность ветеринара, если использование фитотерапевтических, 
гомеопатических и других продуктов неуместно. В соответствующих случаях определяют 
ограничения курсов лечения и периодов ожидания; 

(b) разрешается лечение, связанное с защитой здоровья людей и животных, требуемое на 
основе законодательства Союза; 

 
(c) 

 
если, несмотря на превентивные меры, направленные на обеспечение здоровья животных, 
указанные в пункте 3.1.4.1, возникает проблема со здоровьем, разрешено применять 
ветеринарное лечение в таком приоритетном порядке: 
 
(i) вещества из растений, животных или минералов в гомеопатическом разведении; 
 
( ii ) растения и их экстракты, не оказывающие анестезирующего действия; да 
 
( iii ) такие вещества как микроэлементы, металлы, природные иммуностимуляторы или 
разрешенные пробиотики ; 

 

(d) 
 

применение аллопатического лечения ограничивают двумя курсами лечения в год, за 
исключением вакцинации и обязательных программ ликвидации . Однако в случаях, когда 
производственный цикл составляет менее года, алопатическое лечение может 
применяться только один раз. При превышении указанных лимитов на алопатическое 
лечение соответствующие животные аквакультуры не должны 
реализовываться как органические продукты; 

▼M7 

(e) использование обработок от паразитов, за исключением обязательных схем контроля, 

применяемых государствами-членами, ограничено следующим образом: 

(i) для лосося — максимум двумя курсами обработки в год, или одним курсом обработки в 

год, если цикл производства короче 18 месяцев; 

(ii) для всех видов кроме лосося — двумя курсами обработки в год, или одним курсом 

обработки в год, если цикл производства короче 12 месяцев; 

(iii) для всех видов — в общей сложности не более четырех курсов обработок, независимо 

от продолжительности цикла производства вида; 
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(f) период ожидания для аллопатического ветеринарного лечения и противопаразитарного 

лечения согласно пункту (d), включая лечение по обязательным программам контроля и 

ликвидации , составляет удвоенный период ожидания, указанный в статье 11 Директивы 

2001/82/ЕС или, если этот период не установлен , 48 часов; 

 

(g) любое применение ветеринарных лекарственных средств декларируется компетентным 
органом или, в соответствующих случаях, органом государственного надзора (контроля) 
или органом сертификации, прежде чем реализовывать таких животных как органические 
продукты. Животные, к которым применялось лечение, можно четко идентифицировать. 

▼M9 

3.1.4.3. Документирование профилактики болезней 

Операторы документируют примененные меры, направленные на профилактику болезней , с 

подробной информацией о летировании, очищении и водоподготовке , и любое примененное 

ветеринарное и другое лечение от паразитов, в частности: дату лечения, диагноз, дозировку, 

название лекарственного средства и, в соответствующих случаях, рецепт ветеринара на 

ветеринарное лечение и применяемые периоды выведения, прежде чем продукты аквакультуры 

можно реализовывать и маркировать как органические. 

3.1.5. Помещение для содержания и методы содержания 
 

3.1.5.1. Аквакультурные комплексы с системой рециркуляции замкнутого цикла запрещены, 

за исключением инкубаторов и питомников или сооружений для производства видов, 

используемых в качестве органического корма. 

3.1.5.2. Искусственный подогрев или охлаждение воды разрешен только в инкубаторах и 

питомниках. Природную воду из скважин можно использовать для обогрева или охлаждения 

воды на всех этапах производства. 

3.1.5.3. Среду для разведения животных аквакультуры проектируют таким образом, чтобы, в 

соответствии с их видоспецифическими потребностями, животные аквакультуры: 
 
 

(a) имели достаточно места для своего благосостояния и соответствующую плотность 
размещения, установленную в имплементационных актах, указанных в статье 15(3); 

 
(b) 

 
содержались в воде хорошего качества, в частности с соответствующим потоком 
водообменом, достаточным уровнем кислорода и поддержанием низкого уровня 
метаболитов; 

 
(c) 

 
содержались в температурных и световых условиях, отвечающих потребностям видов, 
учитывая географическое расположение. 
 

Во время рассмотрения влияния плотности размещения на благосостояние производимой 
рыбы контролируют и принимают во внимание качество воды и состояние рыбы (а именно 
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повреждения пловцов, другие повреждения, темпы роста, поведение, которое рыба 
демонстрирует, и общее состояние здоровья). 

Для пресноводных рыб тип дна максимально приближен к природным условиям. Для карпа и 
подобных видов: 

- дно является природной землей, 

- органическое и минеральное удобрение прудов и озер проводят только удобрениями и 

веществами для улучшения почвы, разрешенными в соответствии со статьей 24 к 

использованию в органическом производстве, при этом максимальное внесение 

составляет 20 кг азота на гектар, 

- запрещена обработка с применением синтетических химических веществ для 
контроля гидрофитов и растений, покрывающих поверхность в водах, используемых 
для производства. 

▼M9 Операторы документируют мероприятия по мониторингу и поддержанию благосостояния 

животных и качеству воды. В случае внесения удобрений в пруды и озера операторы документируют 

внесение удобрений и мелиорантов , включая дату внесения, название продукта, применяемое 

количество и место такого внесения. 

3.1.5.4. Дизайн и конструкция водных систем содержания обеспечивает такую скорость потока 

и физиохимические параметры, гарантирующие здоровье и благосостояние животных и 

удовлетворяющие их поведенческие потребности. 

Соблюдаются конкретные характеристики для производственных систем и систем содержания 

для видов или групп видов, установленных в имплементационных актах, указанных в статье 

15(3). 

3.1.5.5 Подразделения для выращивания на суше должны отвечать следующим условиям: 
 

(a) проточные системы позволяют мониторить и контролировать скорость потока и качества 
воды, как на входе, так и на выходе воды; 

 
(b) 

не менее  10% периметра («предел суходолуйводы»)  имеет  естественную 
растительность. 

3.1.5.6 Системы содержания на море должны соответствовать следующим условиям: 
 

 
(a) они расположены в месте, где поток воды, глубина и скорость обмена водных масс 

достаточно для минимизации влияния на морское дно и окружающие водные массы; 

 
(b) дизайн  клеток, конструкция и техническое обслуживание организованы с учетом 

воздействия рабочей среды. 

 
 

3.1.5.7 Системы содержания разрабатывают, размещают и эксплуатируют таким 

образом, чтобы свести к минимуму риск побега животных. 

3.1.5.8 Если рыба или ракообразные сбежали, принимают надлежащие меры, чтобы 
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уменьшить влияние на местную экосистему, в том числе, по возможности, отлавливают 

их. Принятые меры документируют. 

3.1.5.9 Для производства животных аквакультуры в рыбных прудах, резервуарах или 

каналах их дно необходимо оборудовать таким образом, чтобы обеспечить 

естественную фильтрацию – отстойниками, биологическими фильтрами или 

механическими фильтрами для сбора излишков питательных веществ, или используют 

водоросли или животных (двухстворчатых), которые помогают улучшить качество 

сточных вод. В соответствующих случаях через регулярные интервалы производят 

мониторинг сточных вод. 

3.1.6. Благополучие животных. 
 

3.1.6.1. Все лица, занимающиеся содержанием животных аквакультуры, имеют надлежащие 

базовые знания и навыки потребностей этих животных с точки зрения здоровья и 

благосостояния. 

3.1.6.2. Манипуляции с животными аквакультуры сводят к минимуму и проводят очень 
осторожно. Используют соответствующее оборудование и протоколы, чтобы избежать 
стресса и физических повреждений, связанного с проводящими манипуляциями. 
Манипуляции с маточным стадом проводят таким образом, чтобы свести к минимуму 
физические повреждения и стресс, кстати, с применением анестезии. Сортировочные 
операции сводят к минимуму и прибегают к ним только если это нужно для 
обеспечения благосостояния рыбы. 

 

3.1.6.3. К использованию искусственного света применяют следующие ограничения: 
 

(a) для продления продолжительности природного светового дня, оно не превышает 
максимума, учитывающего поведенческие потребности, географические условия и 
общее здоровье животных; этот максимум не превышает 14 часов в день, кроме случаев, 
когда это необходимо для репродуктивных целей; 

 
(b) избегают резкого изменения интенсивности света при изменении освещения, для этого 

используются лампы с регулировкой светового потока или фоновое освещение. 
 

3.1.6.4. Аэрация  разрешена для обеспечения благосостояния и здоровья животных. 

Механические аэраторы лучше питать за счет возобновляемых источников энергии. 

3.1.6.5. Кислород можно использовать только в целях, связанных со здоровьем и 

благополучием животных, и на критические периоды производства или транспортировки, и 

только в таких случаях: 
 

(a) исключительные случаи температурных изменений, падение атмосферного давления или 
случайное загрязнение воды; 



 

 

(b) нерегулярные процедуры по управлению стадом, такие как отбор образцов и сортировка; 

(c) чтобы обеспечить выживание стада в хозяйстве. 
▼M9 Операторы документируют такое применение и указывают, в связи с каким подпунктом его 

осуществили: (a), (b) или (c). 

3.1.6.6. Принимаются надлежащие меры, чтобы свести к минимуму продолжительность 

транспортировки животных аквакультуры. 

3.1.6.7. Любое страдание сводят к минимуму в течение всей жизни животных, в том числе во 

время убоя. 

3.1.6.8. Запрещена ампутация стебельчатых глаз, в том числе все подобные практики, такие 

как перевязка, надрезка и прищипывание. 

3.1.6.9. Методы убоя обеспечивают немедленную потерю рыбой сознания и 

нечувствительность к боли. Манипуляции перед убоем выполняют таким образом, чтобы 

избежать повреждений и одновременно свести к минимуму страдания и стресс. При выборе 

оптимальных методов убоя учитывают разницу в размерах и видах рыб и характеристики 

производственных объектов. 

3.2. Подробные правила для моллюсков 
3.2.1. Происхождение посадочного материала 

 
К происхождению посадочного материала применяют следующие правила: 

 
( a) для двустворчатых моллюсков разрешено использовать дикий посадочный материал, 

собранный за пределами производственного подразделения, если это не причиняет 

значительного вреда окружающей среде, если это разрешено местным законодательством 

и при условии, что дикий посадочный материал происходит из: 

(i) колоний, которые вряд ли переживут зимнюю погоду или которых больше, чем 

нужно; или 

(ii) природных колоний расплода моллюсков на коллекторах; 

 
(b) 

 
для устрицы тихоокеанской ( Crassostrea gigas ) предпочтение отдают материалу, 

который является результатом селекции, чтобы уменьшить отложение икры в дикой 

природе; 

 

(c) 
 

необходимо документировать то как, где и когда был собран дикий посадочный 

 материал , чтобы обеспечить прослеживаемость 

территории сбора ; 

 
(d) Дикий посадочный материал разрешено собирать только после того как компетентный 

орган предоставил на это согласование . 
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3.2.2 Помещение для содержания и методы содержания 
 

К помещениям для содержания и методам применяют следующие правила: 
 

(a) производство разрешено вести в той же водной зоне, где производят органическую рыбу 
и водоросли, в поликультурной системе, которая должна быть задукомментирована в 
плане устойчивого управления. Двухстворчатых моллюсков также можно выращивать в 
поликультуре с моллюсками гастроподами , такими как береговая улитка; 

(b) органическое производство двустворчатых моллюсков ведут на территориях границы 
которых ограничены столбами, поплавками или другими четкими отметками и, при 
необходимости , ограниченные сетчатыми мешками, клетками или другими 
рукотворными средствами; 

 
(c) органические  моллюсковые фермы должны минимизировать риск для 

охраняемых видов. В случае использования сеток от хищников их конструкция не должна 

допускать причинения вреда ныряющим птицам. 

 

3.2.3 Выращивание 
 

К выращиванию применяют следующие правила: 
 

(a) в органическом производстве разрешено выращивание мидий на канатах и другие 

методы, перечисленные в имплементационных актах, указанных в статье 15(3); 

 
(b) донное выращивание моллюсков разрешено только если в местах уборки и выращивания 

не оказывают существенного влияния на окружающую среду. До начала деятельности 
оператор добавляет отдельной главой в план устойчивого управления и предоставляет 
компетентному органу или, в соответствующих случаях, органу государственного надзора 
(контроля) или органу сертификации анализ и отчет в качестве подтверждения 
минимального воздействия на окружающую среду. 

3.2.4 Управление 
 

К управлению применяют следующие правила: 
 

(a) плотность размещения при производстве не превышает плотности размещения, 

применяемой в этой местности для неорганических моллюсков. Сортировку, 

прореживание и корректировку плотности размещения производят в соответствии с 

биомассы с целью обеспечить благосостояние животных и высокое качество продукта; 

 
(b) 

 
организмы, вызывающие биообрастание , удаляют только физическими методами или 
вручную, и, при необходимости , возвращают в море вдали от моллюсковых ферм. 
Разрешено один раз за производственный цикл обрабатывать моллюсков раствором 
извести для контроля организмов-конкурентов, встречающихся в обрастаниях. 

 



 

 

3.2.5 Конкретные правила выращивания для устриц 

Разрешено выращивание в мешках на стеллажах. Те или иные конструкции, в которых 
удерживают устриц, размещают таким образом, чтобы избежать формирования сплошного 
барьера вдоль береговой линии. Материал осторожно размещают на ложах с должным 
вниманием приливного течения для оптимизации производства. Производство отвечает 
требованиям, установленным в имплементационных актах, указанных в статье 15(3). 

Часть IV: Правила производства переработанных пищевых продуктов 
 

Кроме общих правил производства, установленных в статьях 9, 11 и 16 к органическому 

производству переработанных пищевых продуктов применяют правила, изложенные в этой 

части. 

1. Общие требования к производству переработанных пищевых продуктов 
 

1.1. Пищевые добавки, технологические добавки и другие вещества и ингредиенты, которые 

используют для производства пищевых продуктов, а также все применяемые методы 

переработки , такие как копчение, должны соответствовать принципам надлежащей 

производственной практики. (6) . 
 

1.2. Операторы, занимающиеся производством переработанных пищевых продуктов, должны 

внедрять и актуализировать соответствующие процедуры, основанные на систематической 

идентификации критических точек производства. 

1.3. Соблюдение указанных в пункте 1.2 процедуры должно постоянно обеспечивать 

соответствие производства переработанных пищевых продуктов требованиям настоящего 

Регламента. 

1.4. Соблюдая и внедряя процедуры, указанные в пункте 1.2, а также, учитывая требования 

статьи 28, операторы должны: 
 
▼M9 

(a) принимать меры предосторожности и документировать такие меры; ; 

 

(b) 
 
принимать надлежащие меры по очистке, контролировать их эффективность и 
документировать эти операции; 

(c) гарантировать, что неорганические продукты не будут размещены на рынке с ссылкой на 
органическое производство. 

1.5. Производство переработанных органических продуктов, продуктов переходного периода 

и неорганических продуктов должно отделяться друг от друга во времени или пространстве. 

Если органические продукты, продукты переходного периода и неорганические продукты, в 

любой комбинации, перерабатываются или хранятся в одном производственном помещении, 

оператор должен: 
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(a) информировать об этом компетентный орган или, в соответствующих случаях , орган 
государственного надзора (контроля) или орган сертификации; 

 
(b) 

 
производить операции непрерывно до завершения производственного цикла, разделяя в 

пространстве или времени от аналогичных операций с любым другим типом продуктов 

(органических, продуктов переходного периода или неорганических); 

 
(c) 

 
хранить органические продукты, продукты переходного периода и неорганические 

продукты до, во время и после операций способом, обеспечивающим их разделение в 

пространстве или времени; 

 

(d) 
 

поддерживать актуальный реестр всех сделок и переработанных количеств; 
 

(e) 
 

принимать необходимые меры для обеспечения идентификации партий и 

предотвращения смешивания или обмена между органическими продуктами, продуктами 

переходного периода и неорганическими продуктами; 

(f) производить операции с органическими продуктами или продуктами переходного 
периода только после надлежащей очистки производственного оборудования. 

1.6. Запрещено использовать продукты, вещества и методы, восстанавливающие свойства, 

утраченные при переработке и хранении органических пищевых продуктов, которые 

устраняют результаты небрежности при переработке органических пищевых продуктов, или 

иным образом могут вводить в заблуждение по настоящей природе продуктов, которые 

предусмотрено реализовывать как органические продукты питания. 

1.7. ▼M9 Операторы должны сохранять документальные подтверждения предоставленных 

согласований на использование неорганических сельскохозяйственных ингредиентов для производства 

переработанных органических пищевых продуктов в соответствии со статьей 25, если они получили 

или использовали такие согласования. 

2. Подробные требования к производству переработанных пищевых продуктов 
 
2.1 В состав переработанных органических пищевых продуктов применяются следующие 
требования : 

(a) продукт должен производиться в основном из сельскохозяйственных ингредиентов или 
продуктов, предназначенных для использования в качестве пищевых продуктов, 
указанных в приложении I; с целью определения того, произведен ли продукт в основном 
из таких продуктов, не учитывают добавленную воду и соль; 

 
(b) 

 
органический ингредиент не сочетают с таким же ингредиентом в неорганической форме; 

 
(c) ингредиент переходного периода не сочетают с таким же ингредиентом в органической 

или неорганической форме. 

 

2.2  Использование отдельных продуктов и веществ при производстве пищевых продуктов 
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2.2.1 При производстве переработанных пищевых продуктов могут использоваться 

только пищевые добавки, технологические добавки да неорганические 

сельскохозяйственные ингредиенты, разрешенные в соответствии со статьей 24 или 

статьей 25 и продукты и вещества, указанные в пункте 2.2.2, за исключением производства 

продуктов и веществ виноделия, к которым должен применяться пункт 2 части VI, и за 

исключением производства дрожжей, к которым должен применяться пункт 1.3 части VII. 

 
2.2.2 При производстве пищевых продуктов разрешено использовать следующие 

продукты и вещества: 
 

(a) культуры микроорганизмов и пищевые энзимы , обычно используемые при 

производстве пищевых продуктов, при условии, что пищевые энзимы для 

использования в качестве пищевых добавок разрешены в соответствии со статьей 24 к 

использованию в органическом производстве; 

(b) вещества и продукты, определенные в пунктах (c) и (d)(i) статьи 3(2) Регламента (ЕС) 

№ 1334/2008, маркированы как натуральные ароматические вещества или природные 

ароматические препараты в соответствии со статьей 16(2), (3) ) и (4) упомянутого 

Регламента; 

(c) красители для нанесения штампа на мясо и скорлупу яиц в соответствии со статьей 17 

Регламента (ЕС) № 1333/2008; 

(d) натуральные красители и натуральные вещества для традиционной декоративной 

окраски скорлупы вареных яиц, произведенные с намерением размещения их на рынке 

в определенный период года; 

(e) питьевая вода и органическая или неорганическая соль (с хлоридом натрия или 

хлоридом калия в качестве базовых компонентов), которую обычно используют при 

переработке пищевых продуктов; 

(f) минералы (включая микроэлементы), витамины, аминокислоты и микронутриенты 

при условии, что: 

 
(i) их использование в пищевых продуктах для обычного потребления 

«непосредственно требуется по закону» в понимании, что этого прямо требуют 
положения законодательства ЕС или положения национального законодательства, 
совместимого с законодательством ЕС, в результате чего пищевой продукт вообще 
нельзя размещать на рынке для обычного потребления, если эти минералы, 
витамины, аминокислоты или микронутриенты не добавлены ; или 

(ii) в отношении пищевых продуктов, размещенных на рынке как имеющие 

определенные характеристики или влияние по отношению к здоровью или 

питанию, или по отношению к потребностям конкретных групп потребителей: 
 



 

 

- в продуктах, указанных в пунктах (a) и (b) статьи 1(1) Регламента 

Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 609/2013 (7) , их использование 

разрешено упомянутым Регламентом и актами, принятыми на основе статьи 

11(1) упомянутого Регламента для соответствующих продуктов или 

 

- в продуктах, регламентированных Директивой Комиссии 2006/125/ЕС (8) , 
их использование разрешено упомянутой Директивой. 

 

2.2.3. При переработке должны использоваться только средства очистки и дезинфекции, 

разрешенные в соответствии со статьей 24. 

▼M9 Операторы документируют использование таких продуктов, включая дату или дату 

использования каждого продукта, название продукта, его активные вещества и место такого 

использования. 

 
2.2.4. В целях расчета, указанного в статье 30(5), применяют следующие правила: 

 

 
(a) отдельные пищевые добавки, разрешенные к использованию в органическом 

производстве в соответствии со статьей 24, учитываются как сельскохозяйственные 

ингредиенты; 

 

(b) 
 

препараты и вещества, указанные в пунктах (a), (c), (d), (e) и (f) пункта 2.2.2, не 

учитываются как сельскохозяйственные ингредиенты; 

 

(c) дрожжи и дрожжевые продукты  учитываются как сельскохозяйственные 
ингредиенты. 

▼M9 

2.3. Операторы документируют все входящие продукты, использованные в производстве 

пищевых продуктов. В случае производства многоингредиентных продуктов 

документируют полную рецептуру/состав, где показано количество входных и исходных 

продуктов для предоставления компетентному органу или органу сертификации. 
 
 

Часть V: Правила производства переработанных кормов 
 

Кроме общих правил производства, установленных в статьях 9, 11 и 17, к органическому 

производству переработанных кормов применяются правила, изложенные в этой части. 

1. Общие требования к производству переработанных кормов 
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1.1 

 

Кормовые добавки, технологические добавки и другие вещества и ингредиенты, 

используемые для производства кормов, и любые применяемые методы переработки, 

такие как копчение, должны соответствовать принципам надлежащей производственной 

практики. 

 

1.2 

 

 

Операторы, занимающиеся производством переработанных кормов, должны внедрять и 

актуализировать соответствующие процедуры, основанные на систематической 

идентификации критических точек производства. 

 

 

 

 

1.3 Соблюдение указанных в пункте 1.2 процедур должно постоянно обеспечивать 
соответствие производства переработанных продуктов требованиям настоящего 
Регламента. 

 

1.4 Соблюдая и внедряя процедуры, указанные в пункте 1.2, а также, учитывая требования 
статьи 28, операторы должны: 

▼M9 

 
(a) принимать меры предосторожности и документировать такие меры; 

(b) принимать надлежащие и меры по очистке, контролировать их эффективность и 

документировать эти операции; 

 

(c) гарантировать, что неорганические продукты не будут размещены на рынке с 
ссылкой на органическое производство. 

 

1.5 Производство перепереработанных органических продуктов, продуктов переходного 
периода и неорганических продуктов должно отделяться друг от друга во времени или 
пространстве . Если органические продукты, продукты переходного периода и 
неорганические продукты в любой комбинации перерабатывают или хранят в одном 
производственном помещении, оператор должен: 

 
 

(a) в соответствующих случаях информировать орган государственного надзора 

(контроля) или орган сертификации; 

(b) проводить операции непрерывно до завершения производственного цикла, разделяя 

в пространстве или во времени от аналогичных операций с любым другим типом 

продуктов (органических, продуктов переходного периода или неорганических); 

(c) хранить органические продукты, продукты переходного периода и неорганические 

продукты до и после операций способом, обеспечивающим их разделение в 

пространстве или времени; 

 

(d) 
 

вести актуальный реестр всех сделок и переработанных количеств; 
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(e) принимать необходимые меры для обеспечение идентификации партий и 

предотвращение  смешивания или замены между органическими 
продуктами, продуктами переходного периода и неорганическими продуктами; 

 

(f) производить операции с органическими продуктами или продуктами переходного 
периода только после надлежащей очистки производственного оборудования. 

 
 

2. Подробные требования к производству переработанных кормов 
 

 
2.1 

. 

Органические кормовые материалы или кормовые материалы, полученные во время 

переходного периода, не должны вводиться в состав органического корма одновременно 

с такими же неорганическими кормовыми материалами. 

 

2.2 

. 

 

Какие-либо кормовые материалы, которые используют или перерабатывают в 

органическом производстве, не обрабатывают с помощью химически синтезированных 

растворителей. 

 
2.3 

. 

 
Только неорганические кормовые материалы растительного (в том числе из водорослей) 

, животного или дрожжевого происхождения, кормовые материалы минерального 

происхождения и кормовые и технологические добавки, разрешенные в соответствии со 

статьей 24 к использованию в органическом производстве, разрешено использовать при 

переработке кормов. 

 
2.4 

 

При переработке должны использоваться только средства очистки и дезинфекции, 
разрешенные в соответствии со статьей 24. 

▼M9  

Операторы документируют использование таких продуктов, включая дату или дату 

использования каждого продукта, название продукта, его активные вещества и место такого 

использования. 

 

2.5. Операторы документируют все входящие продукты, использованные в производстве 

кормов. В случае производства многоингредеинтных продуктов документируют полную 

рецептуру/состав, где показано количество входных и исходных продуктов для 

предоставления компетентному органу или органу сертификации. 
 
 

Часть VI: Вино 
 

1. Сфера применения 
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1.1 

. 

Кроме общих правил производства, установленных в статьях 9, 10, 11, 16 и 18, должны 

применяться, установленные в этой части, правила для органического производства 

продуктов виноделия, изложенные в пункте (l) статьи 1(2) Регламента (ЕС) № 1308 /2013. 

 
1.2 

. 

Если в этой части прямо не указано иное, должны применяться Регламенты Комиссии 
(ЕС) № 606/2009 (9) и (ЕС) №607/2009 (10) . 

2. Использование отдельных продуктов и веществ 
 

 
2.1 

 

Продукты виноделия должны производиться из органического сырья. 

 
2.2 

 

Для органического виноделия могут использоваться только продукты и вещества, 
разрешенные к применению в органическом производстве в соответствии со статьей 24 
вместе с энологическими. практиками , процессами и методами , с соблюдением условий и 
ограничений, установленных в Регламенте (ЕС) № 1308/2013 и Регламенте (ЕС) № 
606/2009, и, в частности, в приложении IA к последнему Регламенту. 

▼M9 

2.3 Операторы документируют использование всех продуктов и веществ, используемых в 

производстве вина и для очистки и дезинфекции, включая дату или дату использования каждого 

продукта, название продукта, его активные вещества и, в соответствующих случаях, место такого 

использования. 
 

3. Энологические подходы и ограничения 

 

3.1 Следуя требованиям секции 1 и 2 настоящей части и определенные запреты и ограничения 
, предусмотренные в пунктах 3.2, 3.3 и 3.4, должны разрешаться только энологические 
практики , процессы и методы , учитывая ограничения, предусмотренные в статье 80 и 
статье 83(2) Регламента (ЕС) № 1308/2013, в статье 3, статьях 5 – 9 и статьях 11 – 14 
Регламента (ЕС) № 606/2009 и ограничения в приложениях к упомянутым Регламентам, 
которыми пользовались до 1 августа 2010 года. 

 

3.2 Должно быть запрещено использование следующих энологических практик , процессов и 
методов: 

 
(a) частичная концентрация при охлаждении в соответствии с пунктом (c) секции B.1 

части I приложения VIII к Регламенту (ЕС) № 1308/2013; 

 
(b) 

 
удаление диоксида серы с помощью физических процессов в соответствии с пунктом 

8 приложения IA к Регламенту (ЕС) № 606/2009; 
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(c) 

 
применение электродиализа для обеспечения стабилизации вина и кристаллических 

помутнений в соответствии с пунктом 36 приложения IA к Регламенту (ЕС) № 

606/2009; 

 
(d) 

 
частичная деалкоголизация вина в соответствии с пунктом 40 приложения IA к 

Регламенту (ЕС) № 606/2009; 

 

(e) обработка катионообменными фильтрами для обеспечения стабилизации вина от 

кристаллических помутнений в соответствии с пунктом 43 приложения IA к 

Регламенту 

(ЕС) №606/2009. 
 

3.3 Использование следующих энологических практик , процессов и методов разрешено за 
следующих условий: 

 

 
(a) термическая обработка в соответствии с пунктом 2 приложения IA к Регламенту (ЕС) 

№ 606/2009 при условии, что температура не превышает 75°C; 

 
(b) центрифугирование и фильтрование с инертным фильтровальным материалом или 

без него в соответствии с пунктом 3 приложения IA к Регламенту (ЕС) № 606/2009, при 
условии, что размер пор будет не менее 0,2 микрометра. 

 
 

3.4 Любые изменения введены после 1 августа 2010 года по энологическим подходам, 
процессов и методов, предусмотренных в Регламенте (ЕС) № 1234/2007 или Регламенте 
(ЕС) № 606/2009, могут применяться для органического виноделия только после того, как 
эти меры будут включены как разрешенные в эту секцию и, при необходимости, после 
оценки в соответствии со статьей 24 настоящего Регламента. 

 
Часть VII: Использование дрожжей в качестве пищевых продуктов и кормов 

 

Кроме общих правил производства, установленных в статьях 9, 11, 16, 17 и 19 к органическому 

производству дрожжей, предназначенных для использования в качестве пищевых продуктов 

или кормов, применяют правила, изложенные в этой части. 

1. Общие требования 
 

 



 

 

1.1 

 

Для производства органических дрожжей следует использовать только органические 

субстраты. Однако М1 до 31 декабря 2024 года разрешено добавлять в субстрат до 5% 

неорганического экстракта или автолизата дрожжей (в расчете на массу сухих веществ) 

для производства органических дрожжей, при условии, если операторы не могут 

получить экстракт или автолизат дрожжей органического производства. 

 
1.2 

 

Органические дрожжи не должны сочетаться в органических пищевых продуктах или 

кормах вместе с неорганическими дрожжами . 

 

1.3 

 

 

В производстве,  брожении и формировании органических дрожжей можно 

использовать: 

(a) технологические добавки, разрешенные в соответствии со статьей 24 для 

использования в органическом производстве; 

(b) продукты и вещества, указанные в пунктах (a), (b) и (e) пунктов 2.2.2 части IV. 

 

1.4 

 

 

При производстве должны использоваться только средства очистки и дезинфекции, 

разрешенные в соответствии со статьей 24. 
▼M9 

1.5 Операторы документируют использование всех продуктов и веществ, используемых в 

производстве дрожжей и для очистки и дезинфекции, включая дату или дату использования 

каждого продукта, название продукта, его активные вещества и место такого использования. 
 
 

(1) Регламент Совета (ЕС) № 1/2005 от 22 декабря 2004 г. о защите животных во время 

транспортировки и связанных с этим операций, и о внесении изменений в Директивы 

64/432/ЕЭС и 93/119/ЕС и в Регламент (ЕС) ) № 1255/97 ( ОВ L 3, 05.01.2005, с. 1 ). 
 

(2) Регламент Совета (ЕС) № 1099/2009 от 24 сентября 2009 года по защите животных во 

время убоя ( ОО L 303, 18.11.2009, с. 1 ). 
 

(3) Директива Совета 2008/119/ЕС от 18 декабря 2008 года, устанавливающая минимальные 

стандарты для защиты телят ( ОВ L 10, 15.01.2009, с. 7 ). 
 

(4) Директива Европейского Парламента и Совета 2011/92/ЕС от 13 декабря 2011 г. об оценке 

последствий влияния некоторых общественных и частных проектов на окружающую среду ( ОВ 

L 26, 28.01.2012, с. 1 ). 
 

(5) Регламент Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 854/2004 от 29 апреля 2004 г., 

устанавливающий конкретные правила организации официального контроля за продуктами 

животного происхождения, предназначенными для потребления человеком ( ОВ) L 139, 

30.04.2004, с. 206 ). 
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(6) Надлежащая практика производства (GMP), как определено в статье 3(a) Регламента 

Комиссии (ЕС) № 2023/2006 от 22 декабря 2006 года о надлежащей практике производства 

материалов и изделий, предназначенных для контакта с пищевыми продуктами ( ОВ L 384, 

29.12.2006 , С. 75 ). 
 

(7) Регламент Европейского Парламента и Совета (ЕС) № 609/2013 от 12 июня 2013 г. о 

пищевых продуктах, предназначенных для младенцев и детей младшего возраста, пищевых 

продуктах для особых медицинских нужд, и полной замене ежедневного рациона для контроля 

массы тела и отмены Директивы 92/52/ЕС, Директивы Комиссии 96/8/ЕС, 1999/21/ЕС, 

2006/125/ЕС и 2006/141/ЕС, Директивы Европейского Парламента и Совета 2009/39/ЕС и 

Регламентов Комиссии (1 /2009 и (ЕС) № 953/2009 ( ОВ L 181, 29.06.2013, с. 35 ). 
 

(8) Директива Комиссии 2006/125/ЕС от 05 декабря 2006 г. о переработанных зерновых 

продуктах и продуктах питания для младенцев и детей младшего возраста ( ОВ L 339, 06.12.2006, 

с. 16 ). 

(9) Регламент Комиссии (ЕС) № 606/2009 от 10 июля 2009 г., устанавливающий подробные 

правила для имплементации Регламента Совета (ЕС) № 479/2008 по категориям продуктов 

виноградного виноделия, энологических методов и соответствующих ограничений ( ОВ L 

193,20. с.1 ). 
 

(10) Регламент Комиссии (ЕС) № 607/2009 от 14 июля 2009 года, устанавливающий 

конкретные детальные правила для имплементации Регламента Совета (ЕС) № 479/2008 

относительно защищенных указаний происхождения и географических указаний, 

традиционных терминов, маркировки и представления отдельных продуктов сектора ОВ L 193, 

24.07.2009, с. 60 ). 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ III 
 

УБОРКА, УПАКОВКА, ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ ПРОДУКТОВ 
 

1. Сбор продуктов и транспортировка в подразделения по подготовке 
 

Операторы могут осуществлять одновременное сбор органических продуктов, продуктов 

переходного периода и неорганических продуктов, только если были приняты надлежащие 

меры по предотвращению какого-либо возможного смешения или замены между 

органическими продуктами, продуктами переходного периода и неорганическими продуктами, 

и гарантировать идентификацию органических продуктов и продуктов переходного периода . 

Оператор хранит для органа государственного надзора (контроля) или органа сертификации 

информацию относительно дней, часов, маршрута сбора и даты и времени получения 

продуктов. 

2. Упаковка и транспортировка продуктов другим операторам или подразделениям 
▼M5 
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2.1. Информация, которую необходимо предоставить 

 2.1.1. Операторы должны обеспечить транспортировку органических продуктов и продуктов 

переходного периода к другим операторам или подразделениям, включая оптовых и 

розничных продавцов, только в надлежащей упаковке, контейнерах или транспортных 

средствах, закрытых таким образом, что изменение, включая замену содержимого, 

невозможно без манипуляций или повреждения. пломбы и с маркировкой, в которой указано, 

без ограничения каких-либо других обозначений, требуемых законодательством ЕС: 

(a) название и адрес оператора и, если это разные лица, название и адрес владельца или 

продавца продукта; 

(b) Наименование продукта; 

(c) название или кодовый номер органа государственного надзора (контроля) или органа 

сертификации, в ведении которого находится оператор; и 

(d) в соответствующих случаях идентификатор партии в соответствии с системой маркировки, 

принятой на национальном уровне или согласованной с органом государственного надзора 

(контроля) или органом сертификации, позволяющей увязать эту партию с документацией, 

о которой говорится в статье 34(5). 
 

 

 2.1.2. Операторы заботятся о том, чтобы разрешенные в органическом производстве кормовые 

смеси, которые транспортируют к другим операторам или хозяйствам, включая оптовых и 

розничных продавцов, имели этикетку, на которой, кроме любых других указаний, 

требуемых законодательством ЕС, указано следующее: 

(a) информация, предусмотренная пунктом 2.1.1; 

(b) в соответствующих случаях по массе сухого вещества: 

(i) общий процент органических кормовых материалов; 

(ii) общий процент произведенных в переходный период кормовых материалов; 

(iii) общий процент кормовых материалов, не включенных в пункты (i) и (ii); 

(iv) общий процент кормов сельскохозяйственного происхождения; 
 

(c) в соответствующих случаях наименование органических кормовых материалов; 

(d) в случаях наименования полученных в переходный период кормовых материалов; и 

(e) для кормовых смесей, которые не могут быть маркированы в соответствии со статьей 30(6), 

указание, что такой корм можно использовать в органическом производстве в соответствии 

с настоящим Регламентом. 
 

 

 2.1.3. Без ограничения Директивы 66/401/ЕЭС операторы заботятся о том, чтобы на этикетке 

упаковки смеси семян фуражных культур, содержащей органические и произведенные в 

переходный период или неорганические семена определенных различных видов растений, 

для которых было предоставлено согласование при соответствующих условиях, 

сформулированных в пункте 1.8.5 части I приложения II к настоящему Регламенту была 

указана информация о точном составе компонентов смеси, представленная в массовых 

процентах каждого компонента вида и, в соответствующих случаях, сорта. 

В дополнение к соответствующим требованиям согласно приложению IV к Директиве 

66/401/ЕЭС такая информация включает, кроме указаний, которых требует первый параграф 

настоящего пункта, еще и список видов, являющихся компонентами смеси и маркированных 



 

 

как органические или произведенные в переходный период. Минимальный общий массовый 

процент органического и производимого в переходный период семян в смеси должен 

составлять не менее 70%. 

Если смесь содержит неорганические семена, на этикетке необходимо также указать 

следующее: «Использование смеси разрешено только в пределах согласования и на 

территории государства-члена, чей компетентный орган согласовал использование этой смеси 

в соответствии с пунктом 1.8.5 приложения II к Регламенту (ЕС) 2018/ 848 по органическому 

производству и маркировке органических продуктов.» 

Информацию, указанную в пунктах 2.1.1 и 2.1.2, можно предоставить только в 

сопроводительном документе, если такой документ можно безусловно связать с упаковкой, 

контейнером или транспортным средством, в котором перевозят продукт. Этот 

сопроводительный документ включает информацию о поставщике или перевозчике. 

 
2.2 Закрытие упаковки, контейнеров или транспортных средств не требуется, если: 

(a) транспортировка происходит непосредственно между двумя операторами, и оба они 

находятся в системе органического контроля; 

 

(b) 
 

транспортировка включает только органические продукты или только продукты 

переходного периода; 

 
(c) 

 
продукты сопровождаются документом, предоставляющим информацию, 

необходимую в соответствии с пунктом 2.1; и 

 
(d) 

 
и оператор-отправитель, и оператор-получатель документируют следующие 
транспортные 
операции и обеспечивают доступ органа государственного надзора (контроля) или 
органа сертификации к настоящей документации. 

 

3. Специальные правила транспортировка  кормов до других  производственных 

или подготовительных подразделений, или к складским мощностям 

При транспортировке кормов в другие производственные или подготовительные 

подразделения или к складским мощностям операторы должны обеспечивать соблюдение 

следующих условий: 

(a) при транспортировке органические корма, корма переходного периода и неорганические 

корма эффективно физически разделены; 

(b) транспортные средства или контейнеры, в которых транспортировали неорганические 

продукты, используют для транспортировки органических продуктов или продуктов 

переходного периода, только если: 
 

(i) до начала транспортировки органических продуктов или продуктов переходного 

периода были приняты надлежащие меры по очистке, действенность которых была 

проверена, и оператором задокументированы все такие операции; 



 

 

 
(ii) имплементируют все соответствующие меры в зависимости от рисков, оцененных в 

соответствии с организацией контроля, и при необходимости операторы 
гарантируют, что неорганические продукты не могут быть размещены на рынке со 
ссылкой на органическое производство; 

 
( iii ) оператор документирует такие транспортные операции и обеспечивает доступ 

органа государственного надзора (контроля) или органа сертификации этой 

документации; 

(c) транспортировка готовых органических кормов или кормов переходного периода 

разделена в пространстве или во времени от транспортировки других готовых кормов; 

 

(d) при транспортировке регистрируют количество продуктов в начале и каждое отдельное 
количество, доставленное в ходе одной доставки. 

 

4. Транспортировка живой рыбы 
 

4.1 

. 

Живую рыбу транспортируют в подходящих резервуарах с чистой водой, 

удовлетворяющей ее физиологическим потребностям с точки зрения температуры и 

растворенного кислорода. 

4.2 

. 

Перед транспортировкой органической рыбы и рыбных продуктов резервуары 

необходимо тщательно очистить, продезинфицировать и ополоснуть. 

 
4.3 

. 

 
Принимают меры предосторожности для уменьшения стресса. При транспортировке 

плотность не достигает уровня, который отрицательно сказался бы на данном виде. 

 
4.4 

 

 
Операции, указанные в пунктах 4.1, 4.2 и 4.3, документируют. 

5. Прием продуктов от других операторов или подразделений 
 

При приеме органического продукта или продукта переходного периода оператор должен 

проверить закрытие упаковки , контейнера или транспортного средства, если оно требуется, а 

также наличие обозначений, предусмотренных в секции 2. 

Оператор должен сверить информацию на марк в ванне, указанную в секции 2, с информацией в 

сопроводительных документах. Результат такого сверения четко указывается в документах, о 

которых говорится в статье 34(5). 

6. Специальные правила по приему продуктов из третьей страны 

 
 Если органические продукты или продукты переходного периода ввозятся из третьей страны, 

их транспортируют в надлежащей упаковке или контейнерах, закрытых таким образом, что 

замена содержимого невозможна, и они имеют идентификацию экспортера и любые другие 

отметки и номера, служащие для идентификации партии. и в соответствующих случаях 

сопровождаются сертификатом контроля для ввоза из третьих стран. 



 

 

При получении органического продукта или продукта переходного периода, ввозимого из 

третьей страны, физическое или юридическое лицо, которому доставили ввезенную партию, и 

получающее ее для дальнейшей подготовки или реализации, проверяет закрытие упаковки или 

контейнера и, если продукты ввозятся в соответствии с пунктом (b) (iii) статьи 45(1), проверяет, 

распространяется ли сертификат инспекции , указанный в упомянутой статье, на тип продуктов, 

содержащихся в поставке. Результаты этой проверки четко указываются в документах, 

указанных в статье 34(5). 

7. Хранение продуктов 
 

7.1 

. 

Места для хранения продуктов должны быть организованы таким образом, чтобы 

обеспечить идентификацию партий и избежать какого-либо смешивания или 

загрязнения продуктами или веществами, не соответствующими правилам 

органического производства. Органические продукты и продукты переходного периода 

должны быть четко идентифицированы. 

 
7.2 

. 

 
Ни входящие продукты или вещества, кроме разрешенных в соответствии со статьями 9 

и 24 к использованию в органическом производстве, не хранят в органических 

растениеводческих или животноводческих производственных подразделениях или 

аналогичных подразделениях переходного периода. 

 

7.3 

. 

 

Аллопатические ветеринарные лекарственные средства, включая антибиотики, можно 

хранить в аграрных хозяйствах и хозяйствах, занимающихся аквакультурой, при условии, 

что они были прописаны ветеринаром в связи с лечением, указанным в пунктах 1.5.2.2 

части II и 3.1.4.2(a ) части III приложения II, их хранят под наблюдением, и они внесены в 

документы, указанные в статье 34(5). 

7.4 В случае, если операторы осуществляют обращение с органическими продуктами, 
продуктами переходного периода или неорганическими продуктами в любой 
комбинации, органические продукты или продукты переходного периода хранят в 
складских помещениях, где также хранят другие сельскохозяйственные продукты или 
пищевые проукты: 
(a) органические продукты или продукты переходного периода хранят отдельно от 

других сельскохозяйственных или пищевых продуктов; 

 
(b) 

 
принимают все меры, чтобы гарантировать идентификацию партий и предотвратить 

смешивание или замену между органическими продуктами, продуктами переходного 

периода и неорганическими продуктами; 

 
(c) перед началом хранения органических продуктов или продуктов переходного 

периода были приняты соответствующие меры по очистке, эффективность которых 
была проверена, и операторами задокументированы следующие операции. 

 

7.5 Только средства для очистки и дезинфекции, разрешенные в соответствии со статьей 24, 
для использования в органическом производстве должны использоваться в складских 
помещениях с этой целью. 

 



 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ IV 
 

СРОКИ, ЗНАЧЕННЫЕ В СТАТЬИ 30 
 

 

 
 
 



 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ V 
 

ЛОГОТИП ОРГАНИЧЕСКОГО ПРОИЗВОДСТВА ЕВРОПЕЙСКОГО СОЮЗА И КОДОВЫЕ 

НОМЕРА 

1. Логотип 
 

1.1 
. 

Логотип органического производства Европейского Союза соответствует следующему 

образцу: 

1.2 
. 

Эталонными цветами в системе Pantone являются зеленый Pantone №376 и зеленый 

(50% голубого + 100% желтого), когда используют четырехцветную печать. 
 

1.3 
. 

 

Логотип органического производства Европейского Союза также разрешено 

использовать в черно-белом цвете, как показано ниже, только если невозможно нанести 

цветную версию: 

1.4 
. 

Если фоновый цвет упаковки темный, символы могут быть использованы в формате 

негатива, с применением фонового цвета упаковки или маркировки . 

 

1.5 
 

Если логотип цветной и размещается на цветном фоне, что создает 

 

. трудности в его восприятии может применяться разграничительная внешняя линия для 

улучшения контраста с цветами фона. 

 

1.6 

. 

 

Если на упаковке обозначено одним цветом, логотип органического производства 

Европейского Союза разрешено использовать в том же цвете. 

 
1.7 

. 

 
Высота логотипа органического производства Европейского Союза составляет не менее 9 

мм, а ширина - не менее 13,5 мм; соотношение высота/ширина всегда составляет 1:1,5. Как 

исключение, для очень малых упаковок минимальный размер можно снизить до высоты 

6 мм. 

 

1.8 

. 

 

Логотип органического производства Европейского Союза может быть связан с 

графическими и текстовыми элементами, указывающими на органическое производство, 

если они не модифицируют и не изменяют характеристики логотипа органического 

производства Европейского Союза и не изменяют никаких обозначений, определенных в 

соответствии со статьей 32. Если логотип органического производства Европейского 

Союза используют вместе с национальными или частными логотипами, в которых 

зеленый цвет, отличающийся от эталонного цвета, предусмотренного в пункте 1.2, 

логотип органического производства Европейского Союза разрешено использовать в 

этом не 

эталонный цвет.  



 

 

2. Кодовые номера 
Общий формат кодовых номеров: 

 
AB-CDE-999 
где: 
(a) «AB» – код ISO страны, в которой осуществляют контроль; 

(b) «CDE» — термин из трех букв, решение о котором принимает Комиссия или каждое 

государство-член, такой как « bio », « öko », « org » или « eko », устанавливающее связь с 

органическим производством; и 

c)«999» — регистрационный номер, состоящий максимум из трех цифр и присваивающий: 

(i) компетентный орган каждого государства-члена органам государственного надзора 

(контроля) или органам сертификации, которым он делегирует задачи контроля; 

(ii) Комиссия: 
 

- органам государственного надзора (контроля) или органам сертификации, 

признанным Комиссией в соответствии со статьей 46, 

- компетентным органам третьих стран, признанным Комиссией в соответствии 

со статьей 48. 

▼M8 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=celex:32021R1006


 

 

«Приложение VI 

ОБРАЗЦ СЕРТИФИКАТА 

СЕРТИФИКАТ В СОСТОЯНИИ 35(1) РЕГЛАМЕНТА (ЕС) 2018/848 ПО ОРГАНИЧЕСКОМУ 

ПРОИЗВОДСТВУ И МАРКИРОВКУ ОРГАНИЧЕСКИХ ПРОДУКТОВ 

Часть I: Обязательные элементы 

1. Номер документа 
 

2. (выберите нужное) 

• Оператор 

• Группа операторов см. пункт 9 
  

3. Название и адрес оператора или 

группы операторов: 
 

4. Название и адрес компетентного органа или, в 

соответствующих случаях, органа государственного 

надзора (контроля) или органа сертификации оператора или 

группы операторов, а в случае органа государственного 

надзора (контроля) или органа сертификации - и его 

кодовый номер 
 

 

5. Вид(ы) деятельности оператора или группы операторов (выберите подходящий вид или виды 

деятельности): 
 

• Производство 
 

• Подготовка 
 

• Распространение/размещение на рынке 
 

• Хранение 
 

• Импорт 
 

• Экспорт 
 

 

6. Категория или категории продуктов, как указано в статье 35(7) Регламента Европейского 

Парламента и Совета (ЕС) 2018/848 1и методы производства (выберите нужное) 
 

 

(a) непереработанные растения и продукты растениеводства, включая семена и другой 

репродуктивный материал растений 

Метод производства: 

☐ органическое производство, за исключением производства в переходный период 

☐ производство в переходный период 

☐ органическое производство с неорганическим производством 
  

 

(b) животные и непереработанные продукты животноводства 

Метод производства: 

☐ органическое производство, за исключением производства в переходный период 

☐ производство в переходный период 

☐ органическое производство с неорганическим производством 
  

 

(c) водоросли и непереработанные продукты аквакультуры 

Метод производства: 

 
1 Регламент Европейского Парламента и Совета (ЕС) 2018/848 от 30 мая 2018 об органическом производстве и 

маркировке органических продуктов и отмене Регламента Совета (ЕС) № 834/2007 ( ОВ L 150, 14.06.2018, с. 1 ). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2018:150:TOC


 

 

☐ органическое производство, за исключением производства в переходный период 

☐ производство в переходный период 

☐ органическое производство с неорганическим производством 
  

 

(d) переработанные сельскохозяйственные продукты, включая продукты аквакультуры, 

предназначенные для потребления в качестве пищевых продуктов 

Метод производства: 

☐ производство органических продуктов 

☐ производство продуктов переходного периода 

☐ органическое производство с неорганическим производством 
  

 

(e) корма 

Метод производства: 

☐ производство органических продуктов 

☐ производство продуктов переходного периода 

☐ органическое производство с неорганическим производством 
  

 

(f) вино 

Метод производства: 

☐ производство органических продуктов 

☐ производство продуктов переходного периода 

☐ органическое производство с неорганическим производством 
  

 

(g) другие продукты, включенные в список приложения I к Регламенту (ЕС) 2018/848 или не 

вошедшие в указанные выше категории 

Метод производства: 

☐ производство органических продуктов 

☐ производство продуктов переходного периода 

☐ органическое производство с неорганическим производством 
  

Этот документ выдан в соответствии с Регламентом (ЕС) 2018/848 с целью удостоверить, что 

оператор или группа операторов (выберите нужное) отвечает требованиям упомянутого Регламента. 

7. Дата, место 

Фамилия, имя и подпись от имени 

компетентного органа, органа 

государственного надзора (контроля) 

или органа сертификации, выдавшего 

сертификат: 

8. Сертификат действителен с ……….[вставьте дату] 

в……….[вставьте дату] 
 

 

9. Список членов группы операторов, как определено в статье 36 Регламента (ЕС) 2018/848 

Название члена Адрес или другая форма идентификации члена 

    

    

    
 

Часть II: Специальные дополнительные элементы 

Заполнить одну или несколько позиций по усмотрению компетентного органа или, в соответствующих 

случаях, органа государственного надзора (контроля) или органа сертификации, выдающего сертификат 

оператору или группе операторов в соответствии со статьей 35 Регламента (ЕС) 2018/848. 



 

 

1. Список продуктов 

Наименование продукта и/или код по Комбинированной номенклатуре 

(CN), о которой говорится в Регламенте Совета (ЕЭС) № 2658/87 2, для 

продуктов, подпадающих под действие Регламента (ЕС) 2018/848 

☐ Органический 

☐ Переходный 

период 
 

    

    

    
 

 

2. Количество продуктов 

Наименование продукта и/или код CN в 

соответствии с Регламентом (ЕЭС) № 

2658/87 для продуктов, подпадающих под 

действие Регламента (ЕС) 2018/848 

☐ Органический 

☐ Переходный 

период 
 

Примерное количество в 

килограммах, литрах или, 

в соответствующих 

случаях, в штуках 

      

      

      
 

 

3. Информация о земельных участках 

Наименование продукта ☐ Органический 

☐ Переходный период 

☐ неорганический 
 

Площадь в гектарах 

      

      

      
 

 

4. Список мощностей или подразделений, где оператор или группа операторов ведут деятельность 

Адрес или геолокация Описание вида или видов деятельности, о которой говорится в 

пункте 5 части I 

    

    

    
 

 

5. Информация о виде(ах) деятельности, которую ведет оператор или группа операторов, и о том, ведут 

ли они эту деятельность самостоятельно или как субподрядчики, осуществляющие деятельность для 

другого оператора, при этом субподрядчик остается ответственным за деятельность, которую он 

ведет 

Описание вида или видов 

деятельности, о которой 

говорится в пункте 5 части I 

☐ Самостоятельное ведение деятельности 

☐ Ведение деятельности в качестве субподрядчика для другого 

оператора, при этом субподрядчик остается ответственным за 

деятельность, которую он ведет 
 

    

    

    
 

 

 
2 Регламент Совета (ЕЭС) № 2658/87 от 23 июля 1987 года о тарифной, статистической номенклатуре и об общем 

таможенном тарифе ( ОО L 256, 07.09.1987, с. 1 ). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:1987:256:TOC


 

 

6. Информация о деятельности, осуществляемой третьей стороной на условиях субподряда в 

соответствии со статьей 34(3) Регламента (ЕС) 2018/848 

Описание вида или видов деятельности, о 

которой говорится в пункте 5 части I 
☐ Ответственным остается оператор или 

группа операторов 

☐ Ответственность несет третья сторона-

субподрядчик 
 

    

    

    
 

 

7. Список субподрядчиков, осуществляющих для оператора или группы операторов в соответствии со 

статьей 34(3) Регламента (ЕС) 2018/848 деятельность, ответственной за которую с точки зрения 

органического производства остается соответствующий оператор или группа операторов, и не 

перекладывает ответственность за такую деятельность на субподрядчика 

Наименование и адрес Описание вида или видов деятельности, о которой говорится в 

пункте 5 части I 

    

    

    
 

 

8. Информация об аккредитации органа сертификации в соответствии со статьей 40(3) Регламента (ЕС) 

2018/848 

(a) название органа по аккредитации; 

(b) гиперссылка на сертификат об аккредитации. 
 

 

9. Другая информация» 

  
 

 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ – Список членов группы операторов, как определено в статье 36 Регламента 

(ЕС) 2018/848 
 
 

Название 
члена 

Адрес 

а 
 


